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Seven Line Prayer

99| [(RRFT RN R RARNAGNE]

The Seven Line Prayer of Guru Rinpoche

g N FFUNTFIIRAFHN AF N FRTas

HUNG OR GYEN YUL GYINUP JANG TS’AM  PEMA GE SAR DONG PO LA
HUNG! On the northwest border of the country of Orgyen, in the pollen heart of a lotus,

v v AP/ vc\' «’/ v v \ v v v\ v v
« &Wﬁ 3\130’1" ’ﬂ ’iﬁN gﬂ Q%N% Ng Q@R Q'HN ﬁN ﬁﬂﬂ]&%
YA TS’EN CHHOK GI NGO DRUP NYEY PEMA JUNG NAY ZHEY SU DRAK
marvelous in the perfection of your attainment, you are known as the Lotus Born
P e G CI A Ll EA et =~ .‘\.\N. AR N
R RGHEGEE Bt 35T EvymsTyeds
KHOR DU KHAN DRO MANG PO KOR KHYE KYI JEY SU DAK DRUP KYI

and are surrounded by a vast retinue of dakinis. As I practice, following in your footsteps,

A Y S S W - - RN B A

gﬁ IJNFRNEX ’T‘«O‘ﬂﬂ Q!,ﬂ'ﬁl@!s ﬂ%ﬂg Ng gs

JIN GYIY LOP CHHIR SHEK SU SOL GU RU PEMA SIDDHI HUNG
I pray you approach to confer your blessings. Guru Pema Siddhi Hung.

Odiyana Institute 1






Dechen Namrol Rigdzin Dupa
Prayer of the Three Kayas

v v il v \ 'c\
\\?Q‘ ‘ﬁ ﬂﬁ& ’T‘NN QRQN ﬂ
Prayer of the Three Kayas
(Excerpt from “The Seven Chapter Invocation to Guru Rinpoche”)

NN SR > S > S N v o ey e o
AYFRAANRFRRAe JHFYIRYPNFRANGH 58
DI TAR MIK GI YUL DUNANG WA YI  CHHI NANG NO CHU NGO PO T’HAM CHE KUN

Whatever objects appear before your eyes — all appearances, the outer universe, the beings within,
the container and the contained —

-~

yrusAR R AR R AFY  qERaky syl

NANG YANG DAK DZIN ME PAI NGANG LA ZHOK
ZUNG DZIN DAK PA SAL TONG LHA YI KU

However they may arise, remain in the state of non-grasping. Freedom from grasping and clinging
is the lucid, empty form of the true deity.

N S P SN
Qﬁﬁ 86“"&1 ARy § N nwu A QﬁQNo

@\T'gﬁ'mg'@:ﬂqmm’q&i’m'm'qﬁmg

DO CHHAK RANG DROL GYI LA MA LA SOL WA DEP
OR GYEN PEMA JUNG NAY LA SOL WA DEP
I invoke the Guru, self-liberated from desire. I invoke the Oddiyana Guru Lotus-Born.

v N o N, SRS SO e Ny <o
AR YTFRAYN T AL WS LR q%s\ N FNNTE
DI TAR NA WAI YUL DU DRAK PA YI NYEN DANG MI NYEN DZIN PAI DRA NAM KUN
Whatever is heard by the ears, every sound is grasped as interesting or uninteresting.

~ ~ a ~ N a
E]ﬂN’%R’QN&'&%'EN'QQ’RKW'@E‘% {]ﬂ"N’%R'ﬁ'&ﬂﬂ&ﬁ'ﬁ@mﬂ&'ﬂﬁ:g
DRAK TONG SAM NO DRAL WAI“NGANG LA ZHOK

DRAK TONG KYE GAK ME PA GYAL WAI SUNG

Whenever sounds arise, remain in the state of empty sound, free from thought, and recognize these
sounds as Buddha’s speech: empty sound, unborn and unceasing.

5]qm"g':@m'ﬂ&'ﬂ§:'m'qi1’wm'q§m§1% @\T@q'mg'@:ﬂq&m'q&i’m'maﬁmg
DRAK TONG GYAL WAI SUNG LA SOL WA DEP

OR GYEN PEMA JUNG NAY LA SOL WA DEP
I invoke the empty sound of Buddha’s speech. I invoke Guru Padmasambhava.

Odiyana Institute 3
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Prayer of the Three Kayas

. R'a e s .Q.ag pt .*/z; . .04‘\.*’ 'll"\' TWE'S
RAKARAKACANG Vel O IR RAGT oS
DI TAR YI KYI YUL DUGYU WA YI NYON MONG DUK NGAI TOK PA CHI SHAR YANG
Whatever arises as the object of thought, such as the emotion-laden thoughts of the five poisons,

~ ~ A=A O\ ~ O\ ~ ~
ﬁﬁﬂﬁé&ﬁ@ﬁﬁw INEARIAN ’ﬂ%ﬂ"% Q@:’KI 'RR’NR’K]@Q‘]'RY N'&N'ﬁ?’ﬂ&%
NGON SU JEY CHO LO YIY CHO MI ZHUK

GYU WA RANG SAR ZHAK PAY CHHO KUR DROL

Don’t alter the mind by anticipating the future or retracing the past. If you remain in the
true self-nature as thoughts arise, they will self-liberate into the Dharmakaya.

g gaaiaadan . FggngagRaaNaTiaTaiass

RIG PA RANG DROL GYI LA MA LA SOL WA DEP
OR GYEN PEMA JUNG NAY LA SOL WA DEP
I invoke the Guru of self-liberating awareness. I invoke the Oddiyana Guru Lotus-Born.

a a a A A
@%‘ xq@:&@@«g Rﬁﬂ" ' 'ﬁ?’% qﬁ%‘ R'ng'ﬁ Q'&&N"’«}ﬁ'ﬂmﬂ'ﬁﬁ'%
CHI TAR ZUNG WAI YUL NANG DAK PA DANG

NANG TAR DZIN PAI SEM NYi DROL WA DANG

Outwardly, purify the grasping at objects. Inwardly, liberate the mind’s clinging.

R R’i"lﬁ'ﬂ&@'?ﬁ':ﬂ A8

BAR DU O SAL RANG NGO SHEY PA RU
In between, recognize the mind’s self-nature, which is the Clear Light.

v v \' \ v "\' '\'A =)
TIE R g G gt
DU SUM DE SHEK NAM KYI T’HUK JE YIY
This I pray: Buddhas of the three times, through your compassion,

B - GRS Y S R,
RRA[RRR TR FA YU R IF I FANE
DAK DRAI RANG GYU DROL WAR JIN GYIY LOP
Grant me blessing that I may liberate my mindstream.

From the third chapter of “The Seven Chapter Invocation to Guru Rinpoche,” a northern Terma (jang ter) of Rigdzin
Godem.

Translated by Bhakha Tulku and Sandra Scales in Mill Valley. Edited by Alan Schaaf, March 1990.
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Lineage Supplication

e an'qmz:'&maqﬁ?x%:%qmmg

iq'ng'g'&'aim'ma'qﬁm'qﬁmﬁm:'ETQ&':!':1@41’&1’3

From the Profound Secret Heart Essence of Dakinis,
the Supplication for Gathering of the Vidyadhara Gurus

The Vase of Empowerment

Namo Guru Pema Kara Ye

C\ v v v 12 v lc\g (2 12 12 v v 12 o C\ . v v v v Av‘\ e o v > v AUAU

Rﬂ qgﬁ ﬁ e\ Qiﬂ qug ﬁ‘ﬂ QAKX ﬁﬁ ‘gﬁ 5&1 Qa&INo @q éﬂ&i gﬁ 2 Q%ﬂ" NI ﬂ'ﬁl‘ﬂ QiQN Q’i ﬁ
N e

FAFRE

In order to accomplish the Vidyadhara Gurus,

For those fortunate beings with sincere devotion,

For receiving blessings into one’s stream of being,
This supplication is sublime.

Rrarge é%arﬁa’g'q'ﬁ'ﬂﬁ'@ﬂﬂ:ﬁ'ﬁ:’%

EMA HO CHHO KUI TON PA KUN TU ZANG PO DANG
E MA HO! Dharmakaya teacher, Samantabhadra,

?u’z:m'ﬁa'§q'ﬁ"iﬂ&'g'qmﬁqaﬁ

LONG KUI TON PA RIG NGA GANG CHHEN TS°0
Sambhogakaya teacher, the five Buddha families, Immense Snow Ocean,

NG AR S A S A
a"li ﬁ@ gq A Rﬂ"& ﬂ"ﬁ&i Qﬂ ISP &Wﬁs
TRUL KUI TON PA RIG SUM DRO WAI GON
Nirmanakaya teacher, the lords of beings of the three (Buddha) families,

N v m el N 2 S e g
TN AR NI FAHF AN a@r\g
SOL WA DEP SO DAK GYU MIN DROL DZO
I supplicate you to ripen and liberate my mind stream.

ﬁqwmg'&iz;'mﬁ'q%:ﬁmmg

GA RAB SHRI SENG PE JUNG BI MA LA
Garab Dorje, Shri Singha, Padmasambhava and Vimalamitra,

Odiyana Institute S
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Lineage Supplication

a a
N R TArEee
a‘li NRE Qﬂﬁ"«}ﬂ@’ Z ﬁlo
TRUL PAI JE BANG NYI SHU TSA NGA DANG
the emanated twenty-five disciples,

%’qﬁxw;'qﬁfx"iq'agqgmgmmg

DE KHOR YANG KHOR RIG DZIN TS°’OK NAM LA
to the assembly of Vidyadhara Gurus in the mandala,

N v m el N 2 S e g
TN AR NI FAHF AN a@r\g
SOL WA DEP SO DAK GYU MIN DROL DZO
I supplicate you to ripen and liberate my mind stream.

Y S N~ g A
SNARAIVARRRA A F A RS

RIG DANG KYIL KHOR DAK PO LA MA JE

The lords of the families and the mandalas—the Gurus,

aa N N
N WA ARA R RGN TG R
KU YI RIG DZIN JAM PAL SHEY NYEN DANG
Wisdom Body—the Vidyadhara Manjushrimitra,

e S R mre
=AY q%q pIERE S
SUNG GI RIG DZIN LU DRUP NYING PO LA
Wisdom Speech—the Vidyadhara Nagarjuna,

PR S /4 B - g, . 4
N RARN NI F JF YV &RRE
SOL WA DEP SO DAK GYU MIN DROL DZO
I supplicate you to ripen and liberate my mind stream.

NN e .
PN RJRF IR
T’HUK KYI RIG DZIN HUNG CHHEN KA RA DANG
Wisdom Mind—the Vidyadhara Great Humkara,

P .‘\.g.«/.x«/.. o

AG D ATARGFE IR S8

YON TEN RIG DZIN DOR JE T’HO PA TSAL

Wisdom Quality—the Vidyadhara Vimalamitra (Vajra Thodpa Tsal),

6 Odiyana Institute
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e e . % =RVt
ga\m&xqq%qg 5y

T’HRIN LAY RIG DZIN TRA CHHEN HASTI LA
Wisdom Activity—the Vidyadhara Great Prabahasti,

N v m el N 2 S e R
TN AR NI FHF AN a@r\g
SOL WA DEP SO DAK GYU MIN DROL DZO
I supplicate you to ripen and liberate my mind stream.

*’.*’;.‘:\; Qgiig

R F AR B FER L

BO TONG RIG DZIN DHA NA SAM TRI TA
Botong Vidyadhara Dhanasamskrita,

p A .‘\ v i e
ESEORY q%q SRR
CHHO TO RIG DZIN ROMBU GU HYA DANG
Choto Vidyadhara Rambuguhya,

v "\ v v ‘\ S v v )
S SRS R e
DRAK NGAK RIG DZIN SHINTAM GARBHA TAR
Drak Ngak Vidyadhara Shantigarbha,

N e m el N 2 S e R
TN AR NI FHF AN a@r\g
SOL WA DEP SO DAK GYU MIN DROL DZO
I supplicate you to ripen and liberate my mind stream.

G e 82— o
RS R R CEC Rt
NAM MIN RIG DZIN TS’E WANG RIG DZIN DANG
Vidyadharas of Maturation and Vidyadharas with Power Over Life,

% ‘i 'Qg Sy m.‘i 'Q'Qg o

SRR ARG AT TR

CHHAK CHHEN RIG DZIN LHUN DRUP RIG PA DZIN

Mahamudra Vidyadharas and Spontaneously Accomplished Vidyadharas,

[2N -~
xq'ng'g&'ma'qm TRRATA S
RIG DZIN NAM ZHI KHOR DANG CHAY PA LA

to the four kinds of Vidyadharas together with their retinues,

Odiyana Institute
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Lineage Supplication

N e m el N 2 S e R
TNART AR NI FAHF AN a@r\g
SOL WA DEP SO DAK GYU MIN DROL DZO
I supplicate you to ripen and liberate my mind stream.

e 2 G S S A

W GNART EF IR YRR AR

YE SHEY JIK TEN KA SUNG DREK PAI DE

To the wisdom and mundane protectors and the host of Drekpas,

FUL RN AU YA YN RSN TR

GYAL PO RIG ZHI YAB YUM SAY CHAY DANG
the four classes of Great Kings and their retinues,

\P/ 1‘\ v v v v v \P/ v v =)
ﬂ'ﬁﬁ aﬁ ﬂ% q i&: qﬂ" Qﬂ? RO
NO JIN SHEN PA MAR NAK KHOR CHAY LA
red and black Shanpa (protectors) and their retinues,

R TRARNNE FRAxH s

SOL WA DEP SO CHHI NANG BAR CHHE SEL
I pray to you to remove outer and inner obstacles.

m&'ma’{q'm'mx'aaﬁ'a'quax'g

SAM PAI DON LA BAR CHHE MI JUNG ZHING
May there be no obstacles to the fulfillment of my aspiration.

a ~. a
NS A W R E S S SES
FYINAR UGS
TS’E DRUP T’HAR CHHIN YANG DAK DON DEN CHING
May the perfection of longevity and accomplishments be attained and be purposeful.

QRQ'@N'@T'Q'%q'ﬁx'mw'@&'mg

JA LU PPHO WA CHHEN POR SANG GYAY NAY
By attaining enlightenment in the rainbow body of great transference,

AR AR RN PN G IR TR T

KHOR WA DONG TRUK NUY PAI PAL T"HOP SHOK
May the glorious power to stir the depths of samsara from its root be attained.

8 Odiyana Institute
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Lineage Supplication

ﬁﬁ'ﬂ&'ﬁ&m‘&'q@ﬂm@m q&fm'nﬁm’gmwaaqg@q% Q'q:nx'aﬁ'@q&ma:’% %qm&'m'
RINNERNRYR AT NAYE FHF [HF YNFe 57T IVFE QNKFe 238 Gyl
w:',3zq'ag:'mQﬁ'&‘é&&f’éﬂ'ﬂéxﬁ&m‘ﬁq%ﬁq'mx‘mn'ma'fu\'ﬁ'@%’@g’%‘q&mﬂﬁ&ﬁ% ﬁrﬁ“fi‘

With faith, devotion, aspiration and a great sense of yearning,
Supplicating with this will bring the perfection of accomplishments,
Removing all outer and inner obstacles, and

The inconceivable enlightened activities will be accomplished.

Samaya. Seal. Seal. Thus this (supplication) was revealed by Tragt hung Diidjom Dorje (Dudjom Lingpa) and
transcribed by Phuntsok Tashi. May there be auspiciousness.

Odiyana Institute 9
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Preliminary Section

e| [RRTNRERRARFRYRINAN| FHRJREF R IRHF ANFNY
AR AR B FEA NI TR

From the Profound Secret Heart Essence of Dakinis,
the Compiled Instructions on the Enlightened Activities of the Assembly of
Vidyadhara Gurus (Rigdzin Diipa), Known as

The Display of Great Exaltation

by
His Holiness Dudjom Rinpoche
Jigdral Yeshe Dorje

| (gaRgakyaqrAdsaninrysi i dggaaiy

‘\' v v v L4 v v 1‘/ L4 > v '«/ v\ L4 v L4 L4 '\F/
N[e @5\ 3N 3 7:1‘ <3 ﬂ"Q!,&i ﬂc?\ Qi& ﬁﬂ ’il!c'é\ Q§ ﬂﬁ HREAQ @ﬂ'] _FY ‘11‘
The compiled instructions on the enlightened activities of the assembly of Vidyadhara Gurus,

known as The Display of Great Exaltation Ornament:
I pay homage to the Great Guru, Pema Thotreng Tsal, in whom all Three Roots converge.

‘xz:x'@w'&ma'@m'ﬂm'mw'@w@q'@ @'ﬁ:’aﬁ'ﬁm'ga%"gmﬁ'&mq[
P ERs= Ty Ny 38| IR TN R ERGNE
m:’ﬁ'éﬁ'&ﬁ'gﬂ&'é’ﬁm'mamﬁx‘ 12&1’6541&1’5:l'qﬁx'qm'ma'agﬁ'ﬁ'qa1

~

@qm"&ﬁ‘g'a?:’gq&gnﬁm:ﬁ'@m] 1@q&‘:@m‘@u‘&ﬁq@ﬁxagﬁmg1

You who emanate and absorb the ocean of kayas and primordial wisdom

Of the immeasurable Buddhas and Bodhisattvas pervading all space,

The (ever-excellent) Samantabhadra, Padmasambhava,

(By) your immeasurable compassion for the fortunate beings and

By ever holding them in kindness,

The Profound Treasure has arisen from the door of your secret treasury,

The sadhana (Profound Treasure) of Gurus’ wisdom, the lord amongst triumphs.

It is a great joy to present these compiled instructions, offering them upon the uppermost tip of the victory banner.

(2N g

‘Q%W’Zﬂﬁ&‘ ‘g’x'z:q ﬁ‘i&'ﬂ% 2&@:&':1?51 ﬁ:"m"‘%‘ r\m:'z:!ﬁ:’:@a\ﬂm’&i’ﬂ&ﬁ:ﬂﬁm'n&ﬁmw
ﬁ&'q@:'qm'q%m'maﬁxﬁ&mx'gaq a%:%‘qm'a?éﬁ'g'g?zﬁg&m‘ aﬁ'ﬁﬂ&gﬁ'H&'ﬂﬁ&'ﬁ'@"ﬂﬁ&l'
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ﬁ’qx'mﬁqm‘g:'aa'q‘éx'qgm'J*J:qN’@'ﬁ'@r\'asi'mgq'ﬁqN’@ﬂ:’sqfﬁ'z:!a'iw‘&'gmﬁfq&m:@?ﬂ m%m'
m'm'n@m §§'q§?i":\a'm'§:'1 q@:ﬁ‘i&'ﬁ‘ ﬁ:’ﬁmmg’ﬂ%qmm ‘a’fq'34:ﬁm’m'ﬁgmngqﬁﬁ'
ﬁﬁ'm'5:'%'&@:'%&1@5'&%«5&1 %q'ﬂﬁ'ﬂﬁm'aﬁmN'ﬁ:’n@'qﬁm&@'iwm'§§'§a§mm

This has three sections:

The preparatory section, main section and concluding section:

First (the preparatory section): at times of accomplishing mantra, giving empowerments and so on,
with this sadhana refer to the (respective) instructions accordingly.

Here, at times of Tsog offering, in a delightful and spiritually conducive place, display the sacred representations of
the Three Roots etc. In front, on a raised seat, prepare in a precious container the Guru Torma, the Blazing Gem,
with decorations, (placing) amrita and rakta to its right and left. Two water offering bowls and five sensory
offering bowls and so on must be beautifully arranged in front. Also, preceding tormas (kargeg), tormas for
protectors, offering substances for Tsog, tormas of Chéthé and Tenma, and all others that are needed here must be
gathered.

Second (the main section) has two sections:
The preliminary section and the actual main section:
1. First (the preliminary section) has eleven parts:

At the beginning, once practitioners are settled on their cushions, generate a genuine sense of renunciation and
devotion. Then begin with the Seven Line Prayer and the lineage prayer.

5:"&"%&&'&&]":@1

(1) First, Taking Refuge:

ﬁ@‘%'&fﬁ’i’@"g'gﬂﬂ'&iﬁ'@'c}34'34[’4?'Q§'N’3g'KSN'C”V‘Q'@ﬂ'@'qﬁ*%"ﬁﬁmﬁﬂ"“1

RANG GI NYING GA NAY T’HRO PAI O ZER GYIY LA MA RIG DZIN TSA SUM

GYU T’HRUL DRA WA CHHEN POI KYIL KHOR GYI LHA TS’OK DUN GYI NAM KHAR
VAJRA SA MA DZA

By the rays of light radiating from my heart, the great magical display of the mandala of the
Vidyadhara Guru and the deities of the Three Roots appears in the sky in front of me.

Thus awaken the mandala deities pervading the sky.
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58 NI NRNFNRRNARRAE  FRREF 55 7F Fqar=as

NAMO DU SUM SANG GYAY DU PAI PAL CHHE WAI YON TEN KUN DZOG PAI
NAMO! The embodiment of the Buddhas of the three times, endowed completely with all the
excellent qualities,

N S T o
Q’T‘Qiﬁ 63\ @,ﬁ AN FR&A mxiama NE\Es
KA DRIN CHEN GYI LA MA LA JANG CHHUB BAR DU KYAP SU CHHI (3x)
to the most kind Guru, I take refuge until complete enlightenment is reached.

Rakl

Repeat three times.

O A RN AYT |

(2) Second, Generating Bodhicitta:

5t SRR NN T FAN AR ENN R NRNFAE e

HO MA GYUR DRO WA SEM CHEN NAM
NAM KHYEN DZOG PAI SANG GYAY CHHIR
HO! For all mother sentient beings to attain omniscient Buddhahood,

e N T . . e e e N e oo
2 Qgﬁ FHRT ARy WRANR AN AN EANHT:
RIG DZIN LA MAI GO PPHANG DRUP YANG SANG GONG PAI DON TOK SHOK (3x)
I accomplish the state of Vidyadhara Guru. May the innermost secret realization be attained.

RaklA

Repeat three times.

A BN RNV F)

(3) Third, Accumulation of Merit:

~ SN a ~=
58 YRRW-HNRRT G s m’@'n\]’&mﬂ@q'aammg

HO KU DANG YE SHEY DAK NYI LA RAP TU GU PAY CHHAK TS’AL LO
HO! To the embodiment of kayas and primordial wisdom, I pay homage with utmost devotion.

- - ~ N\ NI
%N’ﬁﬁ'mﬁﬂ'gﬁ'&asﬁﬂﬁ@m% %’Rﬂ&'ﬂ&ﬂ&ﬂ@'ﬁﬂ%iﬂﬂ ﬂ"N%
LU DANG LONG CHO CHHO PA BUL TS’E RAP SAK PAI DIK TUNG SHAK

I make offering of my body and enjoyments. I confess all the negative karmas collected from
beginningless lifetimes.
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ARMTRA AN TS FN YRR AN T I ANAS
RN ES R JaEx g axagas
NAM KAR GE LA JEY YI RANG CHHO KYI KHOR LO KOR WAR KUL

I rejoice in all virtuous, great merit. I beseech you to turn the wheel of Dharma.

—— iy . LT RA A S o A o i)
§ 25 A RRA AR YT A § AP AR wRFs
NYA NGEN MI DA ZHUK SU SOL GE TSA DRO WA YONG LA NGO
I beseech you to always remain, to not pass into nirvana. I dedicate this merit to all beings.

v v v v 'v '\’/ °
3 &ﬁ IREFNYTGT
LA ME JANG CHHUB NYUR T°’HOP SHOK
May supreme enlightenment be swiftly attained.

gg iﬁ‘é’gN

DZA HUNG BAM HO

5@1&'&:’3&&@«'%a'mgj'ﬁq'%:'ﬁm'mxgﬂ

TS’OK ZHING NAM RANG LA T’HIM PAY GYU MIN CHING DROL WAR GYUR
The field of merit dissolves into me, and my mind stream is ripened and liberated.

naﬂ'ﬂﬁﬂ&'ﬂﬁ:’ﬂ§'§:’mqam‘§'m’%]
(4) Fourth, Giving the Hindrance Torma and Making the Command:
;z;.‘\ = % .‘\N. ar ﬁ z;.‘\ '%N'AN' e 'f\]a' TN RNA A

VAN STINFHITTFIINIVINRFTZS ‘
RANG NYI KE CHIK GIY LA MA DRAK PO NANG SI ZIL GYIY NON PAI KUR GYUR
Instantly, I appear in the form of the Wrathful Guru Suppressing the Appearances and Existence.

Thus visualize the Guru.

SRR

Bless the hindrance torma:
e e 9o

X Fﬁ“““‘g‘\
RAM YAM KHAM

Thus purify the hindrance torma.
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%/R'ﬁa'ﬁﬁ"%&g' NN3§5§5§ﬁi@ NN'@@/KN' Qﬁﬁﬁaﬁﬁﬁﬁ%ﬁﬁﬂ
BN

TONG PAI NGANG LAY DRUM LAY RIN PO CHHEI NO DU KHAM LAY TOR MA DO PAI
YON TEN P’HUN SUM TS’OK PAR GYUR

From the nature of emptiness, [the syllable] Dhrum appears and becomes a vast jeweled
container. Within [this vast jeweled container], from the syllable Kham, appears the torma,
replete with all excellent, desirable qualities.

St s
W Ggo% <>o

OM AH HUNG HO  (3x)

Nﬁﬂﬁaﬂ @'ﬁ?’ﬂsm'ﬁﬂéﬁﬂéﬂﬁ‘
Repeat three times. Bless with the mudra.
Nﬁg‘aw’r‘éwgg&&ﬂiﬁﬂﬂ
SARWA BHU TA AKAR SHAYA DZA

Thus invite the guests.

P R S - T S = A N - S
S S VAR VE R AR A SlEl S
°.m.5:1 ZE .
ARG
OM SARWA BIGHANEN NAMA SARWA TAT’HAGATE BAYO BI SHO MU GE BEY SARWA

T°’HA KHAM UTGATE SAP’HARANA IMAM GAGANA KHAM DRI HENA DAM BALINGTA
YE SOHA (3X)

SV
R
J¥
e
2
9o
=
-
_9j
o
23>
0

A s IaaFaa
Thus repeat three times.

S 'C\"\ v "/ '\ v v ‘\' ‘\ v p=f 'v v c\t
S C R ULV FRaqTuARR RN
HUNG NGA NIRIG DZIN T’HO T’HRENG TSAL

GYU DEI KYIL KHOR DZOG PAI PAL
HUNG! I am Vidyadhara Thotreng Tsal, the completion of the mandalas of all deities.
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”/.‘\.\ v s o v o e o .“’/-‘\-’/ v ~(Q
55 oA AR AR AR RRF a”s‘qais AR7 UF PR H= ] A=ara
NYON CHIK GEK DANG LOK DREN TS’OK DO YON LU TOR DI LONG LA

Listen, you gathering of obstructers and misleading forces! Take this ransom torma of pleasing
senses and enjoy.

ﬁﬂ@'m\]@ 'RR'%&N'%R’FW% ﬁm'm‘&'qq&q‘ﬁxaaﬁmxg

GA GU YI RANG TS’IM GYUR NAY DRUP PAI NAY DIR MA DUK PAR
Be filled and satisfied and then don’t remain in this sacred place of accomplishment.

'A' UVA' v 'v A L-) v v '\ v v v (=}
YN R EN R FIGERs QRN R{R T HA 5 F
CHAK RI NAK POI GYAP TU SONG KA LAY DA JE DIK CHEN NAM
Be gone, beyond the outer Black Fence. Those sinful ones who go against this command,

N a & ~
E\"é'aﬂ R’QQ’Q@N'Q{NR@N% %N’Rﬂ'iﬂ'iﬂ éﬂ'&%ﬁ';g
DOR JE BAR WAI T’HRUL KHOR GYIY LU NGAK DUL DU LAK GYUR RO

by the blazing diamond vajra wheels, body and speech will be reduced to dust.

&V'Q{%'%'Km]m'iq'gfqN'L\u,wga'ﬂ'ﬂmi’m'i&'ga'ﬁmsq"m’&mﬁﬁm'qu'a@'fm'i"ﬁ’x‘

OM SUMBHANI SUMBHANI HUNG GRIHANA GRIHANA HUNG
GRIHANA PAYA GRIHANA PAYA HUNG ANAYA HO BHAGAWAN
BIDYA RADZA YA HUNG P’HAT

‘g'mgﬁ'&IS&NNGﬁ'Q%‘
(5) Fifth, Establishing the Boundary:
~

g8 x:‘%r\'ﬁq'ﬁagm'm'mag AR aEs QE e
HUNG RANG NYI DRAK POI TRUL PA LAY

ME LUNG TS’OK T’HUN P’HO NYA TRO
HUNG! I am the wrathful manifestation. From me manifest the messengers of fire, wind, and

weapons.
il N v v 2 v e~ xio . . N AT TS
T3 7 AT YT RFF 5 &< ANAYRAR QRIS
NO JE T’"HAM CHE CHHIR TRE NAY TS’UR DU SUNG WAI KHOR LO NI
All harmful ones are expelled, and then as the manifestations regroup, the protecting boundary
wheels
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3z S > S, . ¥R zEs A Faas
AR AR AR YRR RRAE HTE
RIM PA GYE DU LHUN GYIY DRUP SA T’HREK DOR JEI TS’EN NYI DZOG
spontaneously appear with eight layers, complete with characteristics of the indestructible vajra.

So

W'Sﬂ'xg% mg'xfr;l% g NFITe Mg TxTs A=y

9 v v v \' v
RRE e b
OM TSAKRA RAKSHA VAJRA RAKSHA RATNA RAKSHA PEMA RAKSHA

KARMA RAKSHA RAM RAKSHA YAM RAKSHA
KHAM RAKSHA RAKSHA YE SOHA

FIREFAIG|
(6) Sixth, Symbolic Opening:
i% qaﬁéw'?é&ﬁ'@mﬂgm'ﬁ:% am’é&:ﬁqwx:@:mg

HUNG ZHI YING CHHO KU KHYAP DAL LONG
MA CHO NGANG NAY RANG JUNG WA

HUNG! In the pervasive expanse of the ground of being, the Dharmakaya, uncontrived, naturally
self-arisen,

I-adgTqaaa s SR HF INAFT LI

YE SHEY CHHEN PO SAL WAI GO MA RIG MUN PAY DRIP PA CHHEY
the illuminating door of primordial wisdom, obscured by delusion, opens widely.

Qgi]aﬂwmﬁ'%
VAJRA PRA BE SHA YA PHAT
a
m@’m’mg’@ﬂ'qﬁu’mq‘
(7) Seventh, Symbolic Prostration:
'«’/ v v v '\’/ v '\ v v v 'v v '\P/
q =\ Rﬁﬁﬁ‘éq gﬂ gﬂN N'HX8 i&l ﬂﬁ& AR @N WA ﬁgﬂ&g
NAMO RANG NANG LHUN DRUP DZOG PA CHHER
DU SUM SANG GYAY YONG SU DZOG

NAMO! In the spontaneously self-arising great perfection, all Buddhas of the three times are
completed.
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U O . 2 S S
A XA RRRA| NGNS HEAE N RGN AR QB

MA RIG WANG GIY ZHAL MA JAL DA NI RANG ZHAL JAL CHHAK TS’AL
Due to delusion, the true face has not been seen. Now, I prostrate in recognition of the true face.

F s

NAMO NAMA HO

SARELRRAEE]

(8) Eighth, Descent of Blessing:

FNEATRR IR RASA )

With incense, music, and a yearning tune:

A N e Smara e s s
20 %Nﬁ&%ﬁﬁﬂﬁ@ﬂﬂio mmg}w&ngaﬁa 8

HUNG CHHO KUI TON PA KUN TU ZANG  LONG KU RIG NGA GANG CHHEN TS’O
HUNG! The Dharmakaya teacher, Samantabhadra, the Sambhogakaya five Buddha families,
Immense Snow Ocean,

- AN A . TN REREHas
afli ﬁﬁﬂ@’(ﬂi‘if{&ﬂ&o ﬁﬂ"ﬁ&ig&w @ﬁ qﬁﬂo
TRUL KU GA RAB DOR JE SOK KU SUM LA MAY JIN CHHEN P’HOP
Nirmanakaya, Garab Dorje etc., Gurus of the Three Kayas, please send forth your blessings.

~= &\ a
&mm'gm'%q'mg'&:% :q'ng'm@ﬁ'ﬁ:ﬂg'q%:’%
KHAY DRUP CHHEN PO SHIRI SENG RIG DZIN GYE DANG PEMA JUNG

The great scholar and accomplished master Shri Singha, the eight Vidyadharas, and the Lotus
Born Padmasambhava,

S S ~ a 2N a ~
ERRRN R Y A AT AR A REE g AN TE B KA
JE BANG NYER NGA LA SOK PAI RIG DZIN LA MAY JIN CHHEN P’HOP
the lord and subjects, the twenty-five disciples, etc., Guru Vidyadharas, please send forth your
blessings.

NRAAE Y& AFR G HRRE O R FAAFR AHR FRAFSE
AR AR A AN NARREA R AR VAR R Y
GONG DA NYEN GYU LA MA DANG SHOK SER TS’IK GYU TEN GYAI GYU

The Gurus of the wisdom, symbolic and oral lineages, and yellow-scroll, precious word, and
entrustment lineages,
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. . A, A S A Y Y Y
Q’T‘QQZ} @:Q%% Q@ﬁﬁ&ﬂ&s Q@j mgew @3\ 863\ XA'8
KA BAP LUNG TEN GYU PA SOK GYU PAI LA MAY JIN CHHEN P’HOP
[Gurus of] the transmission and prophetic lineages and so on, the lineage Gurus, please send

forth your blessings.

S -y VPRI SR 2 G A S - . S
ﬂ'ﬁN 3\1855‘ Q’i 5@5\ JNZANE ﬁﬂ 34864" Qﬁﬂ" a ﬁﬂlﬂlq ﬁxs
NAY CHHOK DI RU JIN GYIY LOB DRUP CHHOK DAK LA WANG ZHI KUR
Bless this excellent place. Bestow the four empowerments upon me for the supreme

accomplishment.

mﬁqwﬁz?ﬂqaﬁq'm:aﬁ'ﬁmg &%ﬂ'ﬁ:’gﬁ'ﬁ:{i&@ﬁ@ug
GEK DANG LOK DREN BAR CHHE SOL

CHHOK DANG T’HUN MONG NGO DRUP TSOL
Remove obstructers, misleading forces, and obstacles. Bestow supreme and common siddhis.

OM GURU HARINI SA E AH RAL LI PPHEM P’HEM AHBESHAYA A AH

v v i f 12 v‘\ v ':\
iﬂ\ll! 3\155 gN @ﬁ Qéﬁl ﬂ
(9) Ninth, Blessing the Offering Substances:
(o N - A AN S ) N S- g, |
& &\,!3%% aléﬁ Qﬁﬁ &13\ S\EEﬁ S[2§ gN% N Eﬁ @ﬁ JRX N’iﬂ’i%
OM AH HUNG NANG Si DO YON CHHO PAI DZAY

MI ZE GYEN GYI KHOR LOR SHAR

OM AH HUNG! All phenomenal existence as desirable objects, the offering substances, arise as
an inexhaustible ornamental wheel,

S N .*/a. o oy NI S 2,
Rﬁgﬁﬂﬁﬂ&ﬁ S| ﬁf\Wa Nﬂ& a2\ HQ%QN{WN TINE
RANG JUNG DE WA CHHEN POI PAL YE SHEY ROL PAI TOP SHUK KYIY
the glory of self-arising great exaltation. By the power and capacity of embracing the primordial

wisdom

. . i B ° ...g.\.\.‘\.o
RKRQRQ@RV}Q@R g”iﬂéﬂs éj/‘liﬂ @5\1 54‘5& @ﬁ N[y
RANG WANG GYUR TE DU TSIR LOB GYAL WA GYA TS’O NYEY JE PAI

with complete freedom, bless and transform all into amrita which can please the ocean of
victorious ones,
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v v ﬂ’/ "\vv '\P/ '\ =)
FAAAAHRR T ARN JFge
NAM KHA DZO KYI LONG CHO PEL
filling all as enjoyment of the sky treasury.

&’mgwiﬁN1 ﬂgimﬁﬂﬂ‘ ﬁ%ﬂim’gwﬁv}m&cﬁxg&ﬁgéﬁ‘f
OM VAJRA ARGHAM PADAM PUPE DHUPE ALOKE GENDHE NEWIDYE SHAPTA RUPA

SHAPTA GENDHE RASA SAPARSHE MAHA PENTSA AMRITA BALINGTA RAKTA
OM AH HUNG SOHA

v 12 :\ v p=f v 12 lc\
ATV AR AR AT
(10) Tenth, Confession upon Entering the Mandala:
e 'A v v 'v v ‘\' =) \’/ v v v v v v =)
g =T gaENgRGU Fa YRYRRARE R BN AL
HUNG RANG RIG LA MA CHHO KUI ZHAL
KOK GYUR ZUNG DZIN BAK CHHAK T’HAY

HUNG! The self-awareness Guru, the face of Dharmakaya, has been hidden by the perpetuation
of dualistic mind and habitual tendencies.

SEFAFAATATRYF AR AN QAT RN AT JIRN YA
NGON ZHEN KHOR WAR CHHEN PAI LAY KHOR SUM MIK ME YING SU SHAK

Because of grasping, negative karma, which binds to samsara, has been accumulated. I confess
all into the expanse of non-conceptualization of the three spheres.

mg'amw'ﬂgw

VAJRA SAMAYA SHUDHE AH

AFTBA LN ASRAZRAG|

(11) Eleventh, Making the Pledge:

e SO (2N A ~ ~

38 RRQR'UJ 'ﬂN'ﬁ@N'Qﬁx""}i% Nlﬁgﬂi’g&'&@q&?&'@&ﬂ?g

HUNG RANG NANG YE SHEY KYIL KHOR NY1
NGON GYUR NAM KHYEN SANG GYAY BAR
HUNG! Until the self-arising primordial wisdom mandala is manifested and omniscient

Buddhahood is attained,
P S 7 ° a e AN . o
ﬁ§ g ﬁﬂ NI N AN¢S QﬁQE‘\: ﬁQ ﬁ&] RSRAAFRE
DON GYI DRUP PA ZAP MO LAY MI DA DOR JEI DAM CHA ZUNG
I will never waver from this profound sacred practice of absolute truth. I hold this vajra
commitment.
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q%&ﬁmm@ﬁ'mm

2. The second section (of the actual main section) has eight parts:

i:.‘q’.ia].gﬂ.q.zqai.m.m‘ gﬂaxgggngﬂﬁai@&ﬁﬂigqm%‘

(1) First, generating the Samaya Deities begins with the cause, the Three-Samadhi framework:

~ ~ &\ ~ ~
we &'QSN”(R’%R’SBN@'%% a'qﬂ"ﬂ'@g;&ﬁ'ﬁﬂ&ﬂ@ﬂ‘u%
AH MA CHO RANG JUNG CHHO KYI KU KYE GAK GYUR ME TRO THA DRAL
AH! Unfabricated, self-arising Dharmakaya, unchanging, free of the elaboration of birth and
cessation,
AR ECNERHE R RRTENE 'h‘\'ma 358
SHRTIPITRTON? TANEGTHGY 9N
NAM T°’HAR SUM DEN NGO WO NYIi NGANG NAY CHHEN PO DE ZHIN NYI
the essence of the three doors of liberation, is the naturally dwelling great suchness
(emptiness).

b S S g 1
R NEREC R EE R
OM MAHA SHUNYATA JNANA VAJRA SOBHAWA EMA KO HAM

angaﬂgﬁgmq&aqu:Nqaiﬁmgga::ig’aqﬂmaazqaqgﬁ“{‘

Thus, self-cognizant awareness free of elaboration, like the clear sky, abiding in this is the Samadhi of Suchness.

b grgeaTNAgiAsEn  gRigTeqREnNass
HRI LHUN DRUP GAK ME DE CHHEN DZOG NANG Si RANG SHAR DZOG PA LAY

HRI! Spontaneously present, unceasing, with great exaltation, all phenomenal existence self-
arises, complete within.

i N el . 2N . T S
NN EF TER YUY NRFa R FRENRZ
YE SHEY CHHEN PO KHYAP DAL GYIY MA GOM RANG DROL NYING JEY DAL

From the primordial great wisdom pervading all, the unmeditated compassion of self-
liberation arises.

o
DHARMA DHATU JNANA HRI DA YA AH HUNG
‘iq'm'::':1%ﬁ'@N'?iﬁ'ﬂNm'm'%'&5’%:"m"g'Qa'&ﬁm’gm'ﬂﬁ'@ﬂ'%:’é’%q'ﬁx'qx‘m‘%‘qﬁg:’i“
Natural luminosity of wakefulness, like the sun and its rays arising of the great compassion, is the Samadhi of

Appearances.
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eo v '\'\ 'A "/A' (=) '\A' v 'A' '®°
98 TRERWGNFRAR G QN ERATRIRRNY ﬁ a8
HUNG RANG JUNG YE SHEY NYING POI TSAL T’HUK JEI RANG DANG YI GE HUNG
HUNG! The display of self-arising primordial wisdom, the aspect of self-radiant compassion,

the syllable Hung
%qa:n@qm&‘@m&fﬁ:@% FIIRGRI=Y :'mgi’aq%
TEN DANG TEN PAI KYIL KHOR GYI GYU RU RANG JUNG RANG SHAR GOM

is the cause of the mandala and its deities. Meditate upon self-arising and self-radiance.

g'mg'%’g'm

HUNG VAJRA TSITTA AH

‘g’:’%ﬁ'%:’2’@:’@'::'aﬁmé'iirq'ﬁ’qx'r\axma'@N'ﬂ&ﬁ'ﬂ@&%&'a%’ﬂ [AANRINYEFIRA
12 :\' A v r=f 12 Y v 'C\

%q NARPUAATRYT LS|

Visualizing clearly a whitish-red syllable Hung from the union of emptiness and compassion is the Samadhi of
Cause. From this results the container and the contained, the mandala is visualized as follows:

e' '«’/ '\ v v v v (=) v 'A v \ 'A' v L)
FANR ITIT AN DN AERARHAFINTIA @z;a
HUNG LAY O ZER RAP T’HRO PAY JUNG WA RIM TSEK RI RAP TENG
Rays of light radiate from Hung. [From that appears] Mount Meru above the stacked
elements.

N R N o 2N 2 G Y g e
JRAR AR AR AFT 58 §m1 5 & Y &N s
SUNG WAI KHOR LO RIM GYE NANG DHRUM LAY RIN CHHEN NA TS’OK KYI

Within the eight layers of protective wheels [above Mt. Meru] is the syllable Dhrum.
[From this], made of various precious jewels

v v -c\ v -, v o -‘\. ‘\- v —
SR 35597 <R ETArR AN AR §z; 3
ZHAL YAY TS’EN NYi RAP DZOG U PEMA NYI DAI DEN TENG DU

the palace is completed with excellent characteristics. In the center [is] the lotus, sun and
moon seat. Upon this [is]

Qe e Y me v {2 e oS e N
RR'RH“'%’NN Qﬁ QAYNANS gjﬂ Q &éﬁﬁ SR Qﬂ Q Qi@i%
RANG RIG HUNG LAY O T°’HRO PAY GYAL WA CHHO CHING DRO WA DUL

one’s primordial awareness as Hung. From this, radiating light rays make offerings to the
Victorious Ones and also tame beings.
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%’:Qﬁ&fﬁ/ R&'ﬁ'@:{'m AN RR%R‘:\;E‘ 'ng'q 5'&%@%

TS’UR DU YONG SU GYUR PA LAY RANG NYI RIG DZIN PEMA JUNG
The rays of light return, and as the light changes, I arise as the Vidyadhara Lotus Born,

~ (2N a [N
< < R a& s ar . . TR (S
YR ANRSARNEH qNA QAT ST NONTANEAN
KAR MAR DANG DEN ZHI MA T’ HRO ZHAL CHIK CHHAK NYIY YAY PA YIY
semi-wrathful, with white and red complexion, one face and two hands, with the right hand

BON, S 2 YN N~y . By o
RTINE Z VAT T NG AT T R TP AINE
SER GYIY DOR JE SA LA ZIR YON PAY NYAM ZHAK T’HO BUM NAM
pointing the golden vajra to the earth. The left hand, in the mudra of equanimity, holds the

skull-vase.
@‘7\111 94 NQ%QN §Q@Q"N% Qﬁ(ﬁﬁﬁﬂax&lﬂ?ﬁﬁg
GYAL PO ROL PAI TAP SU ZHUK PE ZHA P’HO KA BER T’HING DANG

Seated in the posture of royal ease, [with right leg half extended], wearing a lotus hat, brocade
cloak, blue gown,

ﬂ:’ﬂ&%&'ﬁmmq'g&'qﬁm ﬂ'if@'ﬂﬁ&'&%ﬁ'iﬂ%q%
T°’HANG SHAM CHHO GO SAK LHAM SOL KHA TRAM TSE SUM CHHEN DU TEN

lower garment, monastic robe, and [Mongolian] shoes, [with] the three-pointed khatvanga
supported in the crook of the left arm,

‘iq’%q'gq'as'&%m'mﬂ g3 g 'ﬁ&'qaqﬁﬁ'a@mua'ﬁ =g
RIN CHHEN NYEN CHHA DZE PAY GYEN YE SHEY JA O KHYIL WAI LONG

[one] is adorned with precious jewel earrings. In the expanse of rays and rainbow lights of
primordial wisdom,

(2NN a ~ ~ A\ A~ ~
FRYF VYN AFE ITAFRS g'mxmw'g&'aﬁ'ﬁmq&ﬁ%
NANG SI ZIL GYIY NON PAR KYE CHI WOR SANG GYAY O PA ML

Nangsi Zilnon, the Glorious Subjugator of Appearance and Existence, is visualized.
Upon the crown, Buddha Amitabha,

ﬁ& R’ﬂ&@'&&?\'ﬁa '?iﬁ'%:&ﬂ?% 3\1‘2}&]@ @ﬂ"%ﬁgﬁ'gﬁl'ﬁ&'%&%
MAR SAL TS’EN PE O PPHUNG BAR  NYAM ZHAK KYIL TRUNG TRUL KUI CHHAY

radiating rays of light with the major and minor marks of clear red color, in meditative
equipoise and with Nirmanakaya’s adornments,
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RIG DAK LA MA DU PAR KYE CHHI RIM PEMAI DAP TENG DU

is visualized as the Lord of the Family who embodies all Gurus. Upon the [immediate] outer
circle of lotus petals,

e N 2N ~ & ~ ~=
-@‘Ri&lgaﬁl?\:ﬁ&i qR'& WR'AN 'g:’im'm§<74'gm&'gxg
SHAR DU TS’O KYEY DOR JE T’HING YAB YUM DOR DRIL NOL TAP JOR

In the east is Tsokye Dorje, deep blue in color, in union with the consort and holding vajra
and bell in crossed hands.

F A ads 3TN AT AR A<
5393 ; STRAS ARG =8
LHO RU NYI MA O ZER SER CHHAK YAY KA TRAM YON NYI ZER

In the south is Nyima Ozer, yellow in color, with a khatvanga in the right hand and the rays
of the sun in the left hand.

FEREI RIS CEEES

NUP TU PEMA GYAL PO MAR CHHAK YAY DA RU YON ME LONG
In the west is Pema Gyalpo, red in color, with a damaru in the right hand and mirror in
the left hand.
o e S~ AR ) SR . o fin S 2N . o
IRYNRY FNALR YR TUAE E TN BN ARA
JANG DU SENG GE DRA DRAK T’HING CHHAK YAY DOR JE YON DIK DZUP

In the north is Senge Dradrok, deep blue in color, holding a vajra in the right hand and
showing a threatening gesture with the left hand.

qx'?g TSNS @q'qw&mr\%:'q&? a\'amrgq%
SHAR LHOR PEMA SAMBHA KAR CHHAK YAY PE P’HOR YON KYAP JIN

In the southeast is Padmasambhava, white in color, with an incense container in the right
hand and the giving gesture with the left hand.

Fam: @'&f\"ﬁ'ﬂ <3 AU E 2 A YR ARTe
5974 TAUNTEUG G
LHO NUP SHAKYA SENG GE SER CHHAK YAY DOR JE YON LHUNG ZE

In the southwest is Shakya Senge, yellow in color, with a vajra in the right hand and
begging bowl in the left hand.
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CREREREEEA ERREE JNNANZRIN958
NUP JANG LO DEN CHHOK SE MAR CHHAK YAY DA RU YON BHENDHA

In the northwest is Loden Chogsey, red in color, damaru in the right hand and skull-cup
in the left hand.

LR T Ay G R g
JANG SHAR DOR JE DRO LO MUK CHHAK YAY DOR JE YON CHAK P’HUR

In the northeast is Dorje Drolo, dark brown in color, with a vajra in the right hand and
meteorite dagger in the left hand.

NS08 2 i . 1o S Y. .

AW YA RRAAFH s 4739 q%qg’q g

DE YI CHHI RIM DAP GYE LA SHAR DU RIG DZIN HUNG KA RA
Upon the [next] outer circle of eight lotus petals, in the east is Vidyadhara Humkara,

. . S S g . ° . XD DmmriTe
ﬁ’r‘ﬂi ﬂNN @WN 4""«}51 ﬁ? %QN Q{ﬁs @ﬂ" ﬂ"&lN E\’ &3 ’iﬂ\]’ =8
KAR SAL ZHAP NYIY DOR TAP DRE CHHAK YAY DOR JE TSE GU CHHAR

white and radiant in color, with two legs in advancing posture. The right hand brandishes a
nine-pronged vajra, [and]

T RN AR5 g xasagRandaTa R

YON PAI DIK DZUP KU LA TEN LHO RU JAM PAL SHEY NYEN SER
the left hand in a threatening gesture rests on the hip. In the south is Manjushrimitra, yellow
in color,
v . . o SN ) Yt~ o
LAY aﬁgﬂﬁl 34%74 Qéqs %ﬂ] \Fz gaﬂ %Rf\! ﬁ&?s
RAL DRI CHHAR ZHING DIK DZUP TEN NUP TU LU DRUP NYING PO MAR

brandishing a sword and showing a threatening gesture. In the west is Nagarjuna, red in color,

sgrh el agaTiE gRy kg Iy

YUK TO YAY LA DIK DZUP YON JANG DU RIG DZIN PRA BHA HA
a stick in the right hand and [displaying a] threatening gesture with the left. In the north is
Vidyadara Prabahasti,
m a3 E S MR I MR EAR <dxz ﬁg =g
PRGN R ARRAE NAEACRRE R
JANG NAK DOR JE P’HUR PA DENG SHAR LHOR DHA NA SAM TRI MAR

dark green in color, brandishing a diamond dagger. In the southeast is Dhanasamkrita,
red in color,
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CHHAK NYI DRI GUK T’HO T’"HRAK NAM LHO NUP BI MA MI TRA KAR
holding in his two hands a curved knife and skull-cup. In the southwest is Vimalamitra, white
in color.
AN T EarTafas A T T A
BTN 7 FRAg AFas FRIREN Y FHEARS
CHHAK NYIY DA RU DRIL BU T’HROL NUP JANG ROM BU GU HYA T’HING

His two hands are rattling a damaru and [ringing a] bell. In the northwest is Rambhuguhya,
deep blue in color,

@ﬂﬂ%ﬁ?é‘”ﬁﬂmﬁ p—_— g=q= @‘%ﬂ 5

CHHAK NYIY DOR JE DRUL ZHAK NAM JANG SHAR SHINTAM GARBHA NAK
holding in his two hands a snake lasso and vajra. In the northeast is Shantigarbha, black in
color,

v a v v g o v v v v v R o
@ﬂ" ﬂ]‘F)N %MW g@s Q mﬁ‘ﬂ% ﬂq @Rgﬂ ﬂ&l N5\ @ﬁ ﬂNdls
CHHAK NYIY CHAK KYU P’PHUR PA NAM KUN KYANG TAK SHAM RU GYEN SOL

holding in his two hands a hook and dagger. All are adorned with a lower garment of tiger
skin and bone ornaments.

é'ﬁﬂ'“a'aﬂﬁﬂ‘}%m gﬁ'ﬂ%ﬂ'é\&'&ﬂ‘&'ﬁ@wﬁ'ﬂ%ﬂ&%

HE RU KA PAI CHHAY SU ZHENG CHEN SUM NAM KHAI YING SU ZIK
Standing in Heruka’s attire, with three eyes gazing in the expanse of the sky

v 'A v v v '\ (=) 'A 'A 'A v v v v \ (=)
ﬁ@% AN ﬁ@ﬂ RARNE alﬂﬁ SAIN ﬂ"gﬁ SEN Qaﬁs
U TRA ZIL MAY KU GYAP KHEP NANG SI ZIL GYIY NON PAR KYE

and silky splendid hair tumbling down their backs, they are visualized overpowering existence
and appearance by their splendor.

A AITE RARN YRR e ECCEEELES (T

DE T’HAR JE BANG NYER NGA DANG RIG DZIN LAMA GYA T’SOI TS’OK
Surrounding these are the twenty-five disciples [the king and his subjects]. The gathering of
the ocean of Vidyadara Gurus,
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@'&'ﬁﬁ'ﬁ'@ﬁ'ﬁﬂiﬂqa\% A ﬂ | Qﬁ ‘EQ E Rﬁ@m i%
NYI MA DANG NI O ZER ZHIN YE SHEY O NGAI LONG KYIL DU

like the sun and its rays in the center of the expanse of five-colored primordial wisdom—

AN ARy F AR AR g FUATENAER YR

MA DREY YONG SU DZOG PAR SAL SHAR GOR GYAL CHHEN YUL KHOR SUNG
the entirety of the mandala is clearly and distinctly visualized. At the east gate is the great
king, Yulkhor Sung,

| U PR S TR FURs AN Nas
N RYSRRg™ 53 PR RANFNAE
KAR SAL RAP JI P WAM GYUR LHO GOR GYAL CHHEN P’HAK KYEY PO
white in color, in a dignified manner playing a vina. At the south gate is the great king Phak
Kyepo,

§q'%xmf§wm'§ﬂamg %m'gi’:@w%ngﬁ'mszg

NGON PO RAP T’HRO RAL DRI NAM NUP GOR GYAL CHHEN CHEN MI ZANG
blue in color, with intense wrath holding a sword. At the west gate is the great king Chenmi
Zang,

~ ~ ~
ﬁ& R’ﬂ&ﬁ'&%ﬁ%ﬁgﬁi'@ﬂﬂ&%ﬁ @Rg:i R’@N’%aﬂg&i'ﬂ A'JANE
MAR SAL CHHO TEN TRUL ZHAK DZIN  JANG GOR GYAL CHHEN NAM T’HO SAY
red in color, holding a stupa and snake lasso. At the north gate is the great king Namtho Sey,

a a
ﬂ:’ﬂ«ﬂ'@u'&m’%g&'@q% Qﬁ'@;’fm'mgm&@&m@m%
SER SAL GYAL TS’EN NEU LE DZIN KUN KYANG ROL PAI TAP KYIY ZHUK
yellow in color, holding the banner of victory and a mongoose. All stand in the advancing
posture,

2 I - NS, LA S 12 S St Ao S o
alﬂﬁ&lﬁN 4 4"3\3\ SR8 55\ NNa&] Qq ﬂﬂﬁi Eﬁ Qﬁﬂa
NANG SI MA LU ZIL NON CHING T’HRIN LAY NAM ZHI T’HOK ME DRUP

overwhelming all existence and appearance, accomplishing the four activities without delay.

e AN N ol N — o

Y ETINURRAY AT E T N EERR AN s

DE TAR SAL WAI CHI WOR OM DRIN PAR AH DANG T’HUK KAR HUNG

All the visualized deities [have] Om on their foreheads, Ah on their throats and Hung at their
hearts.
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£ Z N YRATYAs FANRY T REA A
DOR JE SUM GYI NGO WOR DRUP DE LAY O ZER RAP T’HRO PAY

[Thus] the essence of the three vajras is primordially completed. By the light rays radiating
from these [syllables],

g'&"iﬂ@g@'&?&%ﬂ«% &'@N'gq'iw'ﬂ%&&ﬁgxg
LA MA RIG DZIN GYA TS’OI TS’OK MA LU CHEN DRANG NYIY ME GYUR

the gathering of the oceans of Vidyadhara Gurus [are] all invited and become inseparable
[with the self-visualization].

ﬂ%Nqanaqﬁ;ﬁgqqiqm%‘
(2) Second, inviting the wisdom mandala:
"/ IAU lA "/ '\"\' 12 12 (2 C\' v‘\ v l\
gx ﬁN @iﬁ ﬁﬁ 94 NQ% ’il ﬂifi A[e} ﬁ@?&l TN Qﬁ‘ﬂ 5‘
Offer incense, with the sound of music and a yearning tune.
2o Nl R N ol . N . . °
98 N YRFUARIRE A NFF YUY FA IR AR
HUNG HRI NGON GYI KAL PAI DANG PO LA

OR GYEN YUL GYI NUP JANG TS’AM
HUNG HRI! At the beginning of the First Kalpa, on the northwest border of the country of

Oddiyana,
§'§'ﬁﬂa'&¥§ S mgﬂ’&:’ﬁ:ﬁmg
DHA NA KO SHAI TS’O LING DU PEMA GE SAR DONG PO LA

on the island of Lake Dhanakosha, in the pollen heart of a lotus,

. ."’.‘\."’..io . . ey °
REC RIS G RFNe Ry RRRAFN AN Y A
YA TS’EN CHHOK GI NGO DRUP NYEY PEMA JUNG NAY ZHEY SU DRAK
marvelous in the perfection of your attainment, you are known as the Lotus Born

-~ ~ ~ ~ -~ 2NN [2N
vy v v v - % v vy v v %
qm:iaqmqqg AL mﬂ:; @i@fi‘& sziq" ﬁm 7
KHOR DU KHAN DRO MANG PO KOR KHYE KYI JEY SU DAK DRUP KYI

and are surrounded by a vast retinue of dakinis. As I practice, following in your footsteps,
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JIN GYIY LOB CHHIR SHEK SU SOL

I pray you approach to confer your blessings.

‘\o"’.....‘\.£° o S e AN

38 WFFJAIRTFANEs SRUE RO

HRI OR GYEN NUP JANG DHA NAI TS’O PEMA GE SAR DONG PO LA
HRI! Northwest of Orgyen, in Lake Danakosha, in the pollen heart of a lotus,

AEE NEA N RN YR TENE A5 RERAFA A Y TR

YA TS’EN CHHOK GI NGO DRUP NYEY PEMA JUNG NAY SHEK SU SOL

marvelous in the perfection of your attainment, Pema Jungney, I pray you, approach.
SN N 2 S 2 S N,

QT RRE FIR s AN =ET

YUL GYI MING NI GYA GAR YUL SO SA LING GI DUR T’HRO DU

In the land known as the White Country (India), in the charnel ground of Sosaling,

e N =3 e R N ey R R R {0
AR RGN YIREN G A IR
DRO WA DUL WAI NGO DRUP NYEY NYI MA O ZER SHEK SU SOL
you attained the siddhis of taming beings. Nyima Ozer, I pray you, approach.
el . e . S N, A,

W @5\ A @@Rﬂ’i AL USH ﬁﬂ@ﬂ HY @i’i yﬂﬁ is
OR GYEN YUL GYI JANG SHAR TS’AM GA WA TS’AL GYI DUR T’HRO DU

On the northeast border of the country of Orgyen, in the charnel ground of Joyful Grove,

>f . Y . B LT R A S
ﬂ&&'ﬂﬁ&'ﬁﬂ?’%ﬁ'ﬁﬁ&gﬂ Q%Na f4§ @74 d 4"«0‘4"51 Q{,ﬂ'ﬁl@ia
KHAM SUM WANG DU NGO DRUP NYEY PEMA GYAL PO SHEK SU SOL
you attained the siddhis of magnetizing the three realms. Pema Gyalpo, I pray you, approach.

v A'A 'A' v v 9 v v v A'v v \ v Q,
YUY ARE FATY NYFUYRBI
YUL GYI MING NI GYA GAR YUL MA GA DHA YI DRONG KHYER DU
In the land known as the White Country (India), in the town of Magadha,

v v v A' v v v \ ° \' 'v v \ v v \’/ °
YRV AGARAREN YT IEN S AR AR GEEE
MU TEK DUL WAI NGO DRUP NYEY SENG GE DRA DROK SHEK SU SOL
you attained the siddhis of taming heretics. Senge Dradrok, I pray you, approach.

Odiyana Institute 29



Dechen Namrol Rigdzin Dupa Sadhana
Main Section

"\"\ 'C\' v v o 2N vy "\' vv v
YUY AR FARY m«mmé«gixmﬁia
YUL GYI MING NI GYA GAR YUL SIL WA TS’AL GYI DUR T’HRO DU
In the land known as the White Country (India), in the charnel ground of Cool Grove
(Sitavana),
&Tg*’ig R ST O 7T AT R R A 31
AVAE SRR G A AN
YON TEN NA TS’OK NGO DRUP NYEY PEMA SAMBHA SHEK SU SOL

you attained the siddhis of various qualities. Padmasambhava, I pray you, approach.

N FF U T g3 T NEINE ETFUTR WA RTINS
FARITARG R FIFVAAYNRINY
OR GYEN YUL GYI SHAR LHO TS’AM ZA HOR GYAL POI YUL U SU

On the southeast border of the country of Orgyen, in the center of the country of King Zahor,

AR AT TR AR YR A=A YR

DU DUL DRAK POI NGO DRUP NYEY SHAKYA SENG GE SHEK SU SOL

you attained the siddhis of wrathfully conquering demons. Shakya Senge, I pray you,
approach.

e e B o AN PSR S A,

W@c’\%ﬂ@ﬂ’i@ﬂ&?&s ﬁﬂi?ﬂ‘f}‘%{;

OR GYEN YUL GYI SHAR CHHOK NGO P’HO DRANG RI WO TA LA RU

On the east of the country of Orgyen, in the palace of Riwotala,

ANAFR NBEF LR REN T RIS R G E RN R ISR R
\ HRFHARRAIN RGN & R NI
T°’HAM CHE KHYEN PAI NGO DRUP NYEY LO DEN CHHOK SE SHEK SU SOL
you attained the siddhis of omniscience. Loden Choksey, I pray you, approach.

AN S N 8 o A . o
QAP ARG AR T YAs 3 é:&% ANE R
YUL GYI MING NI BO KYI YUL TAK TS’ANG SENG GE SAM DRUP TU
In the country known as Tibet, in the tiger’s nest Senge Samdrup,

"’"’io e . N~ N
AN E S RN YT RN FE ATy R
DREK PA TS’AR CHO NGO DRUP NYEY DOR JE DRO LO SHEK SU SOL
you attained the siddhis of completely liberating evil. Dorje Drold, I pray you, approach.
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HUNG HUNG YANG DAK T’HUK KYI KYIL KHOR NAY

HUNG CHHEN KA RA SHEK SU SOL
HUNG HUNG! From the wisdom mandala of Yangdak, Humkara, I pray you, approach.

. S S N R, .a..\..vo
QRN ﬁlﬂi ﬁw ﬁ@‘li QRX 3@6 3\1% 9 ﬂ«o‘ﬂ'ﬁl QH"NNE
JAM PAL KU YI KYIL KHOR NAY MENDZU MI TRA SHEK SU SOL
From the kaya mandala of Manjushri, Manjushrimitra, I pray you, approach.

AR R F T aET T IEF RN

PEMA SUNG GI KYIL KHOR NAY NA GAR DZU NA SHEK SU SOL
From the lotus speech mandala, Nagarjuna, I pray you, approach.

P Y A S 2 S U, SN 2 N -~ g Ry
5§ ANHXAR ﬁ@"«i QﬂiE\Ns A % ﬁg ﬂﬂﬂ& ﬁﬂ"N&is
T’HRIN LAY PPHUR PAI KYIL KHOR NAY PRA BHA HASTI SHEK SU SOL

From the activity, Vajrakilaya mandala, Prabhahasti, I pray you, approach.

il . A\ N, -, S Rt S -
NHE R LR E RN ARSI
MA MO BO TONG KYIL KHOR NAY DHA NA SAM TRI SHEK SU SOL
From the Mamo Botong mandala, Dhanasamkrita, I pray you, approach.

PN v L2 ‘\- 2N v ~ v ) ‘\' v‘\' v = i X )
A REE F AU RETINE RGN YT Re
RIG DZIN LA MAI KYIL KHOR NAY BI MA MI TRA SHEK SU SOL
From the Vidyadhara Guru’s mandala, Vimalamitra, I pray you, approach.

P S A A N X vy = o A RO
agq] %q 3FR PR R TUAEFN Y AT
JIK TEN CHHO TO KYIL KHOR NAY ROM BU GU HYA SHEK SU SOL
From the Jikten Choto mandala, Rambuguhya, I pray you, approach.

Ni—rrge v v oS e e @. o~ .~ g e
ARSI AR AR EAERNAN A A
MO PA DRAK NGAK KYIL KHOR NAY SHINTAM GARBHA SHEK SU SOL
From the Mopa Drag-ngak mandala, Shantigarbha, I pray you, approach.
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RANG NANG DON GYI OG MIN NAY JE BANG NYER NGA SHEK SU SOL

From the self-appearing, absolute Akanistha, the twenty-five disciples [the king and his
subjects], I pray you, approach.

PLTR NG SRg FE s
LHUN DRUP DE CHHEN ZHAL YAY NAY RIG DZIN GYA TS’OI SHEK SU SOL

From the palace of spontaneously present great exultation, the assembly of the ocean of
Vidyadhara Gurus, I pray you, approach.

— S -y ) N N~ A ) S
ﬂ""cﬁ UJRQ'HN 5\186“" ﬁxﬂq ﬁi% %‘Hc’*\ﬁ&@& 4""«751 ﬁl%
ZHEN YANG NAY CHHOK NYER ZHI DANG YUL NI SUM CHU SO NYIY DANG
Also, from the twenty-four supreme places, thirty-two regions, and

AR FA o Dol o
YRR T FHERZR? I ITHARTERY?
DUR T’HRO CHHEN PO NAM PA GYE HE RU KA YINAY CHU NA
eight great charnel grounds, the Heruka’s ten sacred abodes,

AEENIRRRTNARRTAEN N A YN RRF AR

ZHUK PAI PA WO KHAN DROI TS’OK MA LU CHEN DREN SHEK SU SOL
the dwelling gatherings of dakas and dakinis, inviting without exception, I pray you,
approach.

a N e NN ~= a
:ﬂ'ng'gadgwm’wiﬁﬂﬁq% [ VA UNTANARE
RIG DZIN GYA TS’OI KA NYEN DAK GYAL CHHEN DE ZHI LA SOK PAI

Those who carry out the commands of the gathering of the ocean of Vidyadharas, the four
great kings and so on,

AR s AR G A Y A TENAE] R EFHR

PAL GON DUN CHU SHEK SU SOL NAY CHHOK DI RU JIN P’HOP LA
the glorious seventy-five protectors, I pray you, approach. Send down your blessings to this
excellent place.
v «’/ v v v v A' (=} v '\’/ v \ v v "/ (=)
HT AR R VARG SN R AT AR R A N
DRUP CHHOK DAK LA WANG ZHI KUR GEK DANG LOK DREN BAR CHHE SOL

Bestow the four empowerments on me. Dispel obstacles and those who lead astray.
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CHHOK DANG T’HUN MONG NGO DRUP TSOL
Grant the most excellent and common siddhis.

im0 2 e e v N s ey = e o o
Mgogmgﬂgggéxwﬁ RE NS WEES gegﬁ 5e

OM AH HUNG VAJRA GURU BIDYA DHARA SARWA VAJRA SAMAYA DZA DZA
DZA HUNG BAM HO

~ [2N (2N ~

ﬂN'ﬁ&'&mQW'ﬁW@FﬁQ'ﬁ'ﬁlaﬁ'@ﬁ'NR’QNEJ‘

Thus, visualize all approaching like cloudbanks in the sky

~ (2N
gy
(3) Third, request to remain:
) ‘i 'Qg . .&]a. @m.q"x.mag TNE qu" % YRS
P TRFFININARG RS ENTEFIG AR
HUNG RIGDZIN LA MAI"KYIL KHOR LHAI
KU SUNG T’HUK YON T’HRIN LAY KUN
HUNG! The mandala of Vidyadhara Guru deities, with all body, speech, wisdom, quality and
activity [aspects] —

S N N g G - SN pA e . R AN
JRAARIVAES 53 AR =8 73N 35 RRSRES AEE A TR
DRUP PAI KYIL KHOR CHHEN PO DIR NYIY ME NGANG DU TEN ZHUK SOL
in this great mandala of accomplishment, I pray that all remain inseparably in steadfastness.

v v v vA v )
AENAW PR
VAJRA SAMAYA TISHT’HA LHEN
naﬂ'@q'qé‘u’m%‘
(4) Fourth, homage:

R & S . N g —— . L. AN YA
5% MYRRAIVAFIQNNTITs BRI Y RAUEF L GAs
NAMO RIG DANG KYIL KHOR T’HAM CHE KYI

KHYAP DAK CHI PAL CHHEN PO NYi

NAMO! The embodiment of all Buddha families and their mandalas, the prevailing glorious
great lord,
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RIG DZIN LA MAI KYIL KHOR LA GO SUM GU PAY CHHAK TS’AL LO
the Vidyadhara Guru mandala, to you I prostrate with the devotion of my three doors.

By e
WHAP ARE
ATIPUHO PRATITSA HO
gn'&éﬁﬁﬂ'@g‘u'mmmamm
(5) Fifth, the offering has four sub-categories:
SRREECC]
(i) First, outer offering:
Hepss aFq U5 ERNANVAFARRE AR HNATATEIFR

OM AH HUNG CHHO YON ZHAP SIL ME TOK DANG
DUK PO MAR ME DRI CHHAP DANG
OM AH HUNG! Drinking [water], bathing [water], flowers, incense, lamps, perfume,

~ A A (2N N A ~ ax
QN'EN'RN'&W'NEW'HQ% @R’gﬁ'&%ﬁ'ﬁ&'@'ﬂﬂ'ﬂaﬂg
ZHAL ZAY ROL MO LA SOK PAI NYER CHO CHHO PAI JE DRAK KUN

food, music and so on, all these various offerings

‘\ v v ‘\- v v v v , 'C\' . v 'ﬂ/
:ﬂ'ng &R a”s’nw AragAs QBN SN HEA A R AR
RIG DZIN LA MAI TS’OK LA BUL ZHEY NAY CHHOK GI NGO DRUP TSOL

I offer to the gathering of Vidyadhara Gurus. Please accept the offerings and grant supreme
siddhis. May you awaken [me] to the state of Vidyadhara in this very life.

&(’Q e 2 XA SN mga\\] AN TE .&.w.wogg
gogia qyaigyRgNaTyTpsr

OM VAJRA ARGHAM PADYAM PUPE DHUPE ALOKE GENDHE NEWIDYE SHAPTA
PRATITSA PUDZA MEGHA SAMUTRA SAP’HARANA SAMAYA AH HUNG

NINLFRAER S|
(ii) Second, inner offering:
% RN ARN YR BRRs XyrxAaygassra e

OM ZUK DZEY DRA NYEN DRI ZHIM DANG RO MAR REK JA JAM LA SOK
OM! Beautiful forms, pleasing sounds, pleasing scents, sweet tastes, gentle touch and so on,
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A= A -~ as a a
ARR W A EF N Y QA 5N 2 REE TN BN A RGNS
DO YON CHHO PAI JE DRAK NAM RIG DZIN LA MAI TS’OK LA BUL

all various offerings of sensual objects, I offer to the gathering of Vidyadhara Gurus.

O A~ ~ RV AN AN ~
Qﬁ&'c’\&'&&ﬂ'ﬂ'ﬁiﬂgﬂ'gﬂl% %'aﬁx'xq'ngmgam%
ZHEY NAY CHHOK GI NGO DRUP TSOL TS’E DIR RIG DZIN SA RU KYOL

By accepting these offerings, may you grant me supreme siddhi. May you guide me to the
state of Vidyadhara in this life.

X .\...\..‘\...&...........oeo
R N RN QY RGN Y XA

OM RUPA SHAPTA GENDHE RASA SAPARSHE PRATITSA PUDZA MEGHA SAMUTRA
SAP’HARANA SAMAYA AH HUNG

qﬁa'm'm:aéﬁﬁ"%‘

(iii) Third, secret offering:

S0 o A Do o X N S e RS
go <3 m@ﬁ gxgx Qiﬁ =3 ﬁlo aﬁ Qgﬁ ﬁ@i&i Q%&I ﬂ‘«'ﬁ c’a\ 8
HUNG TSA GYE TONG JAR DU TSI DANG NO CHU YING DU TOR CHHEN PO

HUNG! The amrita, compounded of eight main [root] and one thousand secondary [branch]
ingredients, the Great Torma which contains the essences of the container and
contained,

iﬂ.g.mﬁm.ma.mﬂ.ﬁg.QGN% Eﬂ'ggﬁ'ﬁ'&]a'gﬂﬂ'm?{%m%

DUK NGA DRAL WAI T’THRAK DANG CHAY RIG DZIN LA MAI TS’OK LA BUL
rakta from the liberation of the five poisons, all these I offer to the gathering of Vidyadhara
Gurus.

P AN g ~ Y AN 2N ~
Qé&'ﬁ&'&&ﬂ'ﬂ'ﬁﬁ&'@ﬂ'gﬂl% %’Qﬁ’i”&ﬂﬁgﬁﬁl’gﬁﬁ&%
ZHEY NAY CHHOK GI NGO DRUP TSOL TS’E DIR RIG DZIN SA RU DRONG

Please accept the offerings and grant supreme siddhis. May you awaken [me] to the state of
Vidyadhara in this very life.

OM AH HUNG SARWA PENTSA AMRITA BALINGTA RAKTA KHAHI
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Aa A
ma.n.@i.m:@.a%i.qq‘
(iv) Fourth, supreme offering:
2 ) 8 . . ° g = i . °
g% ﬂQNﬂN %Rﬁ FJRER SESE RRITURN Qﬁmﬂ [Eﬂ" NI
HUNG T’HAP SHEY NYING PO JANG CHHUB SEM
KHOR WA YONG DRAL SHA T’ HRAK CHAY

HUNG! The nature of wisdom and method, the essential Bodhicitta, flesh and rakta from the
liberation of the whole of samsara, all these

‘\ v ‘\- v v v v ¥, 'C\' . v 'ﬂ/
:ﬂ'ng'g xa a”s’nw AragAs QBN SN HEA A R AR
RIG DZIN LA MAI TS’OK LA BUL ZHEY NAY CHHOK GI NGO DRUP TSOL

I offer to the gathering of Vidyadhara Gurus. Please accept the offerings and grant me
supreme siddhis.

= ~ ~= (2N [N -~ ~
ﬁﬂl&gﬁj{] R’%ﬁ'&'a&'ﬁ&'ﬁi’% Q ﬁﬂ"ﬂ" @jﬂiﬁm A ﬂi'&]ﬁﬁ%
GONG GYU LONG CHHEN CHHO KUI NGANG DAK GIGYU LA P’HO WAR DZO

The great expanse of the wisdom lineage in the nature of Dharmakaya, may you transfer into
my mind stream.

v L4 L4 L4 L4 L4 '«/9
NFGFTFHRTE
SARWA TANA GANA PUDZA HO

gﬂ.‘q:!‘%’ﬁmgzq%‘

(6) Sixth, Praise:
@ sq'ﬂ%’&"ﬁ'&'swg'&'?é&@'ﬁg

HUNG HRI MA CHO TRO DRAL LA MA CHHO KYI KU
HUNG HRI! Uncontrived and free of elaboration, the Dharmakaya Guru,

mﬁ’%q'?ﬂ:m'gﬁ'g'a?é&@'gg

DE CHHEN LONG CHO LA MA CHHO KYI JE
the enjoyment of supreme bliss, the Sambhogakaya Guru,

'v v v v v v v A' °
l!ﬁ QZ{NN Q@RN g N gj’sl S[2 ﬁs
PE DONG LAY T’HRUNG LA MA TRUL PAI KU
born from a stemmed lotus, the Nirmanakaya Guru,
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v v v v ‘/ v v v v ‘/
NN G YA N ABA AU R
KU SUM LHUN DRUP CHHOK LA CHHAK TS’AL TO
the three supreme kayas, spontaneously present, I praise.

?ém"{ﬁ'%:’H’(iﬁ'qm'@:@m&m1

CHHO KUN NYING PO O SAL JANG CHHUB SEM
The essence of all Dharma, the Bodhicitta of luminosity,

‘E' K nnd N&T . . ‘\;. 7 a

ARG e VA R VAR R bl

YE NAY LHUN DZOG YON TEN TING PAK ME

primordially and spontaneously perfected with immeasurable qualities,

m:’qimﬁxg:’%xwzgmma'ﬁ‘

GANG DUL DER NANG CHIR YANG TRUL PAI KU
from this, manifesting according to whatever needs to be tamed,

v L4 L4 ¥, L4 v L4 v v X,
[{] S3&S AS AFF W B R&BA AR5
GU RU TS’EN CHHOK GYE LA CHHAK TS’AL TO
the supreme eight manifestations of the Guru, I praise.

@mmaﬁ@m'aﬁx'&’iﬁ'@&'ﬁ’i&'@ﬂﬂ%&%

DRUP PAI KYIL KHOR NGON GYUR NGO DRUP NYEY
Attaining the mandala of accomplishment, having received siddhis,

3RaRR AT garas X ga

YING DANG YE SHEY NYIY ME ROL PAI TSAL
the display of the inseparability of primordial wisdom and basic space

S S — SR N et o
YATEN YREFHAR Farag=Eae
DUL JA JEY SU DZIN PAI NAM GYUR NGOM
appears in various forms for the sake of taming beings.

a ~ ~
:q'ng'%q'm'm@r\w@q'q@wmgﬁg

RIG DZIN CHHEN PO GYE LA CHHAK TS’AL TO
The great eight Vidyadharas, I praise.
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rﬁwm'?a%ar@'ﬁ@mm&&'qi@i'@:g

GONG PA CHHO KYI YING LAY MA YO KYANG
Unwavering from the expanse of Dharmakaya realization

gﬁgﬁﬂﬁﬂ'&q'ﬁ&'::'qﬁwmag

LHUN DRUP DE WA CHHEN POI RANG DANG LAY
as the display of spontaneously present great exaltation,

i S A SRS B °
PNERYTRAURAFIUT 38
T°’HUK JE DRO WA DUL WAI PAL DU SHAR
appearing in glory with compassion for taming beings,

a (2N ~
:q'ng'g'&Q’%’ﬂ&'«'@ﬂ'&é«u'mgﬁg
RIG DZIN LA MAI TS’OG LA CHHAK TS’AL TO
the assembly of Vidyadhara Gurus, I praise.

v "\ v v v ‘\' ‘\ v \P/ v
7|@F LR XA REF FAAR T AER R
ZHEN YANG RIG DZIN LA MAI KYIL KHOR DU
Also, within the mandala of the Vidyadhara Guru,

aﬁﬁ'%:'%q'ma'am'ma'@m'%q'mag

KHO CHING T’HRIN LAY DRUP PAI GYAL CHHEN ZHI
the four great kings who accomplish activities,

v v 'A v v A' v v (=)
SRS LRI AYNAARASF s
DAM TS’IK NYEN GYIY DU PAI DAM CHEN DE
the oath bound protectors gathered here with the precious samaya,

&'@&'Qﬁ:’f\zmwm'@q'qam'mégﬁ%

MA LU KHOR DANG CHAY LA CHHAK TS’AL TO
all without exception, including their retinues, I praise.
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a

AN

(7) Seventh, Confession:

Yo Dmmirmrmrrm N i . - A
58 Rﬂ"N ﬁﬁ ﬁ@@i RRIANN Gﬁ 78 A Qﬁﬂ g =\ ﬁﬂ"i& QH']NN%
HO RIG DANG KYIL KHOR T’HAM CHE KYI KHYAP DAK LA MA GONG SU SOL
HO! All Buddha families and mandalas, pervasive Lord Guru, please heed me.

mqq%a"ﬁqmq&ﬁ'mg FRUE W RGNS
DAK NI MA RIG BAK Mt PAY TSA WA YEN LAK DAM NYAM PA

Out of ignorance and lack of mindfulness, whatever root and branch samaya breaches may
have occurred

ﬁ'%ﬂ'&'ﬁﬁ'&“ﬂ’m?ﬂm e W’%:N'&?éq'ﬁ'ﬁ’imgm’gug
MI CHHAP MI BE T’HOL LO SHAK DAK TS’ANG CHHOK GI NGO DRUP TSOL

I confess without holding back or concealing anything. Please purify, redeem and grant your
supreme siddhis.

N RE N AW agaEy

Recite the hundred-syllable mantra:

OM VAJRA SATTVA SAMAYA MANU PALAYA VAJRA SATTVA TENOPA
TISTHA DRIDHO MEBHAWA SU TO KHAYO MEBHAWA
SU PO KHAYO MEBHAWA ANU RAKTO MEBHAWA

SARWA SIDDHI ME PRA YATTSA SARWA KARMA SU TSA ME
TSITTAM SHRIYAM KURU HUNG HA HA HA HA HO BHAGAWAN
SARWA TATHAGATA VAJRA MA ME MUNTSA

VAJRI BHAWA MAHA SAMAYA SATTVA AH

Q@ﬁ'ﬁ'ﬁﬂﬂgﬂ'ﬂ'ﬂ"ﬁ&"ﬂ&]

(8) Eighth, Recitation of the mantra has three sub-categories:

RERGFAE|

(i) First, Approach:

2o a .%.“."’.‘\o S AN AT
gs g ﬁ ﬂNR § ﬁ@f” RRX Qﬁia %ﬁ ﬁﬁﬂi’;ﬁ N[ qqm AN @?a
HUNG LA ME SANG CHHEN KYIL KHOR DIR TEN DANG TEN PAI ZHAL YAY LHA

HUNG! In this unsurpassed, secret great mandala, the container [mandala] and contained
[deities]

Odiyana Institute 39



Dechen Namrol Rigdzin Dupa Sadhana
Main Section

x X, & . S AN
@'Q@m'xm'mgm’gﬂ&@% RRAN'A Qﬁ& ISYA 4}5%
GYU T’HRUL ROL PA TSAL DZOG KYI NGANG LAY MA DAY NGO WO NYIi

are the complete manifestation of magical display. Unwavering from the essential nature,

Fragaxqrais NG AR I

DOR JEI LA MAR SHAR WA YI T’HUK KAR NYI MAI DEN TENG DU
the Vajra Gurus appear. At the heart, upon the seat of a sun disk, [is a]
A AN N a NN
NE DT Anas AT R IRTATSES
RYFEFYQ FRTHFAYIFR
SER GYI DOR JE TSE NGA PAI TE WAR NYI DAI GA-U NANG
five-pronged golden vajra. At its hub, inside the sun and moon amulet,

ZA( .m.aﬁ’ S I X .&a TR XS
PN LIV
DANG MA NGA YI O T’HIK BUP T’HUK SOK HUNG YIK KAR MAR LA
within the light sphere of five purities, a whitish red Hung syllable [appears] as the wisdom

force.

FRRPNNINFT Rz

TSA WAI NGAK KYIY KOR WAR GOM
Around this visualize the root mantra circling.

ﬁ&'ﬁﬁ:&'m‘&"ﬁ’q'@m@:wéﬂﬂﬁm'%‘
Thus, keep the essential visualization.
For the mantra recitation:
e ° \’/ v '\F/ v A'v v ﬂ/ v ° v v \1 \ 'v v v °
98 JNIUENYA NRARFFNE N IRU N B HR=AE
HUNG TRO DRAL CHHO KUI LONG DZO NAY

KU DANG YE SHEY YON TEN DANG

HUNG! From the treasury of the Dharmakaya expanse, free of elaboration, as the radiance of
kayas, qualities and primordial wisdom

74 v 'VC\' ‘\ v v v ‘\' v v
RSN IRIR 53 AR g =7 ARE7aAQ 3= RERAR
MA CHO RANG JUNG CHHEN POI TSAL RIG DZIN LA MAI NAM PAR ZHENG

and the unfabricated, self-arisen great display, all arise in the form of the Vidyadhara Gurus.
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mﬁmv’ﬁﬁqm'ﬁ&'ﬁéwqwmﬁmg ?{qm'qﬁq&m@qmﬁamwz;'g
KUL LO T’HUK DAM YING NAY KUL DON LA SHEK ZHUK MI NGA YANG

I request your sacred attention from the expanse of basic space. Though in absolute truth
you are beyond departing and remaining,

[N g a et S NN
ﬂ"i‘ﬂ'@&@ R’RR’@'@Q’F‘R% ﬁ&'ﬂ@f’sﬁ'ﬁw ﬁ&ﬂ <8
DUL JAI NANG NGON CHHU DAI GAR TRO GYUR ME DE YE NAY SHAR

to the worthy subjects’ phenomena [you] manifest like the moon [reflected] in water,
primordially arising, free from contrivance or creation.

AL AC AN MAGARE N
JITAJINYE YE SHEY KYIY DAK TOK MUN PA DRUNG JIN DZO

By your primordial wisdom that sees things as they are and all that exists, please eliminate
entirely the darkness of my mind.

?ém'%ﬁ'ﬁ'qu'qm'&’éﬁq&% SARRRREN YR ET Y HRS

CHHO NYI MI GYUR SANG DZO NAY WANG DANG NGO DRUP CHHAR DU P’HOP
From the secret treasury of unchanging basic space rain down empowerments and siddhis.

am’&%qqmm&%:ﬁ«wg ﬁn"m'@'x:ﬁ'q@q"%;éxg
T°HAP CHHOK SANG WAI NYING PO LAY DAK KYI RANG DRA DRUK TAR DIR

From within the secret essences of supreme method, the self-sound of the mantra roars like
the sound of a dragon.

= a AN AN DN,
Q g&ﬁ&@ ﬁmgﬁﬂ"eﬁla R’Q&]N% = {]04 SN ﬁ@?&i 865\ QXANRAE
DAY PAI NO CHU NYIY NANG SEM RANG DROL CHHO YING CHHEN POR SANG

By recitation [of the mantra], the container, contained, and dualistic minds are purified in the
great basic space of self-liberation.

aﬁ:'(zﬁm'ﬁq'afc}anﬁm%%

KHOR DAY DAK NYAM DE WA CHHE
The pure equality of samsara and nirvana is the great exaltation.

Srepg g Ry AR

OM AH HUNG VAJRA GURU PEMA SIDDHI HUNG
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Aag|

Thus recite.

- a
5|
Close Approach:
2 ° PN v I T o v o v v v EECAN °
gs ’iﬂ"N Qﬁﬂ" a AR ﬂ'ﬁ&l ‘z’g C'*\Ns ﬁﬂﬁ ’iﬁ ﬁﬁN gﬂ &'R@ﬁ Q@ﬁs
HUNG RIGDAKLA MA:I NAY NGA NAY
WANG DANG NGO DRUP CHHAR GYEN ZHIN
HUNG! From the five places of the Guru, the Lord of the Family, empowerments and siddhis
like a stream of rain

SAARIRE R frgran s sas Jar

BAP TE DAK GI GYU LA ZHUK DRIP DANG BAK CHHAK SANG KYIY DAK
descend and enter into the stream of my being. Defilements and habitual patterns are entirely
purified.
S (N -{U ) Y, A U o e - A,
JRRARARN YRS AR SRAGRA-JargaaryF=s

WANG DANG NGO DRUP KUN T’HOP CHING  GA ZHII YE SHEY NYAM SU NYONG
Receive all the empowerments and siddhis and experience the four blissful primordial
wisdoms.

N SRR 2 CA N

Ny RR Y T NEY

OM AH HUNG VAJRA GURU PEMA SIDDHI HUNG
@Wn5N'm&'g’q'g}:Nm%&‘q%q@fﬂ%q'mmg1

Thus, abandon all defects and recite with one pointed samadhi.

ACARE R
(ii) Second, Accomplishment:
% xz;'%ﬁ'g'&'ngqqm% AR RRER AT G RGT_E A

HUNG RANG NYIiLHA YI T’"HUK KA NAY O DANG O ZER CHHOK CHUR T’HRO
HUNG! From the heart of the self-deity, lights and rays radiate to the ten directions
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@N'Q'&gﬁ'gi qgﬁ.«,{q.ﬁmg 3\1@5\'& 3%&?\1 m.@.&gaﬂ @5%
GYAL WA CHHO CHING DRO DON DRUP KHYEN TSE NU PAL GYA TS’OI CHU

making offerings to the Victorious Ones and accomplishing the benefit of beings. The ocean
of glorious wisdom, compassion, power and essence

B N2 S RN NS e v e g o
Q%N‘«jﬂﬂﬂ%ﬁﬂ?ﬂ%&% ﬁﬂ'ﬁi @Qﬁ ﬁﬁxiﬁ ws
DU TE SOK GI NYING POR TIM NGAK KYI O DANG RANG DRA YI
gathers and dissolves into the heart essences. By the mantra’s rays of light and [the mantra’s]
self-resounding,

SN~ . = xie P rfi S g g
355 QTR EANTRR e E R N E R
Z1 JIN SHUK DANG TOP WANG GIY NO CHU KYIL KHOR SUM GYI DANG

and by the power of blessings and influence, the container [universe] and contained [beings],
[transform] into the nature of the three mandalas,

::'ﬁm’im'm:'ﬁq'&@&'::%

RANG DROL ROL PAR DAK NYAM NGANG
self-liberated, the display of purity and equality.

B e T S R T R e RSt e
wsgogmgﬂgmﬁaﬁaxgmmgm&méo NgRaryee

OM AH HUNG VAJRA GURU PEMA T’HO T’HRENG TSAL VAJRA SAMAYA DZA
SIDDHI PPHALA HUNG AH

NG|

Thus recite.

qﬁa'mmm'gx%‘

(iii) Third, Engaging Activities.

2 a Aylg 2N v Prd v v v '«/ v v
98 MUNTIRAARF AP REE AR RN AGY AR EE 7=
HUNG NGAK KYI T’HRENG WAI O ZER GYIY TEN YOI DANG CHU PAL YON DANG

HUNG! By the rays of light emanating from the mantra garland, the essence of the container
and contained, wealth and glorious qualities,

aa N A AN A G g (2N
@mﬁ’:@‘“ﬂﬂﬂagﬁﬁmgg Q§N‘§ﬂﬂﬂ%;r‘];m§&%
GYAL DANG GYAL SAY ZI JIN WANG DU TE SOK GI NYING POR TIM

the Buddhas’ and Bodhisattvas’ blessings and empowerments gather and dissolve into [my]
heart essence.

Odiyana Institute 43



Dechen Namrol Rigdzin Dupa Sadhana
Main Section

~ ~ ~ (2N N
Qﬁ'ﬁi’@ﬁ'ﬁ LRE 'a@w g @@Nﬁﬂ R’ﬁl’iﬂ QAN
O DANG O ZER T’HRO DU LAY ZHI GYAY WANG DANG DRAK POI LAY

By the lights and rays emanating and returning (from the heart essence), the pacifying,
developing, magnetizing, and liberating activities

(2N ~ ~ AN (2N
Qﬁﬂl’%l’ﬁﬁﬂgﬂ'ﬂ &N'Gﬁ'ﬂ%&l% ﬁ'ﬂﬁ&'?\:'é'ﬂQ{,&'@'Rﬂ%
DRUP CHING NGO DRUP T’HAM CHE DU GO SUM DOR JE SUM GYI NGANG

are accomplished and all the siddhis are gathered. The three doors [transform] into the nature
of the three vajras.

AGEEFRNEEE S T

DROL T’HOP DZOG PAI SANG GYAY SO
Liberation is attained; complete enlightenment is reached.

IR
Following the mantra of accomplishment:

[Insert:]

B e T e S R T R e RSt e
wsgogmgﬂgmﬁaﬁaxgmmgm&méo NgRaryee

PAS-NE R °.&1. R o3xASA

IR AT RN

OM AH HUNG VAJRA GURU PEMA T°’HO T'HRENG TSAL VAJRA SAMAYA DZA
SIDDHI PPHALA HUNG AH SHINTAM PUTING WASHAM MARAYA P’HAT

Thus recite.
[IRNERE| AERAN| AFFLRRAIAIE YT FTINNETFAqHNE anFTagFR
IyE3ae Vs aEgARFING| raniEFITYRNsR ABNYFNNFNLTRE AE*ar
xR I g AT T aa g R FTIRTRENY Axa g
guramalns aasy AR TRARYTe ¢ qUARA AR YR F AT QAR gAY A
SRR AR YF I JHYREF YN RNV I YTFAE I IRRARNYFATRS FAGT
ArEadradas mmg@m‘ﬁﬂ&'ﬂ'&‘&'g& AN5R| FNESF| mgm‘%‘q&mg:sngﬁ‘%x&% JCEY

o0
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ﬁ:’gqm’&'ga'gamg gmﬂ&'ﬁ@«ﬂ'qﬁx'aﬁrﬁmqm ﬁ':l'@'ﬁ&'ﬁ‘i&gm'ﬁm% 3|
{gﬁ'&ﬂx'ﬁgm'mm'iﬁq'm@%q@:'gmmqqﬁa'im§N'w§m@'gq'aﬁ'm'ﬂﬁ:’?ﬁ:’%&'m'mgq'

AN

For the number of mantra recitations, the text states: “Approach mantra one million, five hundred thousand
times, the number of accomplishment mantras is the same as the mantras of approach and close approach.
Mantra of activities (the number of recitations is) one half the number of the mantra of approach.” Thus it is
said.

Signs of Accomplishment (in dreams): Arriving on the top of a big mountain is the sign of accomplishment.
The blossoming of various of flowers, flying in the sky and enjoying amrita, discovering three representatives (of
Buddha) and trees laden with leaves and fruits—these are the best signs of accomplishment.

Generating power and wealth, becoming king, ruling many subjects in various towns, seeing the deity’s face or
image—these are the middling signs of accomplishment.

Taming wild men, leading war and conquering countries, obtaining servants and followers, the sun rising,
playing cymbals, collecting taxes and so on are the lower kinds of signs. Thus it is said.

Measurement of Time (to Accomplishment): While reciting, engage with profound clarity of visualization.
For the fortunate practitioners entering into this mandala, siddhis will be obtained within six months. Thus it is
said.

At the end of the session, recitation of the vowels, consonants and hundred-syllable mantra three times corrects
any errors, including missing or extra syllables (in the recitation of mantra), and power is ensured.

(Optional: Recite “The Lattice of Light” Long Life Practice, p. 69)

(Recite Vowels & Consonants, the 100-Syllable Mantra, and Mantra of Interdependent
Origination, p. 77)

&’&ggimgﬂ%aqééxwmi,ﬁxwa;q&‘ ﬂ?%mﬁ’ﬂw ggaiNﬁm%wﬁ

OM AH HUNG VAJRA GURU BIDYA DHARA SAPARIWARA ARGHAM PADAM PUPE
DHUPE ALOKE GENDHE NEWIDYE SHAPTA RUPA SHAPTA GENDHE RASA

SAPARSHE MAHA SARWA PENTSA AMRITA RAKTA BALINGTA TANA GANA SARWA
PUDZA HO

Thus offered.
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@ sq'm‘s’ar‘g'ﬂswg'&?é&@'ﬁg

HUNG HRI MA CHO TRO DRAL LA MA CHHO KYI KU
HUNG HRI! Uncontrived and free of elaboration, the Dharmakaya Guru,

mﬁ’%@’&’:&'gﬁﬁ'&?@'@'gg

DE CHHEN LONG CHO LA MA CHHO KYI JE
the enjoyment of supreme bliss, the Sambhogakaya Guru,

'v v v v v v v A' °
l!ﬁ QZ{NN Q@RN g LN gj’sl [} ﬁs
PE DONG LAY T’HRUNG LA MA TRUL PAI KU
born from a stemmed lotus, the Nirmanakaya Guru,

v v v v ~, v v v v X,
ARG YRS QB REAe
KU SUM LHUN DRUP CHHOK LA CHHAK TS’AL TO
the three supreme kayas, spontaneously present, I praise.

%N’iﬂ'ﬂ;&;ﬁg‘
Thus, praise after recitation.

. P ‘\%. DA Y s S e . . . . e R . AN -
%ﬁ LR ﬁﬂ\]’ IR'HAR wq ‘f}ﬁ ﬁN {‘Liﬁ Qqa ﬁN %F‘N ﬁ& ﬂ'ﬁﬁ Qﬁ@i g ﬂ&l‘ﬂ Q’iQN RS xzﬂN y
Q“\N. A & N‘N’ NQN.Q‘\;.".\Q.?;:N.":.‘\. R'\' . % . .Q.‘N’ A \;. = C\'Q T

SNFAFRANA] [FRINARIFRASNYIFRRIFNG &R T INPHAINN9™ATS
mq‘é:‘s&'@,m‘
In the interval, while remembering the great qualities of Guru Padmasambhava, any kind of supplication for
invoking the Guru’s intention is good to do. At this point, to the vajra dharma protectors in general, the great
Shanpa (protector) in particular etc., and to the treasure and land protectors, torma offerings are made.

(Recite Protector Prayers, p. 79)

(If you wish, you may here recite the “Light Rays of Primordial Wisdom” Confession
Prayer, p. 87)
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AT
II1. The third (concluding section) has two sub-sections:
@ﬁ'ﬁx'@@'ﬁl'gﬂ"ﬂ&gﬁ'ﬁﬁ" 2&'@'«&1’3&3‘5&%1
(First) the special activity Tsog offering, and (second) the concluding activities.
[RRE g ‘a’q'34:;'53'N'im'rﬁ'ﬂ%"ﬁxgma'ﬁa'%ﬂ'ﬁ'gm'@?im'm'gsw&:wm:
Q«P‘&W]

1. The first sub-section has ten parts:
First beautifully arrange the Tsog with mainly Mamsa, Madana and with other proper samaya substances.

SR EF PNazRaF| A5y FNEE

(1) First, Consecration. Sprinkle with amrita.

Lo ~pome by -4 . D xie BN i A N
PR GO E R BCEC R Ry AR R FA R A5
HUNG MA RIG LAY NYON ZUNG DZIN GYIY LE PAI BAK TSOK DRI MA KUN

HUNG! Arisen from ignorance, karma, negative emotions and dualism, all contaminated
impurities and stains [are]

S R EE G S R FN AR TE IRz
DAK ME TUL ZHUK CHHEN PO JANG SANG SUM NUY PAI JIN GYIY LAP

purified by the great activities of selfless primordial wisdom. Bless all with the power
of three secrets (body, speech and wisdom).

$

£% % ) ‘&/' 079
WA G}Izo%o
RAM YAM KHAM OM AH HUNG

o GR YT R |

(2) Second, Inviting the Field of Gathering:
g8 RYRAN NG Ry HF =8 B RYRNREE GV UNGNE

HUNG RANG NANG OG MIN DE CHHEN ZHING
MI GYUR SANG CHHEN ZHAL YAY NAY

HUNG! From the self-arisen Akanishta, great blissful Buddhafield, unchanging great secret,
immeasurable mansion,

gﬂ a%q'g'&‘&'ﬁﬁm' Qﬁ*":}‘“ gﬂmgﬁ Qi"ﬂ 'ﬁﬂ“%ﬂﬁ‘”“

RIG DZIN LA MAI KYIL KHOR LHA TS’OK LA CHEN DREN SHEK SU SOL
deities of the mandala of the Vidyadhara Gurus, I invite and pray you approach this gathering
(tsog).
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Nﬁ&]?ﬂ%ﬂgN&wﬁﬁg

SARWA MAHA GURU VAJRA SAMAYA DZA DZA
TR RET 2|

(3) Third, Offering.

FRTEIPENG] J3F TR

The first portion of the Tsog is divided into three parts:

(i) Offering of the first part:

ig i&'ﬂﬁ&'&ﬁ&'@&'@i&ﬂ&'ﬁ% Eq'q‘éﬁ'g'&aﬁﬁmaﬁx'i@
HUNG DU SUM SANG GYAY DU PAI KU RIG DZIN LA MAI KYIL KHOR DU

HUNG! The kayas, in whom the Buddhas of the three times converge, the mandala of the
Vidyadhara Gurus, to you

chm’%‘qm@'&?éﬁm'qg«u% a?éq'ﬁ:'gq'&':'{i&gm’gug

ZHAL ZAY TS’OK KYI CHHO PA BUL
CHHOK DANG THUN MONG NGO DRUP TSOL
I offer the feast, the Tsog offering. Please grant the common and supreme siddhis.

SRS > O
q&aiﬂgmaqum,grﬁ
NAMO MAHA GURU SARWA GANA TSAKRA LA KHAHI
n:‘m‘ng:ﬂqq&%[
(ii) In between, confession:
Srepd] ANRENFAN RN AT FRIRERAES §F ¢ I A=
n@:&q'ﬁﬁ&'&ﬂ&'&a@ﬁza@a'mx@ﬂ

OM AH HUNG KANG DZAY NAM P’HAK PA KUN TU ZANG POI CHHO TRIN TA BU
ZE MI SHEY PAI TER CHHEN PO NAM KHAI T’HA DANG NYAM PAR GYUR
OM AH HUNG! The offering materials of fulfillment are like the cloud offerings of superb

Kuntuzangpo. Inexhaustible great treasures pervade all space.
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q&'&m@'&gﬁ'@'ﬁﬂ&@@lﬂéﬂ‘
With the mantra and mudra of sky-treasury, bless the offerings:
SR i 482 YUy YU - RN ) YU S - N
AN GITHF I IAR GG IR YT FNATIFAYY
NAMA SARWA TAT’HAGATE BAYO BISHO MUKHE BEY SARWA T’ HA KHAM UTGATE
SAP’HARANA IMAM GAGANA KHAM SOHA (3X)

VAJRA SAPPHARANA KHAM
Thus multiply.

R AR S N RSO ) S i ' o
4% GINTRRFNGAAGRe yRA AN Iy AR LRI
HUNG HRI ZHI YING DO NAY LA MAI ZHING NANG WA T°’HAM CHE DO YON PAL

HUNG HRI! Basic Space is primordially the Guru’s pure land. All apparent phenomena are
desirable qualities.

120 P ~fRNA S S S g g

N URRIRAFE R Y Y ERLEGERSES

SI PA RANG JUNG CHHO PAI TRIN MI ZE GYEN GYI KHOR LOR SHAR

All that exists is the self-arising cloud of offering. All manifest as the inexhaustible wheel of

adornments.

RN AR T FI I TRRAT S AR QRN RN AN
TEFRYR &GN RRRAT NG AN RRRe

OG MIN DE WA CHHEN PO NAY KHYAP DAK GON POI T’HUK DAM KANG

From the great bliss Akanishta (excellent realm), all-pervading Lord, may I fulfill your
unconditioned wishes.

v v v 'ﬂ/ v v ) v\'\ 'ﬁ/ v v v 2-)
YRR agas PN E B AR LI AR
LHUN DRUP MA GAK ROL PA NAY T’HUK JE CHHEN POI T’HUK DAM KANG

From the display of unceasing spontaneous presence, Great Compassionate One, may I fulfill
your unconditioned wishes.

qi‘w@‘&'ﬁmwgggaﬂxg mg’éﬁ'@ R QNS
DUL JAI PAL DU CHHU DAI GAR PEMA T°’HO T’HRENG T°’HUK DAM KANG

Manifestation, like the moon in water for the worthy subjects’ good fortune, Pema Thotreng
Tsal, may I fulfill your unconditioned wishes.
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&'asqm'gq'@&&ﬁ&mag A5 ARG PN ARG
MA CHHAK KYON GYIY MA GO PAI PEMA JUNG NAY T’HUK DAM KANG

The stainless one, without desire, beyond all defects, Pema Jungney, may I fulfill your
unconditioned wishes.

FAEE R EE IR EAIET FNARIT QAN AR
9 N 9 NIV
MONG PAI MUN SEL DRO WA DUL NYI MA O ZER T°’HUK DAM KANG

The one who subdues beings by illuminating the darkness of ignorance, Nyima Ozer,
may [ fulfill your unconditioned wishes.

v v vy v v C\g v vv:\' v v 1)
RAN YR ARRY YR AR DR Ay UL RGRe
KHAM SUM WANG DU DU DZE PAI PEMA GYAL POI T’HUK DAM KANG

The one who magnetizes and subdues the three realms, Pema Gyalpo, may I fulfill your
unconditioned wishes.

AR AR BN R AR R SR NN AR

DU DANG MU TEK DUL DZE PAI SENG GE DRA DROK T’HUK DAM KANG
The one who tames the evil ones and heretics, Senge Dradrok, may I fulfill your unconditioned
wishes.
i3 53 98IN37 TR EAAAs R E Y SN
79 ARt e SRERN R B
YON TEN T’HAM CHE RAP DZOG PAI PEMA SAMBHAI T’ HUK DAM KANG
The one who embodies all the great qualities, Padmasambhava, may I fulfill your unconditioned
wishes.
A7 QRE AR A AR AT A NRFR AN TR
TAFIYAGAYTARF R it IR B
LOK DREN DU ZHI DUL DZE PAI SHAKYA SENG GEI T’ HUK DAM KANG

The one who subdues the four misleading maras (demons), Shakya Senge, may I fulfill your
unconditioned wishes.

S R PR A Y S o
qNITF A FRANA § 45 & I LIV RFRE
SHEY JA KUN LA MA MONG PAI LO DEN CHHOK SE T’HUK DAM KANG

The one who with wisdom knows every phenomena, Loden Chogsey, may I fulfill your
unconditioned wishes.
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AN R AR FTEF RS FE AR AREAgRs
JT‘
DREK PA DRA GEK TS’AR CHO PAI DOR JE DRO LO T’HUK DAM KANG

The one who completely liberates the haughty enemies and obstructers, Dorje Drolo,
may [ fulfill your unconditioned wishes.

ﬁmm%q'ﬁ'&'wﬁg’qwqxg agﬁ'ﬁ‘&'gﬂwﬁa'mﬁzg
PAL CHHEN KU YI SANG DZ0OG GAR MENDZU MITRAI T’THUK DAM KANG

The manifestation, complete with the supreme secrecy of the glorious kaya, Manjushrimitra,
may [ fulfill your unconditioned wishes.

1‘\' v '\F/ v C\' ) v v ‘\1 v v 2-)
ﬂ"Q{fiﬂ" ﬂ"NRQ 2{’&"& ] ﬂ'ﬁo iﬂ%c’\@%ﬂ& AR Q’;“.‘!Ro
SUNG GI SANG WA DZOG PAI GAR NA GAR DZU NAI T’"HUK DAM KANG

The manifestation, complete with the supreme secrecy of speech, Nagarjuna, may I fulfill your
unconditioned wishes.

gﬂ&'@'m:’m’gﬂ&maﬂxg i’%g'ﬂ':&'@ﬂ&'ﬁ&'ﬂgzg
T°’HUK KYI SANG WA DZOG PAI GAR HUNG CHHEN KA RAI T’HUK DAM KANG

The manifestation, complete with the supreme secrecy of wisdom, the great Humkara,
may [ fulfill your unconditioned wishes.

= = 2N a o O\
wngq«:&ng&qug FUTEN LN
YON TEN SANG CHHEN DZOG PAI GAR GYAL PODZA YI T"THUK DAM KANG

The manifestation, complete with the supreme secrecy of quality, King Dza, may I fulfill your
unconditioned wishes.

%qm&’g&:’%q"ﬁmm‘&'qxg g'%q'ﬁ%a'gmﬁa'mﬁ:g

T°’HRIN LAY SANG CHHEN ROL PAI GAR PRA CHHEN HASTII T"THUK DAM KANG
The manifestation, the great display of supreme secrecy of activities, the great Prabhahasti,
may [ fulfill your unconditioned wishes.

(2N (2N ~ SIVCIAN
RN AR ANTAISE . § . AN
YyaigaRag SRR
SI PAI MA MO WANG GYUR GAR DHA NA SAMTRII T"THUK DAM KANG
The manifestation who overpowers all mamos, Dhanasamkrita, may I fulfill your unconditioned
wishes.
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Xapa&s g Az agaRs RaN HR RN RN ANRE
TRY ] DN QAR

RIG DZIN LA MA YONG DU GAR BI MA MI TRAI T’"HUK DAM KANG
The manifestation who embodies all Vidyadhara Gurus, Vimalamitra, may I fulfill your
unconditioned wishes.

a%q'%q'ﬁqm'm'qim@ﬁ'qxg :ﬁ'ﬂ'@ﬁ'@ﬂ&'ﬁa'mﬁzg
JIK TEN DREK PA DUL JE GAR RAMBU GU HYAI T’HUK DAM KANG

The manifestation who tames the haughty mundane spirits, Rambuguhya, may I fulfill your
unconditioned wishes.

s i iy = a ae v ‘\- v v v
3R PR IR AN =8 R LN
NGON CHO T’HOK ME LAY KYI GAR SHINTAM GARBHAI T’HUK DAM KANG

The manifestation who performs wrathful actions without hindrance, Shantigarbha, may I fulfill
your unconditioned wishes.

g ANE R ORI RES 2 aarAT A& RAANES
Y YN RRF AR TR R ERRRN TR VA AFR
DO NGAK TEN PAI BA DEN DRENG JE BANG NYER NGAI T’HUK DAM KANG

Those who raised the banner of Buddha’s teaching, the Sutra and Tantra, the twenty-five
disciples, may I fulfill your unconditioned wishes.

ngﬁgmgqngéggéxg Q’quﬁg;&a%ﬂNﬁ&mﬁ;%
TEN DANG TEN DZIN DE KYONG CHHIR KA DO SUNG MAI T’"HUK DAM KANG

For the protection of the teachings and upholders of the teachings, the protectors who obey
commands, may I fulfill your unconditioned wishes.

%ﬁ"”&ﬂ%ﬁm'ﬁf&gmﬂﬁﬂ% @‘7\1'3\55'Qﬁx'QSN'gﬂN'ﬁ&]ﬂﬁzg
T’HRIN LAY ZHI DRUP NGO DRUP DAK
GYAL CHHEN KHOR CHAY T’HUK DAM KANG

Accomplishers of the four activities, keepers of siddhis, the great kings and their retinues,
may [ fulfill your unconditioned wishes.

e N SO NN e N T . o
AEEEREUEEEL NRARY FNFR AR RN [
LA ME LA MA YI DAM LHA KHAN DRO CHHO KYONG YONG DU PAL

The supreme Guru and Yidam deities, Dakinis and protectors are embodied by
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AN A el ~N a ~ a
%’é’ﬁﬂ'ﬁﬂﬁ'@ﬂﬂﬁ&'ﬂﬁl’g ﬁ'@i’ﬂﬁl’@ﬁ'&&ﬁﬂ@&%&%
DOR JE LOB PON T’ HUK DAM KANG DE TAR KANG ZHING CHHO PAI T’HU

the Vajra Master. May 1 fulfill your unconditioned wishes. Thus, by the power of doing this
fulfillment and offering

%q'ﬁm%}mfsﬂ'gzmﬁ:g %ﬁ'ﬁ&'@ﬂﬁ&ﬁ%ﬁgﬂ%i‘%
DIK DRIP NYAM CHHAK JANG WA DANG T’HRIN LAY BE ME LHUN DRUP CHING

all defilements and breaches of samaya are purified. All activities are spontaneously
accomplished without effort.

FaAxRa R VIR aERs
TS’E DIR RIG DZIN SA T’HOP DZO
May [I] attain the state of Vidyadhara in this very life.
3ARR]
Then:
Yo S S —— NV A . 2
q AL Rﬂ q%q g R gﬁ EN ﬁ&l gﬂ" AN Qﬂ‘ii K'aHAAE
NAMO RIG DZIN LA MAI CHEN NGA RU DAM TS’IK NYAM GAL JI CHHIY PA

NAMO! In the presence of the Vidyadhara Gurus, whatever impairment and breach of samaya
there may be,

v v '“ v 'A v «/ v ‘/ v v A' ‘/ v '«/
G %‘qm DA RER A REFRAERN AR RN gI A
ZHAL ZAY TS’OK KYIY KANG ZHING SHAK

Z0 SOL TS’ANG PAI NGO DRUP TSOL

[1] fulfill and purify with this feast offering and ask forgiveness. May you bestow [upon me] the
completion of siddhis.

\o’,

WA N R US

OM VAJRA SATTVA SAMAYA MANU PALAYA VAJRA SATTVA TENOPA
TISTHA DRIDHO MEBHAWA SU TO KHAYO MEBHAWA

SU PO KHAYO MEBHAWA ANU RAKTO MEBHAWA

SARWA SIDDHI ME PRA YATTSA SARWA KARMA SU TSA ME
TSITTAM SHRIYAM KURU HUNG HA HA HA HA HO BHAGAWAN
SARWA TATHAGATA VAJRA MA ME MUNTSA

VAJRI BHAWA MAHA SAMAYA SATTVA AH

ﬁﬂ&'ﬁ'ﬁ'mgm'mf{ﬂ

Recite the hundred syllable mantra.
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a‘angm'mgm'a‘ %‘ﬂm'aq'a'34'ﬁa'aﬁﬁ'&’q'@vg'&’é’@&'x:«u’mg}:'qﬂ&iq'gm?q’ﬁm‘
(iii) Finally, liberating and offering:

From the last part of the Tsog portions, with the syllable Hung, the goddess of desirable sensual objects dissolves
into oneself and the offering substance is displayed in front of oneself.

F) 5 AE PR g R ENFRYRARFN YRR 2 E] I Y
mﬁm'?u’q'mxqﬁq'm'ﬂawsaﬁwa'&'ﬁaqmmaﬁq'q‘%m'@q'%q

NAMO KON CHHOK SUM DANG TSA SUM CHHO KYONG SUNG MAI TS’OK KYI DEN

PAY NO JE DRA GEK LOK PAR DREN PA T’HAM CHE TS’OK T’HA MA MIG PAI TEN DI
LA KHUK CHIK

NAMO! By the truth of the gathering of Dharma protectors, the Three Roots and Three Jewels,
let all harmful enemies, obstructers and misleading forces be summoned into this support of
visualization in this final portion of the Tsog.

L8 er S vmme o o s oxi . .
[BRRE R Ky FenyyTgs|
NRI TRI VAJRA ANGKU SHA DZA DZA HUNG BAM HO

Thus summoned and dissolved.

N LA A a a_a
ﬁ‘:a’i‘“ E]"*"@"i’ﬂ:N'”q'“'ﬁm'@ﬁ'%”ﬂax'@ﬁ’;'l
With the realization of primordial liberation of all phenomena, point the dagger (phurba).
2o & .%.‘\."’.o PAN. Sme
P FATPREGIN@EGN ARG ARG
HUNG LA ME SANG CHHEN KYIL KHOR NAY RIG DZIN LA MA KUR ZHENG SHIK
HUNG! From the supreme and great secret mandala, arise the Vidyadhara Gurus.

S N SR 2 i 2 A
Qgﬁ 2\ QRQQ @YQ Q§ Qﬁs &lzﬁ gﬁﬂﬂ'ﬁi IN 5‘11 iéﬂ"a
TEN LA DANG WAI ZHING CHU DI NGON CHO SHUK KYIY DUL DU LOK

The enemies of the Buddha’s teaching, the Ten Fields [complete with ten conditions], with the
power of wrathful subjugation, reduce them to dust.

RGCAE ST
RUDRA AMUKA MARAYA P’HAT
%Nﬂﬁ04':13’@:’%’5zq'siﬁﬂﬁﬁ'@ﬁ'x:'maq'ﬁ'mgwm1 Lﬁgx'@ﬁiﬁm'mngmﬂ'%‘

Thus, viewing the liberated body as the nature of undefiled amrita, offer with the realization of
primordial union.
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Lo Nrepmpr e N vy e m S PAN. eyt . S
98 BRAGRYVARYRT RS 2 Q&5 ¥ a”s’nw AU
HUNG ZHING CHU DRAL WAI PPHUNG PO DI RIG DZIN LHA TS’OK ZHAL DU TAP
HUNG! The liberated bodies of the Ten Fields [complete with ten conditions] offer to the
mouths of the gathering of Vidyadharas.
S - MY G W g e AU s
ﬁ@ﬂi ﬁ?ﬁﬂﬁ&ﬂﬂﬁ&ﬂﬂ S\ a&iﬂﬂ ﬁﬂ" HANAFH<e

GYEY PAR GONG LA ZHEY SHIK ROL NAM SHEY DAK PAI SA LA POR
Please partake of this with delight. Transfer consciousness to the pure stage of awakening.

&?%N;gg‘ém@%%

MAHA MAMSA RAKTA TSITTA LA KHAHI

(If desired, at this point recite appropriate tsog offering prayers, p. 101.)
A FnR At

(4) Fourth, Enjoying the Tsog:

AT E RN RINIRN N ENRFanz AR

The shrine attendant holds up the substances of wisdom and method in crossed hands.
£ BN - SR g
ﬂN @&I&Sﬁ S| @q i’i"ﬂ

TS’OK KYI CHHO PA GYEN DU ROL
Enjoy the tsok offering as an adornment.

ﬁ&'iﬁ&‘

Thus offer.

&qwmﬂﬁuﬁx’ﬁ:ﬂw‘

The receiver [of the Tsog], with circling lotus mudra, [recites]:

s

A LALAHO

~ N aa -~ N N [y
ﬂN'ﬁRN"’J'{dﬁ'mNN’%’&%i'ﬂiﬁ'ﬂﬁ&l'éﬁﬂQﬁ@"4’@@?’ﬁ'ﬂN'NN’QEQ’QQK&'&SN'%R’ETQ@QT@QT
7=

Thus receive, and in the realization that aggregates, elements and the sources of senses are as the mandala of the
Three Seats completed, enjoy the samaya feast.

(Here it is appropriate to recite Barchad Lamsal and Sampa Nyur Drupma prayers, p. 109.)
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YFF TG
(5) Fifth, Making Aspiration:
S 2 S N g o Y e N e R e
AN AN RETY B FUTEXES ARTAA|
LA MA RIG DU KYIL KHOR DU TS’OK KYI KHOR LO KOR WA YIY
In the mandala of the gathering of Vidyadhara Gurus, by turning the wheel of the ganachakra
feast,
. B A . AN ) G el
[FATTAE SR NI ARSI
DAK ZHEN DRO WA MA LU PA KYIL KHOR CHIK TU DRUP PAR SHOK

may | and all other beings without exception gain accomplishment in one single mandala.
[Sar=E5|
Thus pray.

SRESCETAE]

(6) Sixth, Offering the Remainders:

v 12 v 12 . 2 . 12 v vc\l v 12 'A v v
‘%ﬂ =\ Q%N 2 qé:gn" %Riﬁlaﬂ ’i&] gﬂ" ﬂ R @Q&i K]ﬁi FN 55\ ‘74‘
After collecting the remainders, put the clean remainders on top and sprinkle with samaya water used to rinse the
[vajra master’s] mouth or with amrita.

S R4 S S A

kS VAT

OM AH HUNG PENTSA AMRITA HUNG HA HO HRI

AR FA AT WS YRR T IR A YN AN TN SRR
SRR SENTIG IR SN AN AN GAARRTRRAIY
LHAK MAI DAM TS’IK DO YON GYI P’HUNG PO ZE MI SHEY PAY NAM KHA GANG
WAR GYUR

The samaya substances of the remainders become an amassing of inexhaustible sensory
pleasures filling all of space.

EAECRELECT

[Offering to] the messengers who gather remainders.

@Q’g "X @‘%‘"i‘f ’&‘%’Ngﬁﬁw |

E AH RALLI HRING HRING DZA
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\’/ 'A' "/ v 'v v A v \ v v A'v "/ "/
3¢ ARNIAMRRNFYFR e ARV YA AR AR TR T
JHYO PAL GYIKA DO LHAK KYONG"TS’"OK

DIR SHEK LHAK MAI LONG CHO ROL

JHYO! Hosts of remainder collectors abiding in the command of the glorious deities, come here
and enjoy the remainders.

mga\'ﬁrmgq'@q'ﬁ'gwmg IRFA YT URZET e
TEN DANG TEN DZIN DE KYONG LA JANG CHHUB DRUP LA BAR CHHE DOK

Protect the teachings and the communities of upholders of the teachings. Reverse obstacles to
accomplishing enlightenment.

< e SR v Do

& Q@gm SR

OM UTSITRA BALINGTA KHAHI

N "/ '\’5\’ L . 'Av« v v

ﬂN 94 &ag SRQSN X iﬁla‘ﬂ‘

Thus, with the sound of the symbols, take the remainders outside.

m@‘m‘gﬂ&'ﬁ&ﬂﬁmn‘%‘

(7) Seventh, Invoking the Sacred Bond.:

]

& ‘iq'ng'g'aq‘&ﬁ@wqﬁx'g% maz:m'iﬁq'?ém'@'ﬁ@mq&mam%

HUNG RIG DZIN LA MAI KYIL KHOR LHA
ZHENG SHIK CHHO KYI YING NAY ZHENG

HUNG! Deities of the Vidyadhara Guru mandala, arise from the expanse of Dharmakaya.

Qﬁ‘“ﬁ%ﬂﬂﬁ&ﬂgﬁﬁﬁmﬁm% Ngﬁ%ﬂ&riqgiﬁqmaagi%

KUL LO T’HUK DAM NE NAY KUL DZO CHIK NGON CHO T’HRIN LAY DZO

[I] request by invoking your sacred commitment, please perform the liberation activities of
enlightenment.

£ I3oEugNE TN AR RN AT NG WA S AE

33 FATRITIGRALH N AR AFERRARENGNS

HUNG JHYO LHO NUP NGA YAB SIN POI YUL
T°HO PAI KU KHAR ZHAL YAY NAY

HUNG JHYO! In Ngayabling, the southwest of country of Raksha, from the immeasurable skull
castle,
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S N ~ ~ a
ERgENFETAREas JRRT AR R YR AR F)A
JE TSUN PEMA T’HO T’HRENG TSAL PA WO KHAN DRO SUNG MAI TS’OK

the glorious lord Pema Thotreng Tsal, the assembly of dakas and dakinis,

'«’/ v v v v v ° v A v A v A' v v A °
N RNV AN AU m@m A RRAN AR T AYTARS
MA T'HOK NYUR DU T’HUK DAM KUL ZHENG SHIK JIK PAI GAR GYUR WAI
without delay, I invoke your sacred commitment. Arise. Display your threatening dance gesture.

R aamgs TR g amas YR ARAGRAS FEAE

T’HRIN LAY NYEN POI DU LA BAP CHHI DRA ZHING CHUI DU DE CHHOM
It is time for your crucial enlightened activities. Destroy our enemies, the class of evils with Ten
Fields.
R AR AT ANE TR EaTA .qg TR
AR R RN AR A PAEN
NANG DRA DAM LOK TEN SHIK SO SANG DRA NYIY DZIN RU TRA DROL

Annihilate the inner enemy whose samaya is broken, destroyer of the teachings. Liberate the
secret enemies, the Rudra of ego-clinging mind.

.‘\. i - v o v v v v v vy °
Y FUARG NG AT AR AN FT HEF R
DAM SI GYAL SEN DE GYE DI"J T°’HA MAK DI"J T°’HRUK NE TS°’OK GEK

Those with broken samaya, Gyalsen and the evils of the eight classes, wars, conflicts, disease,
weapons, and obstructers,

- At S S R ) S S, A
QY R URNA QAHAAR Ae N ANIURAZAY FA[e
TEN DRO YONG LA TS’E WAI DRA MA LU T’HAL WAI DUL DU LOK
the harmful enemies of all beings and the teachings, without exception destroy and reduce them

to dust.

v v ﬂ’/ v v v v (=) v v v v 'v 'v (=)
PAN T RRTTY YIS - LR EGE %q AxXas
KHAM SUM KHOR WA KU SUM DU DRAL NAY DAK NYAM CHHEN POR ROL
Liberate the three realms of samsara into the realms of the Three Kayas, the great pure

equanimity.
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. . L 2 Y. 2N X by ) .
%ﬂ" S ﬂﬁ&l PJNRIRNAUS R RIN ﬁﬁgﬂ& ﬂ?*‘ AN &ﬁﬁ%
DUK NGAL SUM GYI CHING PA YI DRO KHAM DONG TRUK T’HRIN LAY DZO

For beings who are bound in the threefold sufferings, please perform the complete liberating
activities, stirring samsara from its depths.

ngﬁ'm'asﬁ"ﬂ?a@'m%‘
(8) Eighth, Chéthé Offering:

ﬂﬁ?’&?’ﬁﬁ'?’q’ﬂq'ﬂ‘
Sprinkle the torma with amrita and rakta:
8'\/0«/, v . Y v ° PA v AN ("o
93¢ SagaasnEEequss  RARAGTIRYF Y
HUNG JHYO T’HOIf T’HA BAR SUM TSO DEN YEN

RIG DZIN GYU PAI CHEN NGA RU

HUNG JHYO! At the beginning, middle, and end of the kalpa, in the presence of the
Vidyadharas of the lineage,

I’Wﬁw'ﬁﬁ'%ﬂ'ﬂ%ﬁgﬁ'ﬁ% a‘%rqﬁqwﬁax’@'q’ﬁx'&'(ﬁ;&g

KHAY LANG DAM CHAY TEN SUNG DE DIR SHEK MAR GYI TOR MA LONG

those who pledged, the oath-bound hosts of Dharma protectors, come here and take this red
torma.

«’/ 'A v v v \ v v A A L-) v v v v v 'v (=)

HN ﬂﬁ NRR'LRRAA @Nﬂﬁs Qﬂﬂﬁﬁﬂﬂiﬂxéﬁﬁ gﬂ"a

CHHO Si NGA T’HANG P’HEL GYAY SHING SAM PA DRUP LA BAR CHHE LOK
Spread the Dharma, prosperity, and power. Fulfill wishes and reverse obstacles.

NP/ v ‘\v‘\ v v v v ﬂ/ v v v v v v
ASUARLF NN RYRAX sﬁﬁ% AN AN AR & s
CHOL WAI T’HRIN LAY DRUP PAR DZO DAM LAY MA DA SA MA YA

Carry out the enlightened activities with which you have been entrusted. Do not waver from the
precious samaya.

GRESET
Thus offered.
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v 12 v 12 (2 UA
WA HH RS
(9) Ninth, Fostering the Tenma Goddesses:
RUFARE 3R]
Sprinkle (the torma) with the rinse water.
2N
W'Gggg'ﬂﬁﬂéﬁl"ﬂ‘
OM AH HUNG
Thus blessed.

]

HUNG RIG DZIN DOR JE T’HO T°'HRENG GIY
DAM TAK WANG KUR KA GO PAI

~

e R G Eit I LA A St N

HUNG! Those oath bound, empowered, and commanded by the Vidyadhara Vajra Thotreng

Tsal,
a A ~ a ~ N ~
N'ﬁ]ﬁ'ﬂgﬁ'&]’ﬁm qu q'gaw% Qﬁ’i’ﬂ"ﬂ ﬂ'ﬁiﬂﬂ N'@Q’ﬂ‘«j’i’&mi&%
MA SING TEN MA PON YOK NAM DIR SHEK SHAL CHHUI TOR MA ROL

the Tenma mothers, sisters and retinues. Come here and take this torma sprayed with rinse water.

[N ~
ﬁmmqgma@xaﬁﬁgagﬁmg
DRUP PAI NAL JOR CHHE CHAM SUNG
Protect the practitioners, the yogin brothers and sisters.
A T - SO ) - R A
ANFIWRRAFFHE
MA MA HRING HRING IDAM BALINGTA KHAHI

Q@‘"ﬁ'?zﬁ;ﬂ%{

(10) Tenth, Performing the Stamping Dance of Hayagriva:

g lv 2 v C\'\/ 12 v . (2 v
T YRR RGN TNE
The obstructers [are contained] under the inverted torma vessels.
@/‘.‘\. BT A N- Iy -1 -G
ﬁﬁ&ﬁﬂgﬂ%g@ﬂﬁa
E NRITI SARWA SHATRUM BIGHANEN DZA HUNG BAM HO

AN TSR AET INGE R VIR

Thus summoned, suppressed and secured with cross vajra seals.
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]

§ Aty ARy R E Rg=

HUNG DAK TOK KHOR WAI RU TRA LA DAK ME ROL PAI TA DRO DUNG
HUNG! On the rudra of samsara, ego clinging, perform the non-clinging, stamping dance of
Hayagriva.
FNR AEAFI IR N TBE NUR AR AR T FNARIS
9 RRARIASNTASAE R S B ARVAL
CHHO NYI DAL KHYAP YING SU CHOM DAM YANG DANG ME DRO GYAY TAP
Destroy the rudra within the all-pervasive Dharmadhatu, never to be arisen, secure with the seal
of dances.

é%waﬂ% SR
TAMBHAYA NEN MARAYA NEN
ENFrganasa Ny Bx R R g RT AT AR

In order to conclude the wrathful activities with auspiciousness, hold up the torma vessel and by casting flowers
onit:

s SRR sseA Ry sr e

NAL JOR PA DAK CHAK KHOR DANG CHAY PAI TS’E SO PAL JOR T’HAM CHE PUTING
KURU OM
May our longevity, merit, splendor and wealth, and that of our surroundings, be ever-increasing.

gy

Thus pray.
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ﬂ%wwmmﬁq'mm

2. The second sub-section (Concluding Activities) has seven parts:

~ -~ ~ &
ARRRVaR B Ak
(1) First, Offering and Praise in Gratitude:
2 o DN R RS = 043\]/ =
go &15“""4&“"&“15%:’4 £ ﬁ ‘
HUNG ME TOK LA SOK Yi TRUL LHA MO DANG
HUNG! The emanated goddess of flowers and so on,

v v 'Av v v \1 C\'
RTINS YRARIINRAG|
MEN RAK DU TSI KAR MAR DE WAI GYUN
amrita, rakta, and the white and red elixir stream of bliss,

*’xn’m. a Sy z;.&@g B

ERE RERAEERRLF R

JOR DROL LA ME CHHI NANG CHHO TRIN TRO

the cloud of supreme outer and inner offerings of liberation and union,

v v v v A v paf v v v
‘g ﬂﬁ&l ﬂ§ QiN ﬁ@@l QRX "g 2\ QQ,N‘
TSA SUM KUN DU KYIL KHOR LHA LA BUL
offer to the deities of the mandala in whom all Three Roots converge.

&fv%iﬂgﬂ%a@éxﬂmi’ﬁxw §.C.,N %’?’533'“*@&3@5%:[

OM AH HUNG VAJRA GURU BIDYA DHARA SAPARIWARA ARGHAM PADAM PUPE
DHUPE ALOKE GENDHE NEWIDYE SHAPTA PUDZA HO

@ sq'ﬂ%’&"ﬁ'&'swg'&'?é&@'ﬁg

HUNG HRI MA CHO TRO DRAL LA MA CHHO KYI KU
HUNG HRI! Uncontrived and free of elaboration, the Dharmakaya Guru,

mﬁ’%q'?ﬂ:m'gﬁ'g'a?é&@'gg

DE CHHEN LONG CHO LA MA CHHO KYI JE
the enjoyment of supreme bliss, the Sambhogakaya Guru,
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'v v v v v v v A' °
l!ﬁ QZ{NN Q@RN g LN gj’sl R ﬁs
PE DONG LAY T’HRUNG LA MA TRUL PAI KU
born from a stemmed lotus, the Nirmanakaya Guru,

v v v v ~, v v v v X,
NI G YA N VB AU R
KU SUM LHUN DRUP CHHOK LA CHHAK TS’AL TO
the Three Supreme Kayas, spontaneously present, I praise.

%N’m%;ﬂ

Thus praised.
UEARRRESERRL]
(2) Second, Receiving Siddhis:

90‘\.2..‘\. D o Y- g B G S
gs J(ﬂ" o8 ﬁ A’ ﬂNR 855\ Qgﬁs gﬁ A ’ifilzi @3\ RRN gﬂ Qc?\s
HUNG RIG DZIN LA MAI SANG CHHEN CHU

MIN DROL WANG JIN NGO DRUP KUN

HUNG! The supreme secret essence of the Vidyadhara Gurus, all siddhis, the ripening,
liberation, empowerments and blessings,

v 1‘\ v v v '\’/ v '\’/ v ‘\' v ‘\ v \’/
N E IR YRR AT FNARIURRARFANAZS NRAE
DA TA NYI DU DAK LA TSOL NAM PAR DROL WAI UK JIN DZO
please grant me now at this very moment. May you bring me into the state of ultimate liberation.

=3 'ﬁﬂﬂ'&ﬂ ﬂ
[Recite] after the root mantra:

[Insert:]
Srepg g g AR

OM AH HUNG VAJRA GURU PEMA SIDDHI HUNG
KAYA SIDDHI OM WAKA SIDDHI AH TSITTA SIDDHI HUNG SARWA SIDDHI HRI

AN BA AN TR R SRAGT E G|

Thus reciting, touch the supports of practice to one’s three places and take the diitsi.
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TRERN A

(3) Third, Confession:

~ a [2N ~ 12N ~ Y
4?8 g'&'xﬂﬂ@iﬁl'ﬁ@mﬂﬂ?i‘ “(7?"1%%’3\1'4‘@1"4@ ﬁN’Q éﬁﬂ"&] 2\ ‘
HO LA MA RIG DU KYIL KHOR DU TING DZIN MA SAL DAY JO YEL

HO! In the mandala of the assembly of Vidyadhara Gurus, all the unclear samadhi and
inattentive prayers and recitation,

‘%ﬂ%ﬁ&ﬂﬂ&@ﬁ@&&&ﬂﬂq‘ ‘% Rﬁ&ﬂ-ﬂ ﬂNil/ HRNA Rg«/dq
LHAK CHHE GAL T’"HRUK NYAM CHHAK KUN

NYING NAY SHAK SO TS’ANG PAR TSOL
omissions, extras, mistakes, and impairments, I confess from my heart. May all be purified.

~ [N -~

‘Sm'ﬁﬁ'wﬂ"ﬂ@ﬂ é’ﬂ

Thus recite the one hundred syllables.

RO’,

NN R US

OM VAJRA SATTVA SAMAYA MANU PALAYA VAJRA SATTVA TENOPA
TISTHA DRIDHO MEBHAWA SUTO KHAYO MEBHAWA

SU PO KHAYO MEBHAWA ANU RAKTO MEBHAWA

SARWA SIDDHI ME PRA YATTSA SARWA KARMA SU TSA ME
TSITTAM SHRIYAM KURU HUNG HA HA HA HA HO BHAGAWAN

SARWA TATHAGATA VAJRA MA ME MUNTSA
VAJRI BHAWA MAHA SAMAYA SATTVA AH

v \/ 2 v« 2
A EREECERE]

If there are representations of the deity assembly:

D e DD
SRLLARRE AR
DIR NI TEN DANG LHEN CHIK TU
Inseparable from these holy objects of support,

\F/ v 'A v v v v v
‘Qﬂ’i | sﬁ iﬂ%ﬂ& ﬁN @R‘
KHOR WA SI DU ZHUK NAY KYANG
please remain for as long as samsara exists.

v '\ (2 v v v v
A BRG]
NE ME TS’E DANG WANG CHHUK DANG
Bestow upon us excellent health, life, power, wealth,
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~ ~
NEFAN AN AT YA

CHHOK NAM LEK PAR TSAL DU SOL

glory, and supreme attainment, all in the most excellent way.

o A U Yon S
NN HRRRNYT
OM SUPRA TIKT’HRA VAJRA YE SOHA
RAARARVARSIAE]
Thus consecrated.
A3
If there are no representations of the deity assembly:
A NSy . A ——
5 BTN NN SFRF TS|
RAAEARERAREAS
Thus request them to depart.
02 12 12 '« 12 v v v ':\
AT PR E R
(4) Fourth: Dissolving the Self-Visualization into the Clear Light [of the nature of mind]:
e v v \ v ‘\' A v \/ v v v 'c\' v "\
a8 %q ARAEE ARRI AR S N YN IR Y AL

HUNG TEN DANG TEN PAI KYIL KHOR LHA MA LU RANG GI KU LA T’HIM
HUNG! The support mandala and deities are all drawn without exception into one’s wisdom

body.
N - RN & QAT AE R s
Rﬁﬁﬁ%ﬂ'ﬁlﬂﬂ%@iﬂ§o g&iﬂ"ﬂﬂ" 3\‘3&10
RANG NYI T’HUK SOK HUNG LA DU HUNG YIK T’HIK LE NA DA LA

Oneself dissolves into the Heart Essence Hung, the syllable Hung dissolves into the t’higle
(bindu) and the nada (the tip of the bindu),

%w:'?ém'@'ﬁéw'g%ag

DE YANG CHHO KYI YING SU T’HIM
which then dissolve into the expanse of Dharmakaya.

QNSO
A AAH
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B> S W A R 2
YRR AR (YR YRR T 25
(5) Fifth, Arising in the Form of Union and Securing Vajra Armor:
e v v v v v v (=) 'A 'A v v v A~
88 JERAUNRERFF T Eze TR RA[RRE A5 RGN
HUNG KHA LAY JA TS’0ON SHAR WA TAR RANG NYI RIG DZIN PEMA JUNG
HUNG! Appearing like a rainbow in the expanse of the sky, oneself is visualized in the form of

the Vidyadhara Lotus Born,
2 S — 1o a.‘\ b A - - gy
aiﬂﬁ ﬁﬂﬁ%ﬁ ﬁ’iﬂ'ﬁw Qs ﬂﬂ&l?{é‘lﬂ%ﬂﬂ"o
NANG SI WANG DU KUR SAL LA MI SHIK DOR JEI GO CHHA GO
the Glorious Subjugator of Appearance and Existence. Thus the indestructible vajra armor is
secured.

et mr e N e

Ny NI TR NE

OM AH HUNG VAJRA GURU PEMA SIDDHI HUNG

QE XM X Se
Stk

VAJRA RAKSHA RAKSHA HUNG

A A O\ a
NBEEECRE LR
(6) Sixth, Sealing with Dedication and Aspiration:
@o .‘\- v v v o [ . N S ”/o
T AR RN e HFFRYT SRS
HUNG DAK GI DU SUM GE TSA KUN ZAK ME DE WA CHHEN POR NGO

HUNG! All my merit accumulated in the past, present and future I dedicate for the attainment of
undefiled Great Exaltation.

aﬁ:'(xﬁm'ﬁq'afc}a"iwms,% @:@m&q'ﬁxmm@&ﬁq%

KHOR DAY DAK NYAM ROL PAR RU
JANG CHHUB CHHEN POR SANG GYAY SHOK
In the pure equality of samsara and nirvana, may all awaken in the great state of enlightenment.

(Recite Mantra of Interdependent Origination, p.78)
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n@q‘m‘mmﬁmm‘éﬁm’éﬂ

(7) Seventh, Reciting Auspicious Wishes:

ig q’{ﬁqm'&'m’é&?ﬁ&'@'ﬁ% %q'gm’im'm'?ﬁmgﬁ’g’qm

HUNG DO NAY MA CHO CHHO KYI KU LHUN DRUP ROL PA LONG CHO DZOG
HUNG! Primordially uncontrived, the Dharmakaya, the display of spontaneous presence, the
Sambogakaya,
. . e S AL S D AN HEAN =g
ﬂ"ﬁ&i@i %ﬂ'ﬁl £ AYR_ &Wﬁs :ﬂ" q%q FINRAT ﬂﬁﬂﬂ"s
GANG DUL T’HUK JE DRO WAI GON RIG DZIN LA MAI TA SHIY SHOK

appearing according to the needs of beings, the Compassionate Lord of Beings, may the
Vidyadhara Gurus bestow auspiciousness.
SN VR BN YRIF A FEIRER SR AN A G ExgRFanx s

Recite these and other verses of auspicious wishes extensively while throwing a rain of flowers for virtue and
excellence.

@m‘qﬁ'ai&'ng&%ﬁﬁ@]:’gm‘ m:ij’qmna:%q@ﬁgm'551
@'mx'mgq'm?xam@m'qﬁ'&\&gz‘ y,\ﬁm*gqg@q%&'ﬁ'&:’%&ﬁu@1
{§'qga'«iq&‘@&‘&%q'ﬁ'mﬁ@a@‘ ‘@R’%&ﬂgﬁ'ﬁ'@'&g&gﬁ'ﬁ:@‘
‘3&1’&ﬁ'fu\ﬁ'sq'a:'wxgq'am'm‘ ‘i\q'aga\'ga'naa'qgmma:'ygqﬁq

The embodiment of all victorious ones, Pema Thotreng Tsal,

your benevolent face, the shining sun, which illuminates great appearance,
approaching and accomplishing by this supreme method

for the fortunate beings, how could the flower of the two siddhis not blossom?
Thus the pure activities, like the flow of supreme nectar,

emulating the ocean of endeavors of great Bodhisattvas

by forever flowing in the field of sentient beings equally,

may the supreme fruition of the four Vidyadharas be swiftly attained.

{%N'g'a'iq'agq'qiﬂ'maﬁqmwﬁﬂ&'ﬁ'mﬁn&m'mﬁ'%q'gsm:"i‘u'ma'@q%m'g'n'q%%‘ [T

q‘%;a@ﬁﬁﬂmaﬁimmgqmﬂﬁmﬂaﬂi:%qmmiqqgﬁﬁﬂm‘ﬁ’qqéxsqi&aﬂﬁgaw Ty
ARG :r‘5:'%§'34]'agq'%q"m’&'aaq'@@a\5:1N'aas:'z:rq%q&gwﬁﬁa’z{'2&'::’%:1@'54\1'&'{
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a a.a

B R TR TR T E v yE s famanEvai iy Paganigms
"%’\'@N'%‘cﬂ'ijﬂw“a'y@*%ﬂ X

Thus were compiled these instructions on the enlightened activities of the assembly of Vidyadara Gurus, known as
The Display of Great Exaltation Ornament. Due to frequent heartfelt requests of Karma Tashi, Thrinley Drupjii and
others who have one-pointed, unshakable devotion and stable faith in this profound path, I, Jigdral Yeshe Dorje,
who carries the blessings, the name of the great Vidyadhara treasure revealer (Dudjom Lingpa), at age nineteen
presented this on the tenth day of the eleventh month at the Dharma Temple of Ripening and Liberating in Kongpo
Dragsum. May this cause the noble activities of this profound Dharma to ever grow, spread and remain for a long
time.

Translated by Tulku Orgyen Rinpoche; compiled and edited by Mark Nymeyer, Santa Barbara CA 2013
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o

g a:rqm:'am@qﬁ?x%:%qm&s :‘\:zq'ng'g}mwa'aamq'%’qqqmﬁﬁ'@gm'ﬂ@&'ﬁ%

From the Profound Secret Heart Essence of the Dakinis:
Accomplishing Vidyadharas,
The Lattice of Light—Summoning Longevity

Namo Guru Pema Kara Ye

A - A . o ¥xir . L N S Ry =g S o Afriner . .
A G BFHATAGRANE ENTRYINIATATY R FAQINAT TIN5 gURFULq
A Y 12 lv v Al lA v ‘\l v‘/
Ry apRRARN T A gaRgs g
I, the great Lotus Born,
In order to save the lives of upholders of the teachings,
Taught this Summoning Longevity, the Lattice of Light.
With vajra pride, [knowing oneself as] the deity,

Hold the decorated Long Life Arrow in hand.
With a sweet melody, pray as follows:

e UA 'v v \' v '«’/ v v v A' v v
g IR AgEs YRR
HUNG HRI NUP CHHOK DE CHHEN PEMA O
LHUN DRUP DAK PAI ZHING KHAM NAY
HUNG HRI! In the south is the great exaltation, Radiant Lotus Light. From this
spontaneously present pure land,

m’é&'gq'@mﬂ%ﬁmqﬁig i}'&'ﬁﬂ:ﬂﬁ%qg&'ﬁ:g:%

CHOM DEN GYAL WA TS’E PAK ME GO KAR DE CHHEN YUM DANG JOR
Bhagavan, the victorious Amitayus in union with the consort of great exaltation,
Pandaravasini,
FARA FUIRANYTRS OB R ST
AR AR SR YA AYA A Y
TS’E DAK GYAL WA RIG NGA DANG TS’E YI LHA MO GYOK MA NGA

the holders of longevity—the Five Buddha families, the goddesses of longevity—the five
swift feminine envoys,

YRR BN FRISNE PN AR NI G RGN

GYU T’HRUL TRUL PAI TS’OG DANG CHAY
T°HUK DAM KUL LO YING NAY ZHEY

including the assembly of magical display manifestations, I invoke your sublime intent.
Please arise from the expanse of Dharmata.
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N EY AN WA QAR AN N NI F G IZN

LA TS’E CHHE NYAM YAR WA KHUK KHOR DAY LAM SUM TS’E CHU DU
Bring the life-forces that have been depleted, impaired, and have wandered away. Gather
the life-essence of samsara, nirvana and the path,

i (2N ~ AN N -~
gmagrgmm&mmg&&ng Q@R’&ﬁ?{'é@'é’@ﬂﬂﬂ&%
NAL JOR GO SUM LA TIM TE GYUR ME DOR JEI TS’E GYAY T’HOP

and absorb them into the Yogin’s three doors. The unchanging mudra of vajra life is attained.

ﬁ'qt‘u"m’@ﬂgq'mxa’éﬁ%

MI YO RAP TU TEN PAR DZO
The immovable, pure stability is secured.

@ gwm'ﬁm"ia'a:mmq&% q%'&ﬁ"iﬂ'qgs\'%a@zg

HUNG HRI NGA YAB PAL RII ZHING KHAM NAY
CHHI ME RIG DZIN PEMA JUNG
HUNG HRI! From Ngayab Palri pure land, the immortal Vidyadhara Lotus Born,

R & WA EE FUYSE S ECC LR

DE CHHEN YE SHEY TS’O GYAL YUM RIG DZIN PA WO KHAN DRO DANG
the great exaltation mother Yeshe Tsogyal, Vidyadhara dakas and dakinis,

REISE FAHR RN ISNE NG RPN A IR FNAGRAE

DAM CHEN GYA TS’OI TS’OK DANG CHAY T’HUK GYU KUL LO YING NAY ZHENG
including the assembly of the ocean of oath-bound protectors, I invoke your sublime intent.
Please arise from the expanse of Dharmata.

g'%’asﬁ'@aww:'m'@q% Qﬁ%’oﬁﬁm&'ﬂﬁ&%ﬂgﬁﬂ%&%

LA TS’E CHHE NYAM YAR WA KHUK KHOR DAY LAM SUM TS’E CHU DU
Bring the life-forces that have been depleted, impaired, and have wandered away. Gather the
life-essence of samsara, nirvana and the path.

A A (2N a AT A N ~
gmagrgmm&mmg&&ng Q@R’&ﬁ?{'é@'é’@ﬂﬂﬂ&%
NAL JOR GO SUM LA TIMTE GYUR ME DOR JEI TS’E GYAY T’HOP

Dissolve into the Yogin’s three doors. The unchanging mudra of vajra life is attained.
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ﬁ'qiﬁ':m'@'mgq'm:'&’éﬁ%

MI YO RAP TU TEN PAR DZO
The immovable, pure stability is secured.

\ojlA v v 'v v A v v v 'v v '\' v
338 FUITIEFRNAR EL NVETN ﬁv?%q REAE
HUNG HRI GYA GAR DUR T'HRO SIL WA TS’AL

KU LA DZOG DANG HE CHHEN DAL

HUNG HRI! From the Indian charnel grounds: Cool Grove, Perfected in Body, and Pervasive
Great Joy,

v 'v v v A v v \ =) v \ v v \' v \ =)
TR 53 XarsR Qg gq REAN AFAZTNFRAR %3 REAN
SANG CHHEN ROL DANG JIG TEN TS’EK PEMA TS’EK DANG DE CHHEN TS’EK
Display of Great Secret, and World Mound, Lotus Mound and Bliss Mound,

a o

FLTFPR R §RARAIfAAR AN R R
LHUN DRUP TS’EK PAI DUR T’HRO NAY HUNG KAR JAM PAL SHEY NYEN DANG
and the charnel ground of Spontaneously Present Mound; Humkara and Manjushrimitra,

[2N o [2N )
@ﬁmi}%ﬁ%ﬁ% gqNﬁm&m% :Qﬂ@ﬂgf“%
LU DRUP PRABHA HASTI TA DHANA SAMTRI BIMA LA

RAMBU GUHYA SHINTAM PA

Nagarjuna and Prabhahasti, Dhanasamskrita and Vimalamitra, Rambuguhya and
Shantigarbha,

GryqaRalapaafiasse QUNETIRNARIRAFNIGRAE

ZHING NGAK PA WO KHAN DROR CHAY T’HUK GYU KUL LO YING NAY ZHENG
as well as the gathering of dakas and dakinis of Fields and Mantras, I invoke your sublime
intent. Please arise from the expanse of Dharmata.

N EY N UTI[AR QAR RAN N MR F G IZN

LA TS’E CHHE NYAM YAR WA KHUK KHOR DAY LAM SUM TS’E CHU DU
Bring the life-forces that have been depleted, impaired, and have wandered away.
Gather the life-essence of samsara, nirvana and the path.
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i (2N ~ AN N -~
gmagrgmm&mmg&&ng Q@R’&ﬁ?{'é@'é’@ﬂﬂﬂ&%
NAL JOR GO SUM LA TIM TE GYUR ME DOR JEI TS’E GYAY T’HOP

Dissolve into the Yogin’s three doors. The unchanging mudra of vajra life is attained.

ﬁ'qt‘u"m’@ﬂgq'mxa’éﬁ%

MI YO RAP TU TEN PAR DZO
The immovable, pure stability is secured.

@ 5@@%&@@&@%&% @qgﬁmngﬁﬂwm‘&%
HUNG HRI U TSE RIM SUM KE-U TS°’ANG WEN TSA SHEL DRAK LA SOK PAI

HUNG HRI! From the three levels [of Samye] and the caves, Solitary Wentsa and Crystal
Cave and so on,

~ ~ A A~ [
@ﬂﬁﬁﬂﬂﬁ&i&ﬁ&% SBN'@N'Q 'R'ﬁ&'%ﬁ'&ﬂ&%
GYA BO DRUP NAY DU MA NAY CHHO GYAL BE RO NAM NYING SOK

from numerous holy places of accomplishment in India and Tibet, the Dharma King,
Berotsana, Nam-nying and so on,

N a NN
gm'mg'qmm%}'ﬂ'«g% gﬂNgﬁ'ﬂﬁ‘%'ﬁ'ﬁgi&ﬁ&’m@&&%
TRUL PAI JE BANG NYI SHU NGA T’HUK GYU KUL LO YING NAY ZHENG

the emanated twenty-five disciples, I invoke your sublime intent. Please arise from the
expanse of Dharmata.

N EY N UTI[AR QAR AN N A F G IZN

LA TS’E CHHE NYAM YAR WA KHUK KHOR DAY LAM SUM TS’E CHU DU
Bring the life-forces that have been depleted, impaired, and have wandered away. Gather the
life-essence of samsara, nirvana and the path.

A A (2N a A A N ~
gmagrgmm&mmg&&ng Q@R’&ﬁ?{'é@'é’@ﬂﬂﬂ&%
NAL JOR GO SUM LA TIMTE GYUR ME DOR JEI TS’E GYAY T’HOP

Dissolve into the Yogin’s three doors. The unchanging mudra of vajra life is attained.

ﬁ'qt‘u"m’@ﬂgq'mxa’éﬁ%

MI YO RAP TU TEN PAR DZO
The immovable, pure stability is secured.
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HUNG HRI RIRAP RI YI TSE MO NAY LAY KUN DRUP CHING BAR CHHE SAL
HUNG HRI! From the top of Mount Meru, removing obstacles by accomplishing all
enlightened activities,

i ‘\- 'l X o S A v TR o
SALSERERURRAAE A ARALARRNGREE RN
GYAL CHHEN DE ZHI KAR CHHOK KYONG PAL GON DUN CHU TSA NGA SOK

the four classes of Great Kings and those who protect the forces of good, the glorious
seventy-five protectors and so on,

A JNRRA FF AN IR ENe Qs Ay AR IR NGRS
YE SHEY JIK TEN DREK PAI TS’OK T’HUK DAM KUL LO YING NAY ZHENG

the assembly of wisdom protectors and mundane Drekpas, I invoke your sublime intent.
Please arise from the expanse of Dharmata.

N EY N UTI[AR AR AN N MR F G IZN
LA TS’E CHHE NYAM YAR WA KHUK KHOR DAY LAM SUM TS’E CHU DU

Bring the life-forces that have been depleted, impaired, and have wandered away. Gather the
life-essence of samsara, nirvana and the path.

A A (2N a A A N ~
gmagrgmm&mmg&&ng Q@R’&ﬁ?{'é@'é’@ﬂﬂﬂ&%
NAL JOR GO SUM LA TIMTE GYUR ME DOR JEI TS’E GYAY T’HOP

Dissolve into the Yogin’s three doors. The unchanging mudra of vajra life is attained.

~ ~F
A 2 GRgE T AR
MI YO RAP TU TEN PAR DZO
The immovable, pure stability is secured.

ST ARAGYINLEFNE g

OM AH HUNG VAJRA MAHA GURU AYU JNANA SARWA SIDDHI P’HALA HUNG AH
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ARAARNEEC:

Then, seal with:

]

9 MREANTATIUNUAYNTRT  FONYARAN IR NN EFRS

HUNG P’HUNG KHAM DE SHEK YAB YUM DANG
TS’OK YUL SEM PA SEM MA DANG

HUNG! The aggregates and elements [are] the male and female Buddhas. The senses and
objects [are] the male and female Bodhisattvas.

A A A A A A A ~
Nﬁ'@ﬂ'ﬁ'gl’m'&ﬂﬂ&% ﬂﬁﬁ'ﬂﬁ&'&ﬁ?ﬂ?'@ﬂﬂﬁﬂﬂ 8
YEN LAK GO KYONG P’HO MO SOK DEN SUM KHOR LOR GYAY DAP BO

The [body’s] limbs [are] the male and female gate protectors, and so on. Seal the wheel of the
three seats.

N4
ng&ﬁ'm'@ﬂgqﬂx'&éﬁg
GYUR ME RAP TU TEN PAR DZO
The unchanging pure stability is secured.

éil'éﬁﬂg';’ﬁ';’ﬁ'g%

DHARMA DHATU VAJRA RAKSHA RAKSHA DRUM
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g%ﬂaqmgﬁﬁg gaﬂé‘ﬂﬁaﬂaN5iﬂﬁ% ﬁqﬁg‘“ﬁqNﬁ;ig% Eﬂm‘éia"&gxgg ﬁg

Fqwdday NNy yIEFERyAEs YN gyaizds T §
N E RN EE FuqRRARRaRs e IFNAIFNAWs FHF IF A FNLRRFY

~
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ISR R mEsge |

Seal the illusory body into wisdom body.

All three—the Prana, Bindu and Channels—

Seal into the expanse of the Three Kayas and wisdom.
Seal awareness into the radiant casket,

Seal spirit, life and life-force into letters.

Seal the dregs (the five poisons) into the five wisdoms.
Store in the five-sealed casket.

Complete the wheel of deity, mantra and wisdom.
Ripen the three doors into the three vajras,

Thereby attaining the state of Vidyadhara with Power Over Life.
No trace of doubt. Samaya!

Gya! Gya! Gya! Da T'him!

Thus, at the insistent request of Yogini Dekyong Wangmo (Sera Khandro), Tragt'hung Dudjom Dorje (Dudjom
Lingpa) revealed this.

Virtue! Virtue! Virtue! Excellence! Sarva Mangalam.
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Vowels and Consonants

a ~ X

N N 0 N P A
SR XYW

AAHITIH U UH RI RIH LI LIH E EH O OH ANG AH

TRE| s5%g

KA KHA GA GHA NGA TSA TS’A DZA DZ’A NYA
TRFE AREL

TRA T’HRA DRA DHRA NRA TA T’HA DA DHA NA
li'ld'ﬂ'g G\ ‘ A 'R’N"H‘

PA P’HA BA BHA MA YA RA LA WA

Sliabz!

SHA KA SA HA KYA

The Hundred-Syllable Mantra of Vajrasattva

~

&“"mg'%'&'aw'&%ﬂmw% mgﬁi»}@?ﬁm%g‘ﬁ’é&'g"ﬁ% Q{;\j’g&'g'%%
g‘éﬁ"’i'ﬂ'ﬁig 555525’% g.ﬂ.aa%

OM VAJRA SATTVA SAMAYA MANU PALAYA VAJRA SATTVA TENOPA
TIST’HA DRIDHO MEBHAWA SU TO KHAYO MEBHAWA
SU PO KHAYO MEBHAWA ANU RAKTO MEBHAWA

SARWA SIDDHI ME PRA YATTSA SARWA KARMA SU TSA ME
TSITTAM SHRIYAM KURU HUNG HA HA HA HA HO BHAGAWAN
SARWA TATHAGATA VAJRA MA ME MUNTSA

VAJRI BHAWA MAHA SAMAYA SATTVA AH
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Mantra of Interdependent Origination

=N

ANl

OM YE DHARMA HE TU PRA BHA WA HE TUN TE KHAN TA T’HA GATA

HAYA WADE TEKHANTSA YONIRODHA EH WAM BHA DI
MAHA SHRA MA NRA YE SOHA

All Dharmas are related with cause and effect. The Enlightened One has taught that cause and
effect are the origin of reality. Freedom comes from realizing that cause and effect are
together.
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o9 ‘54'4"5Q’fﬁ'lﬂﬁ&'@'ﬂ"ﬁ"«i'&gﬁ@ﬂﬂiﬂﬁi\l'ﬁﬂ%ﬂN‘

A Brief Request and Offering to the Three Protectors:
Ekazati (Ralchikma), Rahula, and Dorje Legpa

s

= -e; 7
e

/ \Q_\ )
(g <

Y

N

ANATSYASS A
Ekazati (Ralchikma)

-1 = B AN e S ) N

gg‘ ﬂﬁ@ﬂﬂ?&ﬁ@?& @%3” ﬁﬂ&@?&ﬁ&’im ﬂ"%’ﬂ 5\1‘

HUNG JHYO KUN TU ZANG MO YING KYI YUM NGAK SUNG CHHEN MO RAL CHIK MA

HUNG JHYO! Kuntuzangmo, mother of basic space, great feminine guardian of mantra, Ekazati,

g:’%ﬁ'a'?ﬂqga'ﬁxﬂsm q%xqﬁq&'ﬁagm’a?éﬁ'qﬁxmém‘
NANG Si MA MO BUM DER CHAY DIR SHEK DAM DZAY CHHO TOR ZHEY

together with groups of hundreds of thousands of the mamos of all possible phenomenal
appearances, approach here and accept this offering torma of samaya substances!

. R G AN et NIRRT K
’T‘Nﬁﬁﬂﬂgﬂ&ﬂ&'ﬁﬂw‘ ﬂ%ai ﬁQﬂ@’iﬂaﬁﬂ 0\1‘
SANG NGAK DZOK PA CHHEN PO YI TEN PAI NYER KHA KYONG WA LA
Protect the teachings of the secret mantra path of the Great Perfection that are entrusted to you,

gq&'é'gﬂﬂﬁam'q&mmx‘ @N'q%x'%qmgmmxa’éﬁ‘
T°’HUK JE TTHUK DAM MA YEL WAR DU DIR T°’HRIN LAY DRUP PAR DZO

and without wavering from your sacred bond or your compassion, accomplish your enlightened
activities now!
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Rahula
) P2 S . S AN . - AN
3 ARINIFIARRRFT TG JUHARRARFATRRAAG|
HUNG JIK JE ZA DU RA HU LA TRUL PAI ZA GYE DONG MO ZHI

HUNG! Terrifying planetary mara Rahula, with your retinues of the eight planetary emanations, the
four dongmo goddesses

G THTRFT R FN S| AR EF R R

GYU KAR NYER GYE MAK TS’OK CHAY DIR JON SHA T’HRAK TOR MA ROL
and the twenty-eight constellation goddesses, approach here and enjoy this torma of flesh and
blood!
v \ 'A v v v v v v v v v 'v
3\15‘&‘11 ﬂai NN%"N@RN ‘11‘ ﬂ%ai ’iﬂ ﬁ& @&N%’iiﬁ"ﬂ
MA YEL T’HRIN LAY TSAL CHHUNG LA TEN DRA DAM NYAM NYUR DU DROL

Without wavering, arouse your energy for the enlightened activities, swiftly liberating the forces of
dualistic obstruction to the teachings and disturbances to samaya!

N AEFARET YA FRN| Er AN E R AN HER 37
DRUP CHHOK NAL JOR BU ZHIN KYONG DAM LAY MA DA LAY DZO CHIK

Protect excellent practitioners like your children! Do not transgress these oaths;
instead, carry out your activities!
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Dorje Legpa

T Yy L G ey e SN Y Y . LA

8l JVREFIFZ AN N TR A B ARE|
HUNG KYEY BU CHHEN PO DOR JE LEK GYEY DE KONG TSUN TEN MAI TS’OK
HUNG! Great spiritual being Dorje Legpa, with Gyeyde Kongtsiin and a host of tenma goddesses,

am'qfﬁ:@'m'qga'aq'mw‘ q‘%x’@’s\'aﬁq'gm'&gﬁ'q’ﬁx'méﬂ1
TRUL KHOR JE WA BUM T’HRAK CHAY DIR JON T’HUN DZAY CHHO TOR ZHEY

together with your retinues of tens and hundreds and thousands and millions of your emanations,
approach here and accept this offering torma of pleasing substances!

ﬂNR%E\Q%E\ﬁRK@ﬁQ%}@‘ NRQ'QR’%}NW'&%’&'@R"
SANG CHHEN TEN DANG TEN DZIN GYI NGA T’HANG PEL LA T’HU MA CHHUNG

Increase the powerful influence of the teachings of the great secret and the holders of those
teachings, and do not let your own power be weak!

v '\P/ '\P/ v v oy v v c\‘\'A v v v v pd
gq@g{m&&qwm QR‘ AN Qﬁ&ﬂﬁ AN %’i Qgﬂ &ﬁ’ﬂ
TAK TU DONG DROK MA YEL WAR LAY ZHII T’"HRIN LAY NYUR DRUP DZO

Constantly accompanying us without wavering, swiftly accomplish the four kinds of
enlightened activity!
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Shenpa Fulfillment
L2 g IA

Q%‘R ﬂN‘N ﬂ
The fulfillment entreaty:
ANRENFNIRRIER TINNFHFUA

ASRNGHARARRYIRANG I
Expand the fulfillment substances with the treasury of space mudra and mantra.
ms RXFRH RS ATUTTAS SR NS g5 N AEATRRASNE
NS AS R TANFHAF T ARTRRASRE
KYA DUR T’HRO HE CHHEN DAL WA NAY NO JIN SHEN PA KHOR DANG CHAY
KYA! From the charnel ground of Pervasive Great Joy, N6jin Shenpa, along with your retinue,

SARRRREARCERA LR S REL R G

DE DANG DAM TS’IK NYEN GYIY BO MA T°’HOK NYUR DU SHEK SO SOL
When called by means of my faith and your sacred commitment, please come here quickly,
without delay.
AN AN L o P A N R RN
QHAIR m%q AR TFNARTAGANE FFF R A H= =8
DRUP CHING TEN PAI NAY DIR ZHUK NYER CHO DO YON MEN TOR RAK

Remain in this place of accomplishment and support. I offer you enjoyable offerings, sense
pleasures, men, torma, and rakta,

REEESEERE SR R R

RIN CHHEN NA NGA DAR ZAB KOR DRA GEK SHA TH’RAK SOK UK RU
the five kinds of jewels, silk and wealth, the flesh, blood, life and bones of enemies and
obstructers,
NAFENNE % N' £ N.‘\Ng e S TR '3435’ °
SIES AR A Sl TN TR AR
T’HUN DZAY CHEN ZIK NA TS’OK KYIY NO JIN SHEN PA MAR NAK CHHO

the various appropriate substances, and the wrathful fulfillment substances, to N6jin Shenpa
Marnak, I offer.

P . S By . R AN - o
QEN 5\1864‘ ﬂNﬁ gﬁ ﬁ&lﬂi \ &&ﬁa AN Nﬂq a"li HRAQAX Q@ﬁ &Ssﬁs
YUM CHHOK SO JE MAR MO CHHO LAY KHEN TRUL PAI KHOR GYE CHHO
To the sublime consort, the red So6jye, I offer. To the henchmen, the retinue of eight emanations,

I offer.
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WRYAUYNE T RFH AE QA FAN T T AN Y NERs
RRE AR AL T )
YANG TRUL LHA SIN DE GYE CHHO KHOR TS’OK JE WA BUM DE CHHO

To their emanations, the eight classes of gods and raksas, I offer. To the hundreds of thousands
of millions of your retinue, I offer.

A At S . - — Dy Nt Do
ﬂN"\i 2\ &aéﬁ ﬁ %ﬂ& ﬁ&i Qﬁﬁo gﬂ" \‘Fy, JANRIN Qﬁﬂ" aﬁﬂ -ﬂﬂ"o
SOL LO CHHO DO T’HUK DAM KANG TAK TU JAM TSEY DAK KYONG SHIK

I implore you! I offer to you! May I fulfill you unconditioned wishes! Always protect me by
your love and kindness.

AN ARAR A HR e 5 AN <R RIANYE YIRS
ZHI GYAY WANG DANG DRAK POI LAY T’HRIN LAY RAP JAM LHUN DRUP DZO

Please spontaneously accomplish your infinite enlightened activities, pacifying, increasing,
magnetizing and wrathful activities.

AU AR N WS

MA YEL MA GYANG SAMAYA
Do not be negligent! Do not delay! Samayal!

CARAE

Thus, the entreaty.
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Prayer to the Protectors of Pema Kod

ANV
BEY YUL CHHEN PO PEMA KO
In the great hidden country of Pema Kod,

"’;.&’1’.04.04 S = i~
ARRRRASATNR]

KHOR LO NGA DEN CHHI NANG SANG
from the five outer, inner, and secret mandalas,

v v = Lz v v (2
AN AR FEEFAN
NEY SUNG TER DAK GYA T’SO NAM
may the ocean of protectors of the place and the terma keepers

A v \ v \’/ v ‘/ v \ v \ v
AR TN EE] BN IFAN méa‘
DIR SHEK CHHO TOR SER KYEM ZHEY
come here to partake of this offering of torma and serkyem.

L2 . v v "\' v v
ATAFITENGIAR]
NE DON BAR CHHE ZHI WA DANG
Pacify illness, demonic possession, obstacles and

m&wgqgm%qm&a’éﬁ‘

SAM PA LHUN DRUP T°’HRIN LEY DZO

spontaneously accomplish all wishes through miraculous activity!

Written by Orgyen Dechen Lingpa.
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xge ENHR A AR PRaE s

ﬁ&'%ﬂ'@&&'asq'amrsﬁﬂﬂq&m‘&'@mﬁ&'ﬁ&"&ﬁ'ﬁ:ﬂ@ﬂ&'ﬁ%

From the Treasury of the Vast Space of Dharmata:
The King of Confessions that Purifies All Violations of Samaya, Called

Light Rays of Primordial Wisdom

CEECER R
Namo Guru Pema Kara Ye
qaRyRNE R Al FRamNaRYNgEs EERRREqTeaTas sRsAgaETa keI AN
SRRANGIN TR RANFRINYRERAGRNE @SN FU A& AFHe FEAFAAFITIRs
q@q‘ﬂ%&ma‘&@wﬂqwﬁmg mqqﬂ'ﬁ:gm’maﬂqﬁ'a%x'qmﬁg WRR AN F A A

v v 2 2 v 2 ) v L2 12 Av v A 12 <. )
FANGE ARG IR IURNE HHNFA TR RNARTESS
All those who have entered the door of the secret mantra Vajrayana and who have violated or transgressed their strict
vajra samaya through a lack of control, perception, awareness or understanding, which gives rise to faults and
downfalls should exert themselves in these key points of confession and purification, drawing on the force of the four

remedial powers. With confidence in the vajra guru, not just mouthing mere words, and devoid of clinging and
attachment to your body, possessions or virtue, diligently apply this method of making up for violations.

2Ry AN AE A AR GNT RIS

RANG NANG YE SHEY KYI KHOR LO KHA KHYAP TU SE PAR GYUR
The self-manifesting mandala of wisdom awakens to fill the sky.

K3 ::'ﬁ'aqis\'@qa'&ma% aaa'ﬁ:"éﬁ'@:'q@qmﬂ‘&'ﬁzg

E MA HO RANG GIDUN GYINAM KHA RU  JA DANG O P’HUNG T’HRIK PAI LONG
E MA HO! In the sky in front of me, in an expanse of aureoles and rainbows,

SN 2 WA WA W Y P =f A S ) 4
mgﬁxqfc}gq§xg F\ﬁ\agaxqm%%
PEMA DANG NI NYI DAI TENG DOR JEI LA MA RIN PO CHHE
upon a lotus, sun and moon, is the precious Vajra Guru

v v 'v v v v (=} v v v A' v v (=)
AR REREEF G EE NIRRT Y ARG
KUN TU ZANG POI NAM PAR SAL KU SUNG T’HUK KYI GYU T’HRUL LAY
appearing clearly as Kuntuzangpo. From the illusory display of the body, speech and mind,
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~ a _a -~ a
AR FURARAR PN RRTYe &%‘m'qaaﬁxﬂﬂmqq’qmmg
KO PA GYAL WAI KYIL KHOR LHA TS’O LA ZA KAR TRA ZHIN SAL

the arrangement of the victorious mandala of deities appears as vividly as bright stars in a lake.

p-f . A N A P o

58 NAREFVIAYIANAEE  RFEF FH VY RE U

HO DU SUM GYAL WAI CHI ZUK CHHOK DRIN CHHEN LA MA LA CHHAK TS’AL
HO! Exalted crowning embodiment of the victorious ones of the three time, I bow to the kind Lama.

S VY ) SR Y5 2 SN . °
QAU TG ZAQIARE=e T AIR WY A LA QB
T’HRUL PA ZHI RU SHIK PAI CHHIR KUN ZANG YAB YUM LA CHHAK TS’AL
To dissolve delusion in basic ground, I bow to Kuntuzangpo and consort.

ﬂé’qﬁz;&aa;ﬂﬁalﬁﬂéxg ‘%’;.&&N.mm.%&.m.@ﬂ.qgm%

NYON MONG ZHE DANG NAY DAK CHHIR DOR SEM YAB YUM LA CHHAK TS’AL
To purify neurotic anger in its own place, [ bow to Vajrasattva and consort.

p - A—. S . S~ T T A P o

93 NRARFUTFNFA Z=8 1§ RGRUR YA AHA] QB

NYON MONG NGA GYAL NAY DAK CHHIR RIN JUNG YAB YUM LA CHHAK TS’AL
To purify neurotic pride in its own place, I bow to Ratnasambhava and consort

FATNRIENTENGIIN gRaSANTGH AT

NYON MONG DO CHHAK NAY DAK CHHIR NANG T’HA YAB YUM LA CHHAK TS’AL
To purify neurotic desire in its own place, I bow to Amitabha and consort.

pf vv v -‘/ 2 v "\ o . v v v v ;g v )

OF NANINRTANFT I~ AF JRUAYI A Y B

NYON MONG T’HRAK DOK NAY DAK CHHIR DON DRUP YAB YUM LA CHHAK TS’AL
To purify neurotic jealousy in its own place, I bow to Amoghasiddhi and consort.

a 2
95 TR QA FARA B=e A PRUT YA Y RFA
NYON MONG TI MUK NAY DAK CHHIR NAM NANG YAB YUM LA CHHAK TS’AL
To purify neurotic stupidity in its own place, I bow to Vairocana and consort.

B T B RRRRg s
TS’0OG GYE TOK PA NAY DAK CHHIR SEM PA GYE LA CHHAK TS’AL LO

To purify the thought patterns of the eight consciousnesses in their own place, I bow to the eight
male bodhisattvas.
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YUL GYE TOK PA NAY DAK CHIR SEM MA GYE LA CHHAK TS’AL LO

To purify the eight object-related thought patterns in their own ground, I bow to the eight female
bodhisattvas.

«’/ v "/ v v v 'A (=) v v v v v 'vo

93 THTTANATI= PTG AR

NYON DRUK TOK PA NAY DAK CHHIR T’HUP PA DRUK LA CHHAK TS’AL LO

To purify the six neurotic emotions in their own place, I bow to the six Buddhas.

gﬂaﬁﬁmaﬂqxiﬂégg %i’-qu%&]. arga aEas
TAK CHHE MU ZHI NAY DAK CHHIR GO WA YAB YUM LA CHHAK TS’ AL

To purify the four extremes of existence and nonexistence in their own place, I bow to the male and
female doorkeepers.

Yo Nem¥ D Prxrmtale e S S — - 1o
58 q 3 2\5 £ ﬁ@ﬁ& @g;!s 28 ﬂ"-ﬂ’ﬂ& AN QEAEN N EAREN ﬁﬂl&s
HO ZHI WA DOR JE YING KYI LHA DE SHEK YAB YUM SAY CHAY GONG

HO! Peaceful deities of vajra space, Sugatas with consorts and successors, please listen!

. . . . o - . . . . o
SR RRCEY N EE RN ECE ED
DAK GI GO SUM BAK ME PAY TSA WA YEN LAK DAM TS’IG KUN
Due to carelessness of my body, speech and mind, all root and branch samayas

v “ v v v v '\o v v v '«/ v v °
FUREH AYRAXHFNDE AN A RNV AN G ARS8
TS’UL ZHIN SUNG WAR MA NU TE NYAM CHHAK GAL DAY NOR T°’HRUL KUN
I have not been able to maintain properly. All violations, breaks, transgressions and mistakes

P o . (A ) S o 12 S ) SO N A R
R Ry 5A daraia ax R 55 &R AR Varam e
NONG GYO DRAK PO T°’HOL ZHING SHAK CHHIN CHHE MI GYi DOM LAK SO
I acknowledge and confess with deep regret. Vowing never to do them again,

~ (2N
q:’q ﬁ?gﬂﬂw R’% A a 8
NA RAK DONG TRUK YANG NYING DA
I recite the essence mantra which empties the hells.

Odiyana Institute 89



Dechen Namrol Rigdzin Dupa
Appendices: Confession

A
NRE NG W

OM VAJRA SATTVA SAMAYA MANU PALAYA VAJRA SATTVA TENOPA
TISTHA DRIDHO MEBHAWA SU TO KHAYO MEBHAWA

SU PO KHAYO MEBHAWA ANU RAKTO MEBHAWA

SARWA SIDDHI ME PRA YATTSA SARWA KARMA SU TSA ME
TSITTAM SHRIYAM KURU HUNG HA HA HA HA HO BHAGAWAN
SARWA TATHAGATA VAJRA MA ME MUNTSA

VAJRI BHAWA MAHA SAMAYA SATTVA AH

ﬁﬂ&'a'mxaq'm@'gm’q:’fi&'ﬁ:] ﬁﬁm%ﬁ‘&@:&{

Repeat the hundred-syllable mantra as many times as is appropriate for the peaceful deities and a similar number for
the wrathful deities.

ig & .aw@ Q@Nf@'ﬁ&' s Qﬁ’iﬂ'ﬁlﬂﬁ‘wﬁﬁ m.ﬁ. ﬂ s

HUNG YE SHEY GYU T’HRUL ROL PAI TSAL KHOR WA YONG DROL PAL DU SHAR
HUNG! The display of the play of primordial wisdom’s illusory manifestation arising as the
glorious liberator of samsara,

vy 'C\' v — PAY ) v v T v '«/g
FAREE TGS RRARNR R WA QBAUAS
DA WA DANG NI CHHU DA ZHIN DUL KA DUL LA CHHAK TS’AL LO
like the moon and its reflection in water, I bow to the tamer of those difficult to tame.

ﬂﬁﬂ'gﬁ'@'ﬁ'if RN”@}'N@K% %’&%ﬂ'&ﬂ'@,&'«'@ﬂ'%«g

DAK TAI RU TRA YONG DROL CHHIR CHHE CHHOK YAB YUM LA CHHAK TS’AL
So that the rudra of false self-identity is liberated, I bow to Chechok and consort.

a ~ 2N
YR FI LT AL NRN FN (R R A HA A&
TI MUK TOK PA RANG DROL CHHIR SANG GYAY T’"HRAK T’HUNG LA CHHAK TS AL
So that deluded conceptions are self-liberated, I bow to Buddha Heruka.

. - A~ G-) S P~y . oy . o
q§:gquzﬂm REE £ E R RGR UL ABA
ZHE DANG TOK PA RANG DROL CHHIR DOR JE T"THRAK T’HUNG LA CHHAK TS’AL
So that angry thoughts are self-liberated, I bow to Vajra Heruka.

~ A O\ a
R’@N’gﬂ" HARTALR Rﬁ%ﬁ[ﬂ’ﬂ 'Q%R’N'@ﬂ'&%ﬁ%
NGA GYAL TOK PA RANG DROL CHHIR

RIN CHHEN T’HRAK T°'HUNG LA CHHAK TS’AL

So that proud thoughts are self-liberated, I bow to Ratna Heruka.
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y fn X e R T o By R o
AR BN A TR ALe N AT RGR A HA R&HA
DO CHHAK TOK PA RANG DROL CHHIR PEMA T’HRAK T’HUNG LA CHHAK TS’AL
So that desirous thoughts are self-liberated, I bow to Padma Heruka.

b A Y 2 Ny o
YA AT B IR AERe AN (A RGR A YA R&HA
T’HAK DOK TOK PA RANG DROL CHHIR LAY KYI T’"HRAK T’HUNG LA CHHAK TS’AL
So that jealous thoughts are self-liberated, I bow to Karma Heruka.

ag:mawnﬁ&'ﬁ'ﬁqmaéxg FE g asds

JUNG KHAM NAY SU DAK PAI CHHIR T’HRO MO NGA LA CHHAK TS’AL LO
So that the elements are innately purified, I bow to the five wrathful goddesses.

%‘q&m@ﬁ"gq'm:;’ﬁm@:% ﬁg‘i’ﬂ@ﬁm'@q'qm?ﬁ%

TS’OK GYE TOK PA RANG DROL CHHIR KO’U RI GYE LA CHHAK TS’AL LO
So that the thought patterns of the eight consciousnesses are self-liberated, I bow to the eight Kouri
goddesses.
ARFREN L IR AYTe NE S AFS LA RFEAS
RARAVA IR A, 5 ARG IN AR
YUL GYE TOK PA RANG DROL CHHIR SINGHA MA GYE LA CHHAK TS’AL
So that the eight object-related thought patterns are self-liberated, I bow to the eight Singha
goddesses.
. " S S~ P S *’.\....5.*’9
RN ﬂﬁ&i ﬁﬂﬁ& ﬁ@iﬁi ﬁ‘li g8 R gﬁ gﬂ 2\ @ﬂ" QRoAAS
KHAM SUM KU SUM YING DROL CHHIR POR JE DRUK LA CHHAK TS’AL LO
So that the three realms are liberated in the basic space of the three kayas, I bow to the six Porje
goddesses.
S YA Y oy ) S Ny Ny . “ATo
§FHGRFTEF Y yaragazTasads
KYE WA NAM ZHII GO CHO CHHIR GO MA ZHI LA CHHAK TS’AL LO

So that the doors to the four kinds of birth are shut off, I bow the four sentry goddesses.

5 A N farkxs SRRER G RFT AL REAS
NYON MONG TOK TS’OK RANG DROL CHHIR

WANG CHHUK NYER GYE LA CHHAK TS’AL
So that thoughts and emotions are self-liberated, I bow to the twenty-eight mighty ones.
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\/o \' \ 'v '\’/ v ‘/ v v \’/ ° v "/ '«P/ v \' v °

<§° filﬁ ﬂ"ﬂﬂ'ﬁl WEAN gﬂ& ﬁﬂﬁ& QH"NNS AN ﬁ/’( AUARY gﬁ ﬁﬂ" FARDANE

HO DE SHEK YONG DZOK GONG SU SOL LU DANG LONG CHO GE TSAR CHAY
HO! Completely perfect Sugatas, please listen! I offer my body, possessions and virtue,

S Qﬁ%’@%’“'ﬂ argriiag ﬁ&gﬂ"‘?&&%ﬂﬂﬁzéx g

CHHAK DZIN ZHEN PA DRAL WA YIY DAM TS’IG NYAM CHHAK KANG CHHIR BUL
without any clinging or attachment, to compensate for violated samaya.

mﬁqﬁ'g‘q@ﬂq'&ﬁ'mg Q’W‘*'%‘“"%ﬁ'iﬂ'aﬁg

DAK GI GO SUM BAK ME PAY KA LUNG ZHIN DU MA CHE DE
Due to carelessness through my three doors, I have not acted in accordance with scriptures and
teachings.
. . N g B . . . RN .
ﬁﬂ"ﬁﬁ%ﬂ& ) ’i& ﬂ" g ‘1}3\]51 854] Qﬂ""«i Q@N O NHA'AE
KU SUNG T’HUK KYI DAM TS’IG LA NYAM CHHAK GAL T’HRUL CHI CHHIY PA

For whatever samaya of body, speech and mind I have allowed to deteriorate, opposed or confused,

. Py ) Y o PN .
R R FA A ad A GR RN £ ZQaEy AR AU
NONG GYO DRAK PO T’HOL ZHING SHAK DOR JEI CHHE DANG CHAM DRAL LA
I acknowledge with deep regret. Toward my vajra brothers and sisters

~ ~ ~
%'Nﬂ'ﬁﬁ'&&&'ﬁﬂ'@'g&% Q%ﬂ'ﬂgﬂ'ﬂqﬁﬂ'ﬁﬁﬂﬁﬂam%
TA LOK NGEN SEM NGAK TU MAY DEK TSOK NO PA NGO SU KYAL
I have harbored wrong views, bad thoughts and bad words; I have actually abused and harmed them

A ANARCRR HNEREY & TR A A R HRA R
YO GYUY GYU LU KOK GYUR CHE GO SUM BAK ME DAM NYAM SHAK

and have been deceitful, fraudulent and secretive; I confess all such violations due to careless body,
speech and mind.

L4 v ‘\ L4 pad v v v ) L4 v L4 L4 v v )
‘g ﬁﬁﬁ@ﬂ QARIHANN ﬂNNo Ex RN ﬁﬂ X 864" NG
LHA DANG KYIL KHOR NYAM MA SAL DZAP DAY MA DAK ZUR CHHAK NYAM

Not clearly experiencing the deities and mandala; repeating mantras incorrectly and
mispronouncing them;
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PRI ARG (AR5 RANREEE- S
SANG WAR O DANG NYER TE MAY SANG CHU DRAK SHING LA MA LU

disclosing what should be kept secret and what is entrusted to me; broadcasting the ten secrets and
deceiving the Lama;

g'ﬂa'ﬁ&'ﬁjad&'&ﬁm'aﬁ'ﬂ EREE 35 ;.@.Qa.ﬁ&.% @

TSA WAI DAM NYAM T°’HOL ZHING SHAK CHE PAR JA WAI DAM TS’IK NGA
I confess these violations of root samaya. The five samayas to engage in specifically;

\

A A AL AR T e AT A
JNTYIRYIT s VYR RRARA s
SHEY JA NGA DANG DRUP JA NGA MI PANG NGA DANG DANG LEN NGA
the five things to know and the five to practice; the five things not to reject and the five to accept;

v v v v \’/ v v (=) v 'A v v v \ v Ay~
WE A R DI HEA &= e mgq RRHRREF A AR
YEN LAK DAM NYAM TH’OL ZHING SHAK NYEN DRUP TING DZIN DAM YEL GYAR
I confess violations of these branch vows. Losing concentration when doing recitation practice;

5"@’:’@&'@4}'@&'&?&&4}% &'&ﬂﬁﬂ'if{ﬂ%ﬂ&@ﬁ'@&%
NYA TONG DU DRUK DU CHHO CHHAK LE LO SOK JOK TS’OG CHE JAY

neglecting to keep the full and new moon, six sessions and offering times; being lazy, miserly and
attached to offerings;

a ~ ~ (2N
L LDEC NEESES £:'5:'&'¥:'a§'ﬁm:'qaig
P’HU LHAK NYAM SHING KHA TS’AR SHOR

TS’OR DANG MA TS’OR KYONG WANG GIY
taking the first offerings and remainders and confusing ingredients; whether I am aware of them

or not,
A ﬂ'ﬁﬁ'ﬁﬂﬁgi'ﬁ&'@&&ﬂﬂ ﬂ"N% Qﬁ?’&ﬁ&'§ﬁ'%ﬁ'?iﬂ fﬁ\ﬁ'ﬂi%
BAK ME WANG GYUR DAM NYAM SHAK KHOR DAY TONG NYi RANG ZHIN LA

I confess my strong grasping to the substantiality and truth of samsara and nirvana, which by nature
are emptiness.

ARAIRRE AR G RIN RN GRS GRECEEUIRLE

NGO DZIN DEN ZHEN T’HAY PA SHAK CHHO KUN CHHO NYI CHHEN POR CHIK
I confess the obsession of clinging to reality and existence when all phenomena are one in the great
Dharmata.
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v “ v '«’/ v v v ° \’/ 'A '«/ v v v v °
@N Q@ﬁ L\ gﬂ'ﬁi Q@’H A Qﬂﬂ@is HN '1}5 aq ﬁ? AR QS
TS’UL ZHIN MA TOK T’HRUL PA SHAK CHHO NYI KYON DANG DRAL WA LA
I confess the bewilderment of not realizing. I confess regarding Dharmata, which is free of faults,

RER Ry XAV RGN LRI Y5 YRR T EE IR IR

ZANG NGEN RE DOK TAY PA SHAK LHUN DRUP DE WA CHHEN POI YING
with hopes and fears of good and bad. The spontaneously present space of great bliss,

a‘ia\'i'aq'gx’a@mwmq e )65 R’qﬁfx'm'ﬁq'&ﬁq«g
NGON DU MA GYUR T°’HRUL PA SHAK ZHEN YANG KHOR WA T°’HOK MIi NAY

I confess the bewilderment of not actualizing it. Furthermore, I have remained in samsara from
beginningless time,

N YNHRAYRRG S NARAF AP AR AN TR
MI SHEY MA RIK WANG GYUR TE T’HA ME KHOR WAI LAY SAK PAY

overpowered by unconscious ignorance, accumulating more karma to remain in samsara endlessly.

12N S . P g . g A
R RS ERLECE TER AR AT NAN A T UNE
DIK DRIP NYEY TUNG BAK CHHAK KUN NONG ZHING GYO SEM DRAK PO YIY
All the sins, obscurations, faults, failings and habits I confess with deep remorse

N RFRA Y FUGRRATA 3557 Ay Farnxags
MI CHHAP MI BE T’HOL ZHING SHAK CHHIN CHHE MI GYI DOM PAR GYI

without holding back or concealing anything. Henceforth I vow to forgo them.
i oy RN S S -2 RN S R
AR PN RRTYAE A PR BRAATHRR Y ANAS

T’HRO WO ROL PAI KYIL KHOR GYIY DAK CHING TS’ANG PAR DZE DU SOL
Mandala of the display of wrath, please purify and redeem me.

L B ERAEG

OM VAJRA SATTVA SAMAYA MANU PALAYA VAJRA SATTVA TENOPA
TISTHA DRIDHO MEBHAWA SU TO KHAYO MEBHAWA
SU PO KHAYO MEBHAWA ANU RAKTO MEBHAWA

SARWA SIDDHI ME PRA YATTSA SARWA KARMA SU TSA ME
TSITTAM SHRIYAM KURU HUNG HA HA HA HA HO BHAGAWAN
SARWA TATHAGATA VAJRA MA ME MUNTSA

VAJRI BHAWA MAHA SAMAYA SATTVA AH
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SN
s D3ar R NI A

& ﬁﬁ&%ﬂ& ’i& Q,“RKIN

The Prayer of Pleasing Fulfillment
R ARR ENANRTRS

AR AR Rk

(1) First, The Elixir Fulfillment:

ig §‘“’§i@"wm %’mgﬁ'aggq'@&m&mgﬁ%

HUNG NANG WA NO KYI KA PA LAR TSI CHU DRU MEN NU PAI CHU
HUNG! In the skullcup of outer appearance the potent contents are the elixirs of grain and medicine
&. \N'Q .‘\;.‘\ ‘7 QN.\Q ‘\m.q*’;. £ QRN R ANES

NN IR I RZINDE AN ARG NN
YE SHEY DU TSIR JIN LAP TE KYIL KHOR LHA TS’OK T'"HUK DAM KANG
consecrated as wisdom elixir. Deities of the mandala, be fulfilled!

AN S N, S AN = o

3 TG WRRARA AT TF YRR FRTUAT e
KUN ZHI YANG PAI KA PA LAR KUN NANG DU TSII ROL PAR GYUR

In the vast skullcup of the foundation of all experience, all appearance becomes the play of elixir.

ﬂq.q@;ﬂ%%q-miﬁ@ﬁ%aﬁ ﬁ@f” Qﬁ""%gﬂ“@%’ﬁ&“ﬁ”

KUN JUNG DE CHHEN DU TSI DIY KYIL KHOR LHA TS’OK T’ HUK DAM KANG
By this elixir of the great blissful source of all, deities of the mandala be fulfilled!
35&' ‘\;&. 3RATES <8 & \N.‘:\; N"’*’aﬂ .‘\.q‘\mg
A RRNE B NRNNRIRN S AR
CHHO YING NAM DAK BHENDHA RU YE SHEY RIK NGAI DU TSI KHYIL

In the skullcup of totally pure Dharmadhatu swirls the elixir of five kinds of wisdom.

F S N ECREE S i Az y FNN RN A AN
ARA R A 3 5 SN
NYONG T’SE ZAK ME DE CHHEN KYE KYIL KHOR LHA TS’OK T’HUK DAM KANG
Tasting it generates undefiled great bliss. Deities of the mandala, be fulfilled!

. e S — S— o AL G . e
AN 854] 9N %R SN 65 ’\Tﬁs Qﬂﬂ& NGR qzi ﬁﬂ" @56@‘3
NYAM CHHAK NYEY TUNG T’HAM CHE KUN SHAK SO JANG ZHIN DAK GYUR CHIK
I confess all violations, faults and downfalls. May they be resolved and purified.

N <R AR N T AFNA Y F IR FANDN ST R

Recite the fulfillments through medicine, rakta, torma and butterlamp. Between each of these, play a roll and a double
break on the drum.
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AN DN AR
APARRCAR: Dbk
(2) Second, The Fulfillment of Rakta:

]

&8 q&'&mqu'ma'&maﬁzig Q@:f;}%@fﬁ;’ma’xgx'mgxg

HUNG NAM KHA YANG PAI KHA LONG DU JUNG ZHI KHOR WAI RAKTAR GYUR
HUNG! In the expanse of the womb of vast space, the four elements become the rakta of samsara,

$A3R RAX T AR AR (FAE T AfTy FNN RN AN AR
777 D TRRTE AJNARNG SANFINRA R
TSI CHU MAR PO JUNG WAI T’HRAK KYIL KHOR LHA TS’OK T’"HUK DAM KANG
the red nectar of elemental blood. Deities of the mandala, be fulfilled!

A b A ég‘ .z;.m‘\.*" N me
ATHTRAANRAE § PINFRIRASNNSAE

DAK TOK RU DRA MA RU DRA NA TS’OK NANG WAI CHHO SO CHOK
Male and female rudras of conceptual self, phenomena of manifold appearance

i (2N [N (2N
mﬁq'&ﬁ'%q'm THRN YA :g’ﬁ&:’g@'&f’qamg
DAK ME CHHEN POR YONG DRAL WAI RAKTA MAR GYI GYA TS’O DIY

are completely liberated in great non-self. By this ocean of red rakta,

FuafxyErggaagss  squgaiFgasiia

KYIL KHOR LHA TS’OK T’HUK DAM KANG CHHAK DRAL GIRTI MAR MO YIY
deities of the mandala, be fulfilled! Red Girti, free of attachment,

RAN T AR FRIN g Agu TR gaFans

KHAM SUM KHA RU DU PA YIY NYAM JOR RAKTAI GYA TS’O DIY
contains the three realms in her womb. By this ocean of the rakta of union,

ﬁ@m'aﬁxg'd”*o‘m'gﬂm'ﬁa'mﬁ:% RAN T AT AT RENA A

KYIL KHOR LHA TS’OK T’HUK DAM KANG KHAM SUM KHOR WAR KHYAM PA YI
deities of the mandala, be fulfilled! Wandering in the samsara of the three realms,

XK Xy -« A
NN GF TN NI AR AR
LAY NYON SHAK SO DAK PAR DZO
I confess this negative karma and pray it may become pure.

RN A T RT BN GRS
Play a roll and a double break on the drum.
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(3) Third, the torma fulfillment:
Lo SN M S o . . .. gu—— o
28 3Fasy EERIGEGE SRAGY NN T BN
HUNG CHHINO JIK TEN ZHONG PA RU NANG CHU SEM CHEN TOR MAR SHAM

HUNG! In the vessel of the external container, the world, I set the torma of the internal contents,
sentient beings,

A AN *":;. NS ‘\m.q*’;. £ QRN RN ANES
DERIRRE DRVALAL- L AJVARNG SNV R
NYI DA ZA KAR TOR GYEN TRAY KYIL KHOR LHA TS’OK T’"HUK DAM KANG
adorned with torma ornaments of sun, moon, planets and stars. Deities of the mandala, be fulfilled!

v '\’/ v ‘\' \F/ v \F/ v v v v ‘\' \F/ v v
TG EIFRRTFRER Y 3 F FRAR G ARANE
KUN KHYAP TONG PAI TOR ZHONG DU NA TS’OK NANG WAI TOR MA SHAM
In the torma vessel of all-pervading emptiness, I set the torma of manifold appearances

QV ZE I *’x. (S ‘\m.q*’;. £ QAR ANES
AA R AN VA A AARARE AR DR
DO YON RANG JUNG TOR GYEN TRAY KYIL KHOR LHA TS’OK T’HUK DAM KANG
adorned with torma ornaments of self-arising desirables. Deities of the mandala, be fulfilled!

. A, A, ., AR S G o
’T‘ ﬁﬂ ﬂN RN qqu %a %ﬁ gﬂ gﬂ"N A[ey ﬂ‘r’)? & mqaws
KA DAK TRO DRAL ZHONG PA RU LHUN DRUP DZOG PAI TOR MA SHAM
In the vessel of primordially pure simplicity, I set the torma of spontaneously present perfection

&'\N"‘“'a' *’;. N3 ‘\m.q*’;. £ QRN R ANES
INFUAHTFF FNe AN ARG SNNLINAN R
YE SHEY NGA YI TOR GYEN TRAY KYIL KHOR LHA TS°’OK T’"HUK DAM KANG
adorned with torma ornaments of the five wisdoms. Deities of the mandala, be fulfilled!

12 W S — S — g S, A A
CRRVARNEANGRAN G AINIITERATE

DRIP NYIY BAK CHHAK KUN DAK NAY NAM DROL DRAY BU T’HOP PAR SHOK
Purifying all habitual patterns of the two obscurations, may I attain the fruition, complete liberation.

RN A T RT BN GRS

Play a roll and a double break on the drum.
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maﬂ'&:’&&mﬁ:’n%g

(4) Fourth, The Butter Lamp Fulfillment:

S aQ v v v ‘\'ﬂ/ - ‘\' v v v v v

28 2FEF YRR FATAGATAT RN HANE

HUNG RIN CHHEN NA NGAI KONG BU RU TSI MAR DRU MAR MAR KHU TAM
HUNG! In the cup made from five precious jewels, filled with the oil of butter, grains and plants,

QQR'Q&&%WQQK% ﬁ@‘”qﬁ:‘?)ﬁ'{@i%ﬂ&ﬁ&mﬁ‘%

JUNG WA ME YI DRON ME BAR KYIL KHOR LHA TS’OK T’HUK DAM KANG
burns the lamp of the fire element. Deities of the mandala, be fulfilled!

A A a
NRRREE XA H =38 R YRR AN T HANE
ZUNG DZIN SEM KYI KONG BU RU RIG PA RANG JUNG MAR KHU TAM
In the cup of dualistic mind, filled with the oil of self-arising awareness,

RO RN DT Ay ARz F IR ANES

1 qNRFAR=E AN ARRG SNV RFR?
SHEY RAP YE SHEY DRON ME BAR KYIL KHOR LHA TS’OK T’ HUK DAM KANG
burns the lamp of wisdom and transcendent intelligence. Deities of the mandala, be fulfilled!

..‘\.&‘\n’..g S A S

ﬂq (X ﬂﬂ" Q’T‘Rgﬁo ﬁﬁiwﬁ ‘«7% mgﬁt@a@%

KUN KHYAP T’HIK LEI KONG BU RU KU DANG YON TEN CHU DU KHYIL

In the cup of the all-pervasive tigle, containing the quintessence of enlightened form and qualities,

N BN ISEE P UEEX Mo QR FAA QAR AN
FLHINFH R AN ARG SN[V
NGON GYUR YE SHEY DRON ME BAR KYIL KHOR LHA TS’OK T’ HUK DAM KANG
burns the lamp of actual pristine wisdom. Deities of the mandala, be fulfilled!

xRy q%'a'mﬁﬁq&&@&% N"iﬂ'ﬂa\"“é" @3\'3%

MAR ME DI YI SO NAM KYIY MA RIG MUN PA DRUNG JIN TE
The merit of offering these butterlamps draws out the darkness of ignorance.

a6\ ~ ~N N a
FRAR TGRS TS A Q- NFELAS TSNS
AFAR R NVAL S NIRRT
CHHO NYI RANG ZHAL NGON GYUR NAY YE SHEY CHEN DANG DEN GYUR CHIK
Actually encountering Dharmata’s own face, may I possess the eyes of pristine wisdom.
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v v v \’/ v ‘/ v 'A '\/ v v v v v
Qﬁﬂ 64‘ ﬁﬁl 3\]865‘ Qﬂ’i JJNT$ AN (‘ﬁ Qﬂ" &'aﬂ"N ’\Tﬁ ﬁﬂ ﬁ&l%
DAK CHAK DRUP CHHOK KHOR CHAY KYI LAY NYON BAK CHHAK KUN DAK NAY
For us excellent practitioners and retinues, may our karma, neuroses and habits be purified.

a N N (2N ~
Nﬂé'm&]"g&]ﬂ:@qﬁ% F\'é'ng'ﬁdﬂ'ﬂﬂﬂﬂ%
SA CHU LAM NGA T°'HAR CHHIN TE DOR JE DZIN PAI SA T’HOP SHOK

Reaching the end of the ten levels and five paths, may we attain the state of vajra holder.
A= a

Ry TR BN GNASH|

Play a roll and a double break on the drum.

2 Yo FN R FA TR ET NS JTEs N 'l!a' ar qv;.‘\Ng
[ 999 FNI~E ¢ & FYJIRFUAITYAE

HO NYEN T’HO RANG GYAL JANG CHHUP SEM
T’HEK CHHEN CHO PAI NAL JOR GYIY
HO! Shravakas, Pratyekabuddhas, Bodhisattvas and yogins who practice the conduct of the

Mahayana,
xt T ‘\ v v v -\ "\' v
AR FAN NN RANFHNGe S BN wEAE R
SO NAM SAK SOK NAM KAR GYI GE TS’OK KUN LA JEY YI RANG

all accumulations of pure merit and all storehouses of virtue, I rejoice in.

S DN S e e gt T R {(
R AN AR YR YN RSA T8 MRATRRYU AN A

DE SHEK YAB YUM SAY CHAY KYIY GANG LA GANG DUL T’HAB DU MAY
Male and female Sugatas and your successors, to tame beings by whatever means are necessary

RPN FNE A FRAE AT YN FNREI TN T ITAFAE
5 T AR
DRO KHAM GYA TS’0O MA TONG BAR T°HEK SUM CHHO KHOR KOR WAR KUL

until the ocean of existence is empty, I entreat you to turn the Dharma Wheel of the three yanas.

g'a'@m'm&ﬁa’ﬁw %’%ﬁ'qﬁ:ﬂ'ﬂq&@'mxg
LA MA GYAL WA ZHI T’HROI TS’OK JI SI KHOR WA NAY KYI BAR

Lamas, Victorious Ones, peaceful and wrathful deities, for as long as samsara exists,

%’%ﬁ'@':ﬁ'&'aﬁamxg qﬁ'ma’{q'gm@&ﬂﬁwqﬁmg
DE Si NYA NGEN MI DA BAR DRO WAI DON DU ZHUK SOL DEP

do not pass into nirvana. Please remain for the benefit of beings.
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a
QﬁN'&£§'Q ﬁﬂﬁi&ﬂﬁ&iﬁﬁ 8 Q%N'@'&'%?’Q&N’Sc}'ﬂa\%
DIY TS’ON DAK GI DU SUM GE DU TE MA GYUR SEM CHEN KUN
I dedicate this and all such virtue of the three times, gathered together, to all mother sentient beings

3 AAF FNNARNRNFA T e aER YT AF I A

NAM KHYEN DZOG PAI SANG GYAY KYI GO PPHANG T’HOP CHHIR NGO WAR GYI
in order to attain the state of omniscient perfect Buddhahood.

SRR G NN TF A YRS a'ﬁq'a@mmaﬂmgzﬂq%

KHA NYAM SEM CHEN MA LU PAI MA DAK T’HRUL PAI SEM NANG KUN
May all beings equaling space awaken from impure, bewildered mental appearances

“' v A v v v v (=) v “ 'v v v v 'A (=)
NI YNNGz YN TS F NN VRN G IS4

MI LAM YING SU SE PA TAR CHHAM CHIK DZOG SANG GYAY GYUR CHIK
as if from the realm of dreams, and simultaneously attain perfect Buddhahood.

v v v v \ 'ﬂf/ v ° 'A v \' \ v «’/ v '\o
FATARRAT A RIN AN SRR AR{ I
DAK DANG DAK LA DREL T’ HOK KUN RANG RIG YE SHEY NGON GYUR TE
May I, and all those connected to me, actualize intrinsic awareness wisdom

TR BRI NSk EAEL

KA DAK CHHO KUI GONG LONG DU ZHON NU BUM KUR SANG GYAY SHOK
and in the expanse of the enlightened intent of innately pure Dharmakaya attain Buddhahood in the
youthful vase body.

. . - 12 ’C\o . . pge oy ° A O . . ° o, YT g
AFTFNGIINNYRTE PFITZEFVNRYRYE AN AXAST AN GANGANAF HF AR

N [2N [N e g a (2N QA g ~
Qfd‘ﬂ'aﬁ'% ﬂﬁ'ﬂ&'&%ﬁ&'i&'{]‘ﬂ"ﬁ% ’iﬁ'ﬂ@N'&iﬂx'@a\'ﬂﬁ:ﬂq%?% CQR'R“T{“"N’NRN@N'Q@?’:% N

a o (2N [2N ~ ~ AN A O\ (2N

us EQ'@% aﬁl’lf&ﬁ@:ﬁQ'Q’R’ﬂ'ﬁﬂ’i’ﬂ%"NN'@N'Q%"J":?‘ ﬁﬂ'@%ﬁﬂiﬁ'@ﬁ&N’i’éﬁ'%ﬁ'@iﬁ&'&ﬁ@'
aé‘ﬁ"wmg’x'm‘é” AR| RENE| aF
Whoever practices this confession regularly and understands the significance has entered the most excellent path of all.
Experiences, realizations and qualities increase, and one will certainly be liberated from the ocean of existence.
Completing the two purposes and establishing confidence, one will become a completely perfect Buddha. Samaya! The

seal of profundity! It ’hi! At the request of the student Ngawang T hrinlay, T hrak Thung Dudjom Dorje transferred this
from the Treasury of the Sky of Dharmata. Virtue! Excellence! Mangalam!
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Short Tsog Prayer
of Jigme Lingpa

e e S 9
AM YAM

He

~

KHAM OM AH HUNG

%’qmgm'a’{ﬁfu’q'ﬁ'ﬁ&"f@ﬂ‘&'@ﬁ‘

TS’OK DZAY DO YON YE SHEY ROL PAI GYEN
This desirable feast substance is an embellishment of wisdom play.

Fra 2 FqA RS R A& F AR
TS’OK JE TS’OK DAK RIK DZIN LA MA DANG
Lord of the feast, master of the feast, Guru Vidyadhara,

v v ‘\ v \’/ v v '\ v c\'
TR TR I A TR
DEN SUM KYIL KHOR NAY YUL NYER ZHII DAK
Possessors of the three realms of the mandala and of the twenty-four sacred places,

AR T ARR R A5 N PR FN|

PAWO KHAN DRO DAM CHEN CHHO KYONG NAM
Dakas, Dakinis, samaya-bound Dharma protectors:

a‘%x'nﬁq&’c‘ﬂwgﬁ'ﬁm@'&?ﬁﬁ'm'qg,m‘

DIR SHEK LONG CHO TS’OK KYI CHHO PA BUL
Approach and accept this enjoyable feast offering.

-~
Q) AR F RN R A LRI
GAL T’HRUL NONG PA DAM TS’IK NYAM PA SHAK
I confess my transgressions, confusions, errors, and corruptions of samaya.

A' v v '«/ v A' A v '\/

@ qzifil’i aéﬁ SN'T ’igﬁ& ﬁﬁﬂﬂ

CHHI NANG BAR CHHE CHHO KYI YING SU DROL
Destroy outer and inner obstacles into Dharmadhatu.
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T HT AN U LS AN AR LATHE:
YT RGNARF AN RY al
LHAK TOR ZHEY LA T’HRIN LAY DRUP PAR DZO0O
Accept the leftovers and accomplish all actions.

‘\‘\s's"’o S SENAS
R ER ER D T e e D]
GURU DEWA DAKINI GANA TSATRA PUTSA HO
UTSITA BALINGTA KHA HI

(Recite prayer as many times as possible.)
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A Tsog Offering Verse from H.H. Diidjom Rinpoche

e C 2 <
gy .
W8 QMO

a

He
©o

o]

RAM YAM KHAM OM AH HUNG

a a a (2N ~ = RN A A A
ﬁ@ﬁ&'@'g g?'iﬂ'ﬁ@'ﬁﬂ&'ﬂﬁ?ﬂﬂ &N%ﬁﬁ'@ﬂ'&ﬁ&'ﬂ R’ﬂﬂ'&&'&ﬁﬁw qﬂ Al
YING KYI .BHENDAR RIK PAI TS’OK TOR' SH_AM

DRON DRUK JA ZER T°’HIK LEI DO YON TRA

The absolute torma offerings of awareness are displayed in the skull of absolute expanse.
The variegated desirable qualities of the rainbow rays and points of the six lights shine —

- . S\ AN . SN R e .
RS AN QGRS R]AE TR F AT Y a”s’nw s
NGO TS’AR SAM MI KHYAP PAI DAM TS’IK DIY

RANG RIG TSA WA SUM GYI LHA TS°OK LA

these are the wondrous, inconceivable samaya. To the assembly of the deities of the Three Roots,
our self-awareness,

THnAgaGaERRyaEyIRNe  EaRy R AN A g T

NYIY ME NYAM PAI NGANG DU CHHO PA BUL
TOK PAI DRA ZUR T’HIK LE CHHEN POR SHAK
we offer in the state of non-dual equanimity. We confess conditioned thoughts in the great tigle.

g e VL SR~ -GN e N S R = e e xy70
ﬂ%ﬁ@ 5\ ﬁﬂ Qﬁﬂ& a Eﬁ ﬁ@l& ﬁﬁms G@N §Rﬂ'ﬁ ﬂﬂ Nﬁ A[e8 Eaﬂ AN §Q°
ZUNG DZIN DRA GEK KYE ME YING SU DROL

T°’HRUL NANG ZHI T’HOK SE PAI T’HRIN LAY DRUP
The interrupting enemies — the grasper and the grasped — are annihilated in the unborn expanse.

May the action of awakening delusion-appearances into the primordial ground be
accomplished.

v v AN S i S 2 S ° v [ - v v v '«/o
PITFIAARTANAIRIFGNE RTINS
LHUN DRUP NANG"ZHII YE SHEY T’HAR CHHIN NAY

KA DAK ZHON NU BUM KUR JANG CHHUP SHOK

Having reached the ultimate wisdom of the spontaneously accomplished four visions, may we be
enlightened in the originally pure youthful vase body.

(Recite as many times as possible.)
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S sa A g YA g AR g T R < maag S R R Equ g
g inapR R BNz ag IR R g Y E e '0434'@'@5'&ﬁ'{’%ﬂ'ﬁ&'gq'q%g:g:’
QA AN LG N N FARAREF I AN AFVYRA T ""ZE' TAFA §1 55 FAF U
ﬁmm‘(\zﬁﬁmﬁ'g:@:f”

This was written by me, known as Jigdral Yeshe Dorje, from a deluded vision I had when I was 33 years old, on the 1*
month, the 17" day of the Fire Rat Year. After the evening that the Dzogchen practitioner, Trulshik Dorje, did hundreds
of tsog fulfillments of the dakini for my health, in the early morning I had a dream and heard a woman reciting these
words clearly, and when I awoke, I remembered them. Later that day there was an auspicious sign that I had recovered
from my sickness.

9
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Ganachakra Song

. N . S . O AN
S| QN TR W {2805
EMA DU KYIP’HUN SUM TS’OG PA KA DAK GI NYAM NYIi
E MA! In the excellent time of the equality of original purity

'A' v v v '«/ "\ 'A'\/ v ‘\
e R ECRES S
NAY KYI PPHUN SUM TS’OG PA OG MIN GYI CHHO YING
At the excellent place of the basic space of Akanistha,

= -~ A\ ~A~
‘gq&%ﬂ]%§§&£ﬂﬁiﬁﬂﬁﬂﬂiﬂé§&ﬁ‘
TON CHHOK P’HUN SUM TS’OG PA KUN ZANG GI CHHO KU
Excellent and supreme teacher, the Dharmakaya Samantabhadra,

‘qﬁx’@’@g@&'ﬁﬂ&'m"iﬂ&'g'& NRNFA|

KHOR GYI P’PHUN SUM TS’OG PA RIG NGA YI SANG GYAY
Excellent retinue, the five Buddha families,

= U - . S

B RRE RS NER R S RELE]

CHHO KYI P’PHUN SUM TS’OG PA SANG NGAK KYI T’HEK PA
Excellent Dharma, the Vehicle of Secret Mantra.

~ (2N ~ N
‘ﬁﬂ'&]‘i}&i'ﬂi‘u'ﬁ'gﬂ'ﬁl'@'ﬁﬂ@'ﬁﬁm'mﬂ&@ﬁ"
DAK NYAM ROL PA TS’OG KYI GA TON LA P’HEP JUNG
They have come for this festive feast of pure equality.

Q;.‘\. N?o . g i . ‘\;N.

[RASYN ST SRR

BAR GYI DU TS’OG P’HUN TS’OG KA DAK GI YING SU
Then, in the excellent time of original purity in basic space,

a A an
‘“ﬁﬁg%ﬁﬁwx‘qa““ﬂ%’ﬂ
NAY KYI P’PHUN TS’OG RI WO MA LA YAI TSE RU
At the excellent place, the peak of Mount Malaya,
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~ g [2N ~
‘gq'm'@ﬁ'ﬁﬂ&'@mmﬁqgx'qaaz'q'r\mza'm‘
TON PA P°PHUN TS’OG KHYAP DAK DOR CHHANG GI WANG PO
Excellent teacher, the all-pervasive, mighty Vajradhara,

gl g ‘\g
‘Qﬂ’i @%ﬁ ﬂ"N g:ﬂ ﬁ@s Q@N 3 &N Q‘
KHOR GYI P’PHUN TS’0OG TRUL KU GYU T’HRUL GYI TS’OM BU
Excellent retinue, the magical display of the Nirmanakaya assembly,

&1'3351' £ AN F N 6ok RS

[N NG SANTANRTNSS 37 I

DAM CHHO P’HUN TS’OG KA DAK DZOG CHHEN GYI SENG LAM
Excellent Dharma, the secret path of great perfection.

C\ "\' '\F/ v v\ v v
m@u'@'a@w@:’ﬁqm AR A RRNER|
DUL JA DUL CHHIR TS’OG KYI GA TON LA P’HEP JUNG
They have come to this festive feast to tame fortunate beings.

v ‘\' v v v v '\P/ 1‘\' v
IR B I FA T Rgras|

T’HA MAI DU TS’IK KAL ZANG NAM ROL GYI KAL PAR
At last, in the time when the good fortune of the present eon was displayed

a 2N
[N T RS BN R Y RN W RGN
NAY KYI PPHUN TS’OG PAL GYI SAM YAY DANG LHA SA
At the excellent place of glorious Samye and Lhasa,

P £ i A e

[5G SNNEFHAFAZRARAE]
TON PA P’HUN TS’OG OR GYEN PE JUNG DANG BI MA
Excellent teachers, Padmasambhava and Vimalamitra,

g S A S
EREREEEL JNARE RARNFRLF LR
KHOR GYI P’PHUN TS’OG TRUL PAI JE BANG DANG PEN DRUP
Excellent retinues, the emanated King and subjects, panditas and yogins,

NP/ "\1 v '\F/ v 1‘/ v 'Av v

ES T 55’41& AR NN ET %q 3 nﬁ: |

CHHO KYI P’PHUN TS’0OG O SAL DZOG CHHEN GYI SENG LAM
Excellent Dharma, the luminosity, secret path of great perfection.
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~ [2N N
AR A £ N AR AN T
[FNFERARATASNNIN N
LAY MON KAL DEN TS’0OG KYI DU WA LA P’HEP JUNG
They have come to the feast of fortunate beings whose karmas and aspirations are ripened.

\ v v v v v v v 'c\' v
[ARRNEF X ¥qm TIRIRARRNY
DENG DU P’HUN SUM TS’OG PA RANG JUNG GI U SU
Excellent time, in this very moment of the naturally occurring state,

\P/ v v v v v v "\ "\' v
ESREGES A R H
TON PA P’HUN SUM TS’OG PA RANG RIG GI LA MA
Excellent teacher, the Lama of self-cognizing awareness,

‘q,m:@@,q ES %‘q& NN s g

KHOR GYI P’PHUN SUM TS’OG PA KAL DEN GYI TS’OM BU
Excellent retinue, the assembly of fortunate beings,

'\’/ v v v v '\ v "\' v
RRELSEERE %’qm 29 %q 3 n@: s
DAM CHHO P’HUN SUM TS’OG PA T’HEG CHHEN GYI SENG LAM
Excellent Dharma, the secret path of the Mahayana.

. '\ v v‘\' '\F/ v v\ v
(& AR ES I EN T AT W RRA |
NAY LUK NGON JE TS’OG KYI GA TON LA P’HEP PAY
They have come for this festive feast, through which basic space is realized.

o a
[FNN AR TFRN AR EF AU AR
NYAM GA LU RU LANG PAI TEN DREL GYI T’HU DANG
By the power of the auspicious interdependence of singing this joyful song

[NV R I FR R A FRa Ty

T’HAP DANG SHEY RAB ZAB MOI DEN PA YI TOP KYIY
And the force of method and profound wisdom’s truth,
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R KR CELER R

DIR TS’0G GYU T’HRUL ROL PA TON KHOR GYI TS’OM BU
May the illusory display of those assembled here—the teacher and retinue—

'ﬂ/ v v v ~. v v v v v '\P’
[RSNG8 AN F S9N
KHYE CHHO DRUK DEN ZHON NU BUM KU RU NYAM DROL
be evenly liberated in the youthful vase body of six attributes!

. - G NG A AN -
‘QRQ ANRA 865\ Qgﬂ AR ﬁc’\ AN @W QQ‘
JA LU P’HO CHHEN DRUB PAI MON LAM ZHIK ZHU-O
We pray to attain the rainbow body of great transformation.

~

ﬁ&'m'&%&ﬁ'gm'Qé?ﬂ'ﬂg{ﬂﬁﬁ'ﬁ&&'@N'Qﬁmfﬂiﬂiﬁ'&f&&ﬂ&'&‘

RERERIN

Thus at the request of yogin Karma Sonam by Dudjom (Jigdrel Yeshe Dorje), may it be virtuous.

Sarwa Mangalam.
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Barchad Lamsel

(Prayer to Guru Rinpoche to Clear Obstacles on the Path)

. . . SR U
RS LR EEC R
DU SUM SANG GYAY GU RU RIN PO CHHE
Precious Guru, the embodiment of all Buddhas of the three times;

~ S A
ﬁRN'gﬂ'ﬂc’\'ﬂﬁﬂ"’ﬂﬁ'ﬂ%ﬁ'ﬁ@'ﬁﬂ&%

NGO DRUP KUN DAK DE WA CHHEN POI ZHAP
Great Bliss, the lord of all accomplishments;

-~

ATER T NURRF AN T g

BAR CHHE KUN SEL DU DUL DRAK PO TSAL

Wrathful Power, the one who dispels all hindrances and subdues demons;

AT ARN N JagR g Eas

SOL WA DEP SO JIN GYIY LAP TU SOL
Pray bestow your blessings.

a a a
@'F\Rﬂ&ﬁﬂ@ﬂ ’i’%ﬁ'ﬁ'ﬂl’ﬁﬁ'g

CHHI NANG SANG WAI BAR CHHE ZHI WA DANG
Please remove outer, inner, and secret obstacles and

v v 'A v v 'A 'A '\/ (=)
AN YN R TF YA FAN
SAM PA LHUN GYIY DRUP PAR JIN GYIY LOP
grant your blessings to accomplish wishes spontaneously.

S ~ a a aa ~
ﬂﬁ?%ﬁ&i%ﬂg’iﬁ%%ﬁﬁﬁﬁﬁ@?%ﬁﬂ'ﬁﬁiﬂﬂﬂﬂw Ngﬁﬂﬂ":?ﬁﬁ@' q&mq&@qgmm%&
'Al e v > v A’C\ lc\ v v C\ 12 v 12 v 'C\ v 'V v 12 v (2 v A
HANT) 4"51"4 Qﬁﬁlﬂ Qﬁ ﬁﬁ @ﬁ ({\‘Qﬂpﬁ @ & S| ﬂﬁ JAR \7§ iﬂ%& Q?%ﬁ&ﬂﬂ ‘
Discovered by the great terma revealer Chokgyur Dechen Lingpa, from the right-hand side of the Sengchen

Namdrak rock on Mount Rinchen Tsekpa, “The Pile of Jewels.” Because the blessing of this prayer, one intended
for this present time, is so immense, it should be treasured by all as their daily practice.
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e |qﬁ«u'qﬁm&mw'm@:@mwa ‘

The Prayer That Swiftly Fulfills All Wishes
(Sampa Nyur Drupma)

SEET &%‘ﬁ@&'ﬁ'&:’mﬁé’:ﬁm‘

E MA HO TS’0 U GE SAR PEMAI DONG PO LA
E MA HO! In the heart of a blossoming lotus, upon the waters of the lake,

"UE \N. "\N' m'ma'

[ RINGH INGTRG]

KU NGA YE SHEY LHUN GYIY DRUP PAI LHA

you are the spontaneously accomplished wisdom, the embodiment of the Five Buddha Families.

[RREREg Hagumyxy|

RANG JUNG CHHEN PO PEMA YAB YUM NI
Oh great, self-originating Pema Yab Yum,

‘aqmQ'qﬁ?i'gq'@:’Q@qm'm'q&i’m'maﬁm1

KHAN DROI TRIN P’HUNG T’HRIK LA SOL WA DEP
surrounded by clouds of dakinis, to you we pray.

e — SN A W2 .
‘QN& S| %ﬁ i@gﬂ SEN Qﬁ IN éﬂ&‘
SAM PA NYUR DU DRUP PAR JIN GYIY LOP
Grant your blessings so that all our wishes be quickly fulfilled!

R SURIIN.2 S e SRR
‘NN Rc'i\ gﬁ Aoy a&i gﬁ 3\1%& Qaﬁ R!Q‘
LAY NGEN CHE PAI NAM MIN T°’HU KYE PAI
As a result of our negative actions, whenever we suffer from illness,

'V'QR'KIg'&]' 3£&

(55 TR A= S A AR LR E

NE DON BAR CHO MAK T’HRUK MU GEI TS’OK

malevolent spirits and obstacles, warfare and violence, famine and starvation,

\P/ v L4 v ‘\'v v v '\ v A
‘@ﬁ ﬁ"sl iﬁ [Q J\Vi 2\ Eﬁ @ﬁ Z;]Q‘
KHYO ZHAL DREN PAI MO LA ZE JE PAI
then remember your promise that even simply to think of you
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[2N i ad ~
RARSAE AR GREEAH
ZHAL ZHEY NYING NAY KUL LO OR GYEN JE
will immediately consume all such suffering.

(v s SN 2 S S, g
‘QN& A %ﬁ i@gﬂ AN Qﬁ @N éﬂ&‘
SAM PA NYUR DU DRUP PAR JIN GYIY LOP
Grant your blessings so that all our wishes be quickly fulfilled!

S 2 N A
RYRRGUENN AHRARANRR]
DE DANG TS’UL T’HRIM TONG LA GONG PA DANG
To practice devotion, discipline, and generosity;

[ANaNgr Y R GR R & x|
T°’HO PAY GYU DROL T’HREL YO NGO TS’A SHEY
to liberate the mind through hearing the Dharma; and to have dignity, self-control,

\ v v v v v A'\P/ v 'v
=Ry Y FNNRFAGE T
SHEY RAB P’HUN SUM TS’OK PAI NOR DUN PO
and knowledge—make these seven noble human qualities

v v "\v v v v v
NE S T YT =TGN
SEM CHEN KUN GYI GYU LA RANG ZHUK NAY
penetrate the minds of all sentient beings

A Y .m\.‘\ AT T Sy V. *é
[RRA AT YT 4 AN RIS
JIK TEN DE KYI DEN PAR UK JIN DZO
and so bring peace and happiness to the world.

e — SN 2 W2 .
‘QN& S| %ﬁ i@gﬂ SEN Qﬁ IN éﬂ&‘
SAM PA NYUR DU DRUP PAR JIN GYIY LOP
Grant your blessings so that all our wishes be quickly fulfilled!

v v v v v 'Av i '\
FRHFINSRTRIH AN
GANG LA NE DANG DUK NGAL MI DO KYEN
When oppressed by illness, suffering, and unwanted circumstances,
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UVA' ‘/ v v '«’/ v v v v
[RIRTRTRFARFA Aq FH AR
JUNG POI DON DANG GYAL POI CHHE PA DANG
falling prey to harm and obstruction from negativity and demonic forces,

R E |5 25 AR RYR AR |
ME CHHU CHEN ZEN LAM T’HRANG JIK PA CHHE
threatened by fire, water, and journeys of great danger,

VAU . AN . .
‘é QIR AR ;«ﬁm TG
TS’E YI P°’HA T’HAR TUK PAI NAY KAP KUN
when this life is spent and death arrives, at all these times

@M’ﬁ:im'qqq'i'sq'a%m'm‘

KYAP DANG RE SA ZHEN DU MA CHHIY PAY
we have nowhere to turn except to you.

S S —— - -
QAN TN ETR
T'HUK JEY ZUNG ZHIK GU RU OR GYEN JE
Care for us with your great compassion, oh great Orgyen Guru.

(v v SN 2 S S, g
‘QNSJ A %ﬁ i@gﬂ AN gq @N éﬂ&‘
SAM PA NYUR DU DRUP PAR JIN GYIY LOP
Grant your blessings so that all our wishes be quickly fulfilled!

l« . 12 v v 12 v‘\l 12 . ml UA 12 e 12 v 12 12 (2 2 . 12 'A v v v
ﬁﬂ Qﬁ RENS ﬁ’i {{F‘ QR i&ﬂ ﬁ a?( ﬂgﬁ 125 (o) K]% aﬁ ﬂ'ﬁl‘li QX Edﬁ ﬁ g&l | ﬁﬁ ‘gq 35\1& TN %’T‘N 2\
‘/%..“‘\."..."..\.".%.‘\. A2 AW ""g’a‘\‘\"
ﬁn‘ ‘ NA Qi(-’\ﬁ ’T‘ ﬁ’iﬁ Qﬁ 3\1@5\ “,'{]R ﬁ HAJRRAT] WR‘r}ﬂ" ’ﬂ @‘N BN 54’1 ﬁﬁ éj/& ﬁa {dﬁﬂ" N&’i

".....’\..\.“..‘\.g."\.&.“\.“\.".\‘\. A Jy— g
REJANGRER| 35 aRE HN R aRg RN A IR R E B R 35 FANSa F|
This prayer should be kept in the hearts of all those with faith, who wish to benefit the land of Tibet, pacify illness,
prevent famine and border invasions, and contribute to the welfare of the teachings and beings. The first stanza is
taken from the verses of praise in “The Infinite Cloud Banks of Profound Meaning” (Zabdon Gyatsé Trinpung), the

‘background teachings’ to the omniscient Longchenpa’s Khandro Yangtik, and the later verses are the blessed vajra
words of the second omniscient one, Rigdzin Jigme Lingpa.
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Yeshe Tsogyal’s Prayer to Guru Rinpoche as He Left Tibet

va% %ﬁ'g\?ﬂ'ﬁg ':ﬁzqﬁﬁﬁ%ﬁﬁmﬁq@:ﬂﬁN%‘/quﬁﬁa%‘uiﬂqn‘ﬂﬁaiﬂg &:%‘uﬂ:ﬂ:m‘éﬂ@a
@|N’sﬁs"@m'@N’@q'ﬁ:m‘ﬁ’:ﬂ'g&% Q’@'qmg'ﬁxgmqwfﬁ}'ma'q%'gxngm'm%

Namo Guru. When the master Padmasambhava was leaving for the land of Rakshas at the summit of Mang Yul pass,
Yeshe Tsogyal, having done many prostrations and circumambulations, bowed down to his feet and prayed thus:

aa a S
N‘Z%%&@ﬁg}ﬂ&@&% | ﬁﬂ'@ﬁ'é’:ﬂ&'ﬂ&&%ﬁ'i%
MA HA GU RUI JIN LAB KYIY DAK KYANG TS’E RAP T’ HAM CHE DU
By the blessing of the Maha Guru, through all of my lifetimes

Nome AN A, By e S R
FRAAN AT IRL IR J RV IFF AT
ZHING KHAM DAK PAI PPHO DRANG DU LA MA DRAL ME TEN PAR SHOK
in the palace of the pure land, may I become inseparable with the Lama.

P 7 SR YL ) SN PR A e .
g %& RE AT NN AR GRNHA AR YRR
MO GU TEM KYANG ME PA YI NYEY PAI ZHAP TOK DRUP PA DANG
By my stable faith, may I please him with perfect service.

o . 7 S o PAYE . BACAN By =iy f
ARRN A IR A RN T IR 33 FANRR FRYRAT G
GONG PA ZAP MO T’HUK KYI CHU JIN LAP DU TSII LUNG T’HOP SHOK
May I be able to receive his blessing and the nectar of his instructions, the essence of his profound

realization.

v v "\"\ v "\ ) v 'C\ v 'C\ 7 Lt o
ﬁﬂ"ﬁﬁ%ﬂ& ) @ﬁ éﬁl@l TINE AN Rﬂ" &15 ﬂ"ﬁ& gﬁ a ﬁﬁs
KU SUNG T’HUK KYI JIN LAP KYIY LU NGAK YI SUM MIN PA DANG
By the blessing of his Three Kayas, may my body, speech, and mind ripen.

'AP/C\' \ '\P/ v v A v '«/ v v '\ v 'v
AN'ANR Qaﬁ gﬂ'ﬁl a&i ﬂ"Q}N 2\ ﬁﬂﬁ X aﬂ d @ﬁ quq%
ZAP MOI KYE DZOG NAM NYIY LA WANG T’HOP DRUP PA JE PAR SHOK

May I be able to excel in the profound practices of Kye Rim and Dzok Rim.

?11/ X, ‘7 .‘\g NI EES g AT am <
THTENN I SNGANARS FTAFIRFNQRIRE

LOK TOK DU KYI TS’0G NAM DANG NE DON BAR CHHE ZHI WA DANG
May the wrong thoughts of Mara’s power, disease, and obstacles caused by spirits be pacified.
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Qﬁ:’ﬁﬁ'?uﬁm’gﬁ@&m&m QNN ﬁﬂaa\'agmmxi{ e

KHOR DANG LONG CHO GYAY PA YIY SAM PA Yi ZHIN DRUP PAR SHOK
May my wealth and retinues increase and all my wishes be fulfilled.

DUR T’HRO RI T’"HRO GANG T’HRO SOK P’HUN SUM TS’OG PAI NAY NYi DU
In cemeteries, high in the snow mountains and other secluded places, in prosperous and favorable
places
A v v '«’/ v \’/ v v (=) v v v '\ v "/ (=)
HRAEF IR AT RAAZT A8 SRR
TING DZIN ZAP MOI GONG CHU LA TAK TU DRUP PA JE PAR SHOK
may | be able to constantly practice the nectar of Buddha Mind, profound samadhi.
AN S . P Y A .
ﬁﬂﬁ@& HRARINJUNE g% Q]Q]ag\] Qqqggqiz;s
DRUP PA JAY PAI DRAY BU YIY T’HRIN LAY NAM ZHI DRUP PA DANG
By the results of practicing may I be able to accomplish the four supreme activities.
04.‘\ S 'QVN' MRS NEN FNANT R R’Q;’v °
5 9 IFRARAGNIAS JNREFTRIIATTE
LHA SIN DREN DU KHOL NAY KYANG SANG GYAY TEN PA SUNG WAR SHOK
May all the guardians come under my control and thus enable me to guard the Buddha’s teaching.
P rf— A S g o P e G S A
§ AN R AR AN FFANE AR FRUasTAGT:
TON PAY SUNG PAI DAM CHHO NAM TSOL ME GYU LA CHHAR WAR SHOK

May the meaning of the Buddha’s teachings arise spontaneously within my mind.

JBRF A HNFA AN AR FAS ENA R NFARR A LG
R A& NG 7 TRRR =T
KHYEN PA CHHOK LA NGA NYEY NAY TOK PA CHHOK DANG DEN PAR SHOK
May I possess the supreme knowledge and thus be able to attain the highest realization.

. . e e N2 S e . . . o
IR NN T EF AU Ie YR X YN FARAINFN
JANG CHHUB SEM KYI TEN DREL GYIY KYE DRO MA LU WANG DU NAY

Through the interdependence of Bodhicitta, may all beings, without exception, be magnetized,

Frardis Ay ReE SR g RRUER N R YF A< us

T’HOK ME Y1 ZHIN NOR BUI T’HU DREL TS’E DON DANG DEN PAR SHOK
and by the power of wish-fulfilling, unobstructed Bodhicitta may all the connections I make be
purposeful.

116 Odiyana Institute



Dechen Namrol Rigdzin Dupa
Appendices: Yeshe Tsogyal’s Prayer

v v v v v A' (=) v 'v 'v v v v A L-)
NN Q%ﬁ A ﬁ’i RARANINE Qg’jﬁ ng BN gﬁ gNA ﬁﬁs
SANG GYAY TEN PA DAR WAI T’'HU GYU DZIN CHHO TON GYAY PA DANG
May the Buddha’s teaching increase and may its followers flourish in the teaching.

aﬁ"\rﬁﬂﬁmaﬁﬁqm@;’% az:'mawamrsiﬁquﬁqg

DRO KUN DE LA KHO NAY KYANG ZHING KHAM T’HAM CHE DAK PAR SHOK
May all beings achieve happiness and may all the Buddha realms be perfect.
2N S A o L A
Qﬁﬂﬂ%& Rﬂ" wi ﬂ"ﬁ&i N ﬂ"i‘“ @NNQQ%‘H io
DAK GI LU NGAK YI SUM GYIY DUL JA SO SOI LO YUL DU

Through my body, speech, and mind, according to the needs of the beings to be tamed,

A v v v v v 'v °
ﬂ"i"%'ﬂ"ﬁ'&iﬂ'gﬁﬂ&'ﬁ% ﬁﬁﬂ@&ﬁ AN qg:quqs
GANG LA GANG DUL TRUL PAI KU PAK TU ME PAR JUNG WAR SHOK
may there appear measureless Nirmanakaya forms in whatever way is beneficial to them.

S . 1R O ..‘\..\.&.‘\.9
&lﬁ’iaﬂ QARX QﬁN&i AN ﬂﬁo %%@ﬁ ﬁ;r\@x ﬁSRo
DOR NA KHOR DAY MA LU KUN GU RU NYI DANG YER ME CHING
In short, may all of samsara and nirvana become inseparable with the Guru.

v v v v v 'AO v \ v v v "/ '\’/ (=)
NTprag_guAT LU FNNEF NN FNYT I8
KU SUM DU DRAL ME PA YI NAM KHYEN SANG GYAY NYUR T’HOP SHOK
May I immediately attain Buddhahood, the state of the Three Kayas indistinguishable.

RawsypRamaRayasdy o gandggagavay
SEM CHEN SOL WA DEP PAR SHOK LA MAY JIN GYIY LOP PAR SHOK

May beings pray to me. May the Guru bless me.

N A SN, L/ . D v e e A
WA AR YIIAZ e NRRRAINYRAYF IFIRGe
YI DAM NGO DRUP TER WAR SHOK KHAN DRO LUNG TEN JE PAR SHOK
May the Yidam grant me siddhi. May the Dakinis give me prophecy.

?émgxﬂx'asﬁ'mmmxﬁq%

CHHO KYONG BAR CHHE SAL WAR SHOK
May the Dharma Protectors remove my obstacles.
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VRN FNIYFIATGRFNATGT RN S QAT IR GYF A< ae

SANG GYAY TEN PA DAR ZHING GYAY PAR SHOK
SEM CHEN T’HAM CHE DE ZHING KYI PAR SHOK
May the Buddha’s teaching ever increase. May all beings be happy.

faRasg Ry <R i agaaa sy

RANG ZHEN DON NYIY LHUN GYIY DRUP PAR SHOK
May I practice Dharma day and night. May I spontaneously fulfill the two aims (of self and others).

v A v v A' v v A ° ‘/ v v '«’/ '«/ v v °
TRRGE A HA ﬁﬁ RaANE AR =g NRAR YT ENE
RANG ZHIN DAK PAI GE WA DIY KHOR WA NGEN SONG DONG TRUK NAY
By this perfect virtue may I be able to root out suffering from samsara.

‘\.g...‘\. e ) S A A,
sﬁﬁ xﬁxw:& ﬂg\NﬂRo LSRN ﬂ"ﬁﬂ" ﬁﬂﬁ&l Nzﬁgfﬂﬂ"o

SI TS’OR LAR YANG MI NAY SHING CHHAM CHIK KU SUM NGON GYUR SHOK
May I never fall into the samsaric ocean again. May I be able to reveal the Three Kayas.

v e ¢ N ¢ e S &""\ A N
FURTH Y INREF LA R NN ASAARG HARE
GYAL WA KUN GYI SANG CHHEN DZO LA ME CHHOK GI TEN PA DI
The great secret treasury of all Buddhas, the supreme teaching of Vajrayana —

«

(=)
(-]

A' v v 'A' v A ° v 'v v v v 'v °
agx&mqm gquqqs éj/‘li H&N NRNNRR@/NQ‘EF

JI TAR KHA LA NYI SHAR ZHIN GYAL KHAM YONG LA DAR GYAY SHOK
like the sun rising in the sky, may it spread everywhere!

02 SO QORI WSS 2 S o ) S .
ST AR TR AR X TN ] IR
DAK GI GE WAI TSA WA DI DANG GE WAI TSA WA ZHEN DAK KYANG KYE NAY
Through this and other virtuous deeds which I will accumulate,

R T FAR AN RN AR Y E N AR A HF AR A AT Y= 54
PAL DEN LA MAI T’HUK GONG YONG SU DZOG PAI YON TEN DANG DEN PAR

GYUR CHIK
may the qualities and causes which fulfill the wishes of the spiritual teachers arise.
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[2N g N a ~ (2N
NRN'@N’@'Q%L’\N 'Rﬁ'ﬁ'%’ﬁi’%ﬁ'@&'ﬁ R’@ﬁﬂ@g&'@@QN'%%’@'@REE‘ 8
SANG GYAY KYI TEN PA RIN PO CHHE DAR ZHING GYAY PAR JE PAI KYEY BU

TOP DEN DU GYUR CHIK

May I have the strength to develop and spread the precious teaching of the Buddha.

&@q'm '5:'@ ‘" '%N'l'\! ﬂ"Q!’S\i EAS R@ﬁﬁ&fﬂ&ﬁ&&i&@&ﬁ%ﬁ%ﬂ g
KHYEN PA DANG TSE WA NU PA SUM T’HAR CHHIN NAY DZOG PAI SANG GYAY
SU GYUR CHIK

May my knowledge, compassion, and ability reach the ultimate state, and may I become a Buddha.
gL 2N N ~ (2N ~
Qﬂ'fil'Rﬂ&'@ﬂ'ﬁ'ﬂﬁ&ﬂ@'@&&%ﬁ'ﬂ&N'Sﬁ'QHR'Q'%ﬂﬂﬁ‘%’@'@'&ggﬁﬂ"’JN'

QﬁQi-s.%x-i-a]‘iﬁﬂ;.‘g’ﬂ&.m;.N;N.QN.I\];,%:%E‘%

DRO WA RIK DRUK NA NAY PAI SEM CHEN T’HAM CHE KHOR WA DUK NGAL GYI GYA

TS’0O CHHEN PO LAY DRAL TE NYUR DU NGON PAR DZOG PAR SANG GYAY

PAR GYUR CHIK

May I be able to carry all the beings who are suffering in the six realms across the ocean of samsara,
and may they attain Buddhahood immediately!

ARG N g e R R AR S AN R

I, Pema Lingpa, found this prayer from the Lion-Faced Rock of Lho-Drak Mendo.

Translated by Bhakha Tulku Pema Tenzin at Kunsang Palyiil Chéling, Poolesville, Maryland in February 1990.

Odiyana Institute 119






Dechen Namrol Rigdzin Dupa
Appendices: Awakening to the Guru's Pure Vision

Rl 5 RRRk
Awakening to the Guru’s Pure Vision
c\o c\.“’/ v vpmgv X, .m ‘\- v
g IR

HRI CHHI NO DAK PA SAL TONG PEMAI ZHING
HRI! The container, the external world, empty luminosity, is the pure land of the Lotus Born.

v v v v 'v v A'
ﬁ? Q@ﬁ ﬁﬂ" a aZ(%R ﬁ;@ %U
NANG CHU DAK PA NANG TONG PEMAI KU
The contained, the beings within, empty appearances, are the pure Kayas of the Lotus Born.

v ‘\' v v "’/ v ‘\' v
‘Q@Rﬂq ﬁ gew {]ﬂ& %R ﬁﬁﬁl ﬂ"ﬁi‘
JUNG ZHI DRA NAM DRAK TONG PEMAI SUNG
The sound of the four elements, empty sound, is the pure speech of the Lotus Born.

'«P/ v 'ﬁf/ -‘\ 'ﬂ/ v C\'
‘55\ %ﬂ" SN {]04 Rﬂ" %R HQQ %ﬂ'ﬁl‘
DREN TOK RANG DROL RIG TONG PEMAI T’ HUK

Recollections and thoughts, self-liberating empty awareness, is the sublime wisdom of the
Lotus Born.

'C\ L2 v v v v v
BRI RN
NANG Si DAK PA PEMA JUNG NAY LA
To the sublime Lotus Born of pure appearance and existence,

LRYRANR FA A AN

AR FHY ST AN

DAK PAI NANG WA KE CHIK MI YENG NAY

not distracted from this pure perception even for a single moment,

AR RERERHEGES
SANG NGAK NYING PO KYE ME DOR JEI TS’IK
the essence of secret mantra, the unborn Vajra syllables,

|RER YRR AR A YA AT RN L FA|

DZAP DRAY KHAM SUM MA LU GENG PAR DROK
I recite the liberating sounds of the mantra pervading throughout the three realms.
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rra(e o e R S o
|ereeg Al [INFNEYE
OM AH HUNG VAJRA GURU PEMA SIDDHI HUNG
BB AR 3B AT RYI AL
Recite this mantra as many times as possible.

At the conclusion [the Mahaguru said] :

X - i = N g o
(NgﬁéNQ%ﬂQﬂxﬂgﬁqﬁﬁg&Ns

OR GYEN JEY JUK KHOR WA PONG DO NAM

Those who follow Orgyen, wishing to depart from samsara,

v "/ v v v L4 v v '«’/ (=)
ﬁﬁﬂ&&&ﬁ&@ﬁiﬂ&@ﬂﬂﬂs
DE GU MO PAY GYUN DU SOL WA T’HOP
should always pray with profound faith and devotion,

FBTIRRIR I Y

TSE CHIK DUNG WAI YANG NI DI TA TE

Single-pointedly singing the prayer with heartfelt yearning as follows:

ARrATRR RRR AR IR S

KHYE-U P’HA MAR BO DRAI DUNG YANG LA
In the melody of a child calling to its father and mother,

T YRRRTRRN gy dg

PI WAM LING BUI DANG TAR NYEN PA YIY
as sweetly as the sound of the lute and flute,

A v v v v v v ﬂ’/ v '\/ °

95 A3 NI FHN YNNI

NYIN TS’EN DU DRUK NAM SU SOL WA T’HOP

pray during the six times of the day and night at all times.
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(Prayer by Jangdak Tashi Togyal, an emanation of King Trisong Deutsen.)

a
SR EE T QA RA G RGN G|
CHEY SUNG NGON GYI T’HUK DAM ZHAL ZHEY ZHIN
Thus you said in accordance with your enlightened praise:

"\ v v v '\P/ v el v \ v
‘Q\])N ﬂ?ﬂiﬁﬂﬂ& iﬂ" Ay ﬂN‘N QﬁQN Q,’i‘
GU SHING DUNG SHUK DRAK PO SOL DEP BUR
To me, your devoted child who prays with utmost yearning and devotion,

\1 v 1\ v ‘\ v ‘\ L4 L4 L4 L4
[SHLINRNARARINZTA
KYE MA T’HUK JEY ZIK SHIK MA HA GU RU
please listen. Look upon me with your compassion, Great Guru.

c\ "\ '\P/ "\ '\' '«/ '\ v
[3FINFAN qq £ n@q QNHREA|
JIN GYIY LOP SHIK JE TSUN T°’HO T’HRENG TSAL
Grant me your blessing, Lord of the Skull Garland (Jetsun T hot hreng Tsal).

~ ~
‘Qﬂi’aéﬁ'ﬂc?\'NN'Qiﬁ'Q@’HEﬂ"ﬂ £ 04‘

BAR CHHE KUN SOL DU DUL DRAK PO TSAL

Subduer of Demons, the Wrathful Manifestation, remove all obstacles.

g S G AN ) YU
HRN gﬂ 3\1864" FAN @3\ Rc’\ d 86‘
NGO DRUP CHHOK TSOL OR GYEN RIN PO CHHE
Grant me supreme siddhis, Precious One of Oddiyana.

AT Rrar AT gty
NE I EGRAFNNIVAT
DA TA TSO DU NGA GYAI NYIK DU DIR
In this turbulent epoch, the time of five degenerations,

'\’/ v v v \'v 'v v v \
[RERAN G AIANY AN AT AR qﬁ
JUNG PO GYU TRUK KYE WO LOK PAR TS’E
under the disturbing influence of demonic forces beings are harmful to others
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[2N ~
AR R SR R X AT K|
T°HA YI MAK PUNG NE TS’ON MU GE SOK
and there are wars, disease, weapons, famine, and so on.

v v v v 7, v v 1‘\"\ v
EaRRGAR R ARSI N
JUR DANG TAY NGEN NO PA KUN ZHI ZHING
Please pacify all bad omens and suffering.

e s SN S g
@04 QR Q%ﬁ ﬁzi @ﬁ Qx ﬂﬂ" ﬁﬂ\lﬁl 5{"4‘
GYAL WAI TEN DANG KHYE PAR T’HEK GUI SOL
May the teachings of the Victorious Ones, and particularly the vehicles of the Nine Yanas

2 LN
RECEAECORR SRR

DE DZIN TS’0OG NAM DAR MIN GYAY GYUR CHIK

and the activities of the upholders of the teachings forever grow and flourish.

-~
(1 BN RN WA GF Y E RRAFA|
P’HUN TS’OG SAM YAY LHUN DRUP P’HO DRANG NAY
From the excellent Samye, the spontaneously perfected sublime citadel,

‘mg'&@:'qqm'ma'am'?ém'}&;q'm‘

PEMA JUNG NAY LAM ZAP CHHO TON PA
the profound Dharma path of the Lotus Born

~ a - a ~
RS AR R LRI F R
T’HEK CHHEN GYAL Si RIN CHHEN DUN DEN CHHO
is the Great Vehicle, endowed with all the qualities of the Seven Precious Jewels.

A~
A R TR
‘ﬁm aﬁ AN 6% ﬁﬂ" A 33\1 ;Q Qﬂ’i‘
KAL DEN LAY CHEN DAK PA NAM NGAI KHOR
You are surrounded by the great fortunate disciples with pure karma.

y -fun v o AT 7 e N 7 T o

‘Qﬁ ﬁ""? @”4 IN ﬂRQQ 27 -P‘N i&‘

O KAR GYAL GYIY GANG WAI TA SHIY DU

As such, the white light of victory pervades all. By the blessings of the auspicious time,
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\ v “ v v v v v v A 'v
ﬁﬁQﬁ’i ISI\EARA ‘\Eﬁ gﬂ] Klﬂ ﬂN ﬂﬂ" ‘
DENG DIR SAM PA LHUN DRUP TA SHIY SHOK
in this moment may there be auspiciousness and the spontaneous fulfillment of all wishes.

gsﬁqqm&& 'Q@'ﬂﬁ&iﬂm% ?if\%:‘iav\mq%q '&?’Qﬁ&%
LA MAI NAY SUM DRU SUM LAY O ZER RIM DANG CHIK CHHAR T’HRO

From the three seed syllables of the Lama’s three places light rays stream forth, one by one
and then all together,

[2N a [N . o= AN SN N
QA A E AR R AN SRR EA SR RG e
DAK GI NAY SUM T’HIM PA YIY WANG ZHI T’HOP CHING DRIP ZHI DAK

dissolving into my own three places, bestowing the four empowerments and purifying the
four obscurations,

m&'ma'm"a'm‘&"’ EYIES: NS YA RITNRRRS
C RN RN, q SR AFRAE

LAM ZHI GOM PAI NO DU GYUR T’HAR NI RANG T’HIM YER ME NGANG
transforming me into a perfect vessel for practicing the four paths. Finally, the Lama merges
inseparably with myself.

ﬁ'ﬁ&%ﬂﬁamqmug%

LO DAY CHHO KUI RANG ZHAL TA
I perceive the true face of the Dharmakaya, beyond all thoughts.

DR REREGENEREER]

GE WA DI YIY NYUR DU DAK OR GYEN LA MA DRUP GYUR NAY
By this merit, may I quickly attain the level of the Orgyen Lama.

A G S N V- A g
‘qs]mqsq @R&]%Nl!‘ HNNNQQ'HHR«O‘E” ”
DRO WA CHIK KYANG MA LU PA DE YI SA LA GO PAR SHOK

And leaving no beings behind, may all without exception be established at that level.
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N9 ‘g’ad"iﬂ'ng'ﬁ&mﬁ'@’@x’%aﬁ:’%m'm'Q@N’ﬁ‘
The Compiled Essential Practice of
The Assembly of Vidyadhara Gurus (Rigdzin Diipa)

[§TINR T
Namo Guru Pema Kara Ye
g'&'Qq'agq'a@ma@q'@'gwo@x'd}awﬁ'&a'm?x@mm1 g5y ﬁ‘i&l’ﬂ%’ém'&ﬁ

The daily practice of the assembly of the Vidyadhara Gurus is as follows: Preliminary, Main and Concluding
sections:

=S|

First (preliminary section):

::'ﬁ'%:’ﬂﬁ"tiﬁ'i:’@ﬂg'&"iﬂ'ng'a@m&'ﬁ@m'qﬁxaﬁ'@qa'amx'

mg.N.gg.ggN.Ni.Q;.&]’N.aﬂ

RANG GI NYING GAI O ZER GYIY LA MA RIG DZIN DUI PAI KYIL KHOR DUN GYI
NAM KHAR VAJRA SA MA DZA

By the rays of light radiating from my heart, the great magical display of the mandala of the

Vidyadhara Guru appears in the sky in front of me.

Thus visualize.

5 e i&'qﬁa'N:N'gm'aiwm‘&'ﬁmg %’ﬂ&'ﬁg'ﬁ'@?ﬂ&ﬂ&g

NAMO DU SUM SANG GYAY DU PAI PAL CHHE WAI YON TEN KUN DZOG PAI
NAMO! The embodiment of the Buddhas of the three times, endowed completely with all the
excellent qualities,

N S Do
Q’T‘Qig\ 63\ @,a AN\ JR&A mxiama NE\Es
KA DRIN CHEN GYI LA MA LA JANG CHHUB BAR DU KYAP SU CHHI (3x)
to the most kind Guru, I take refuge until complete enlightenment is reached.

@wmq'ﬂﬁ&'@«'ﬁﬂ&'ﬁ'&ﬁaq

Thus take refuge three times.
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5 aq’gx'qﬁ'm'&m'sq'g&m g&'&@q’g’q&'m‘&'m&@&@:%
HO MA GYUR DRO WA SEM CHEN NAM

NAM KHYEN DZOG PAI SANG GYAY CHHIR
HO! For all mother sentient beings to attain omniscient Buddhahood,

S A S, . - Y- (. A
)RR AT AR e RN RA AR E e
RIG DZIN LA MAI GO P’PHANG DRUP  YANG SANG GONG PAI DON TOK SHOK (3x)
I accomplish the state of Vidyadhara Guru. May the innermost secret realization be attained.

g By Rasags| §3|

Thus recite the generation of Bodhicitta three times.

qg\]”g ﬁﬁga’qﬂmﬁﬂ%im% Rﬂ@ﬂ&ﬁ&l@ﬂaéfu?ﬂ%

NAMO KU DANG YE SHEY DAK NYi LA RAP TU GU PAY CHHAK TS’AL LO
NAMO! To the embodiment of kayas and primordial wisdom, I pay homage with utmost
devotion.
S A Ay . o % . A N o
AN ﬁ/’( AN gﬁ 3\1&'ﬁ Q'QRYA’ RN QNF‘N AR §ﬂ %R QﬂﬂNo
LU DANG LONG CHO CHHO PA BUL TS’E RAP SAK PAI DIK TUNG SHAK

I make offering of my body and enjoyments. I confess all negative karma collected
from beginningless lifetimes.

NRMTRA W ENW TS FN YRR A AN TN AS
G RN JaEx g axagas
NAM KAR GE LA JEY YI RANG CHHO KYI KHOR LO KOR WAR KUL

I rejoice in all virtuous, great merit. I beseech you to turn the wheel of Dharma.

—— iy . LT RA A S o A o i
325 A RRA AR YT A § AP AR wRFe
NYA NGEN MI DA ZHUK SU SOL GE TSA DRO WA YONG LA NGO
I beseech you to always remain, to not pass into nirvana. I dedicate this merit to all beings.

v v v v 'v 'v °
3 &ﬁ IREFNYIGT
LA ME JANG CHHUB NYUR T°’HOP SHOK
May supreme enlightenment be swiftly attained.
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ANSH
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DZ

e

>

HUNG BAM HO

¥ﬂ&'§ﬁ'g&§1’:ﬂ:’m"ﬂ\a&'mmw

TS’OK ZHING NAM RANG LA T°’HIM PAR GYUR
The field of merit dissolves into me.

A
ACARE]
Second, (main section):

(=) v \’/ v v 'v 'A' (=) \' v v 'v v v (=)
W ARINIRIRENT e N R R &ﬁ Janga g
AH MA CHO RANG JUNG CHHO KYI KU KYE GAK GYUR ME TRO T’HA DRAL
AH! Unfabricated, self-arising Dharmakaya, unchanging, free of the elaboration of birth and

cessation,
AR ECNERHE GGk RRTENE 'ﬁ”m@ 358
FNAINAYN G NGRS TANEGTHRGY 9N
NAM T’HAR SUM DEN NGO WO NYi NGANG NAY CHHEN PO DE ZHIN NYi
the essence of the three doors of liberation, [is the] naturally dwelling great suchness
(emptiness).

o o S ST g

R ONEREC R EE R R

OM MAHA SHUNYATA JNANA VAJRA SOBHAWA EMA KO HAM

Do S ..\.%.va 2 A,
38 YR RAN &ﬁ AR %5 EAA §RIFRGTEqN AN

HRI LHUN DRUP GAK ME DE CHHEN DZOG NANG Si RANG SHAR DZOG PA LAY

HRI! Spontaneously present, unceasing with great exaltation, all phenomenal existence self-
arises, complete within.

i N el . 2N . T S
NN EF TER YUY gAY ENRZ
YE SHEY CHHEN PO KHYAP DAL GYIY MA GOM RANG DROL NYING JEY DAL

From the all-pervading primordial great wisdom, the unmeditated compassion of self-
liberation arises.

DHARMA DHATU JNANA HRI DA YA AH HUNG
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& x:@:ﬁ@&'%:ﬁ&'gm% gﬂ&ﬁ&'m’qﬁm&ﬁ%

HUNG RANG JUNG YE SHEY NYING POI TSAL
T’HUK JEI RANG DANG YI GE HUNG
HUNG! The display of self-arising primordial wisdom, the aspect of self-radiant compassion,

the syllable Hung
S a8 N\ el
%ﬁ'ﬁﬁ'ﬂ] Fﬂm Q'ﬁ@f’si ‘RRXTE @'g’iﬁ'@i’?ﬁ'ﬂ R'Qg.*i N
TEN DANG TEN PAI KYIL KHOR GYI GYU RU RANG JUNG RANG SHAR GOM

is the cause of the mandala and its deities. Meditate upon self-arising and self-radiance.

i'mg'%’g'm

HUNG VAJRA TSITTA AH

e' '«’/ '\ v v v v (=) v 'A v \ 'A' v A L-)
FANRY ITIT AN DN AERARHAFINTIA @z;s
HUNG LAY O ZER RAP T’HRO PAY JUNG WA RIM TSEK RI RAP TENG
Rays of light radiate from Hung. [From that appears] Mount Meru above the stacked
elements.

N R N v~ o 2N 2 G Y g e
JRAR AR AR AFR 58 éow 5 & Y &N s
SUNG WAI KHOR LO RIM GYE NANG DRUM LAY RIN CHHEN NA TS’OK KYI

Within the eight layers of protective wheels [above Mt. Meru] is the syllable Dhrum.
[From this], made of various precious jewels

v v -c\ v -, v o -‘\. ‘\- v )
SR 35397 <R ETArR RN N FRTRS §z; 3
ZHAL YAY TS’EN NYi RAP DZOG U PEMA NYI DAI DEN TENG DU

the palace is completed with excellent characteristics. In the center [is] the lotus, sun and
moon seat. Upon this [is]

Qe N Y et v {2 e oS e N
RK’Rﬂ'g’NN'Qﬁ QAYNANS gjﬂ Q Sxk'fﬁ SR Qﬂ Q Qi@i%
RANG RIG HUNG LAY O T°’HRO PAY GYAL WA CHHO CHING DRO WA DUL

one’s primordial awareness as Hung. From this, radiating light rays make offerings to the
Victorious Ones and also tame beings.

%’:Qﬁ&fﬁ/ R&'ﬁ'@:{'m AUNE RR%R‘:\;E‘ 'ng'q 5'&%@%

TS’UR DU YONG SU GYUR PA LAY RANG NYI RIG DZIN PEMA JUNG
The rays of light return. As the light changes, I arise as the Vidyadhara Lotus Born,
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ﬁﬂ;ﬁ&:&ﬁ;&%qa'&'ﬁ% @“ﬂ%ﬂ@ﬂﬂgﬂﬂwNﬁaN%

KAR MAR DANG DEN ZHI MA T’HRO ZHAL CHIK CHHAK NYIY YAY PA YIY
semi-wrathful, with white and red complexion, one face and two hands, and with the right
hand
R DT T o P 7 f—— . B (. o
RTINE Z VAT T ARG AT T R RPN
SER GYIY DOR JE SA LA ZIR YON PAY NYAM ZHAK T’HO BUM NAM
pointing the golden vajra to the earth. The left hand, in the mudra of equanimity, holds the
skull-vase.
L oA - o B A WU ) S,
@‘7\111 4 QQ%QN §QQ@‘N5 Qﬁqmﬁﬂﬁx&]ﬂgﬁﬁs
GYAL PO ROL PAI TAP SU ZHUK PE ZHA P’HO KA BER T’HING DANG

Seated in the posture of royal ease [with right leg half extended], wearing a lotus hat, brocade
cloak, blue gown,

ﬂ:’ﬂ&%&'ﬁmmq'g&'qﬁm ﬂ'if@'ﬂﬁ&'&%ﬁ'iﬂ%q%
T°’HANG SHAM CHHO GO SAK LHAM SOL KA TRAM TSE SUM CHHEN DU TEN

lower garment, monastic robe, and [Mongolian] shoes, [with] the three-pointed khatvanga
supported in the crook of the left arm,

X5 3 Y5 FARNINIFAE A JNRRRET PN AR
5939 9 1 A A

RIN CHHEN NYEN CHHA DZEY PAY GYEN YE SHEY JA O KHYIL WAI LONG
[one] is adorned with precious jewel earrings. In the expanse of rays and rainbow lights of
primordial wisdom,

a_a A ~ ~ aa a
§ R’ﬂﬁ'ﬂ@'@&'ﬂﬁﬁﬂxﬂaﬁ% @'R&'Hﬁ&'&ﬁﬂél’i%
NANG SI ZIL GYIY NON PAR KYE CHHI RIM PEMAI DAP TENG DU

Nangsi Zilnon, the Glorious Subjugator of Appearance and Existence, is visualized.
Upon the [immediate] outer circle of lotus petals,

AR A RES B3 T AFRS 2 anEy T arNaaas
3 [ ARG &9 TG R ORRARANARS

DRUP PAI RIG DZIN CHHEN PO GYE JE BANG NYER NGA LA SOK PAI
the eight great Vidyadharas of accomplishment, the twenty-five disciples and so on,
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PA WO DANG NI NAL JOR MA RIG DZIN LA MA GYA TS’OI TS’OK
dakas and dakinis, the gathering ocean of Vidyadhara Gurus,

P - LA WA W o . X8R~ o
VARRRERN RS AN T ER G T
TIL GONG KHA CHHE ZHIN DU SAL NAY SUM DOR JEI NYING PO LAY

are all visualized distinctly like a heap of open sesame seeds. From the vajra essence
in the three places [of the self-visualization]

’iﬁ'qﬁm’fiﬂ&q%N'ﬁ@:&'ﬁ:’% A5 ER P AR ANAFN
O T’HRO OG MIN CHHO YING DANG PEMA O KYI ZHING KHAM NAY

rays of light radiate. From Dharmadhatu Akanishta and Lotus Light pure land,

o0

\' \ v v v v v A
R REC LIS L
YE SHEY PA NAM CHEN DRANG TIM

the wisdom deities are invited and dissolve [into the self-visualization].

BN YN ITFREFN RIS ‘ﬂ’m'm':1gq'r\aq'&'r@:’a\qﬁ'g&’m'm'ﬁ%ﬁﬂ&'m‘&'q%‘ﬁfg?i'gx'
Ny Ny~ . [ o 2 S g A2
S wRgA| §F Y RF NN an st RENE|
Thus the mudra of the deity’s form is visualized. If one prefers less elaboration, knowing that the wisdom and

samaya deities are inseparable, visualize the deities in the practice of pure perception. If one prefers
elaboration, then invite the wisdom deity and so on in the following [abbreviated] manner:

Lo N~ me A W N T A R T A
98 N YRFUARIRE A NFF YUY FA IR AR
HUNG HRI NGON GYI KAL PAI DANG PO LA

OR GYEN YUL GYI NUB JANG TS’AM
HUNG HRI! At the beginning of the First Kalpa, on the northwest border of the country of

Oddiyana,
a= &\ (2N = A~
gq"q'-qa'&a”%"g] =58 m§'ﬁ'§1x'§:'mmg
DHA NA KO SHAI TS’O LING DU PEMA GE SAR DONG PO LA

on the island of Lake Danakosha, in the pollen heart of a lotus,

. ."’.‘\."’..io . . ey °
REC RIS G RFNe Ry RRRAFN AN Y e
YA TS’EN CHHOK GI NGO DRUP NYEY PEMA JUNG NAY ZHEY SU DRAK
marvelous in the perfection of your attainment, you are known as the Lotus Born
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AARFAARAG AR AN AR BRTENYRATFRT
KHOR DU KHAN DRO MANG PO KOR KHYE KYI JEY SU DAK DRUP KYI

and are surrounded by a vast retinue of dakinis. As I practice, following in your footsteps,

éﬁ'@N'mﬁm'Q"ﬂq ﬂ”ﬁ'ﬂﬁm% ﬂﬁ&'&%ﬂ'&%’g@a\'ﬁmmg

JIN GYIY LOB CHHIR SHEK SU SOL NAY CHHOK DI RU JIN PPHOP LA
I pray you approach to confer your blessings. Send down your blessings to this excellent
place.
v «’/ v v v v A' (=} v '\’/ v \ v v "/ (=)
YA R ARy SRR A AR A N
DRUP CHHOK DAK LA WANG ZHI KUR GEK DANG LOK DREN BAR CHHE SOL

Bestow the four empowerments on me. Dispel obstacles and those who lead astray.

\’/ v v 'v v «’/ v 'v °
3\185@‘ ﬁlgﬁ &Rﬁﬁ& gﬁl gﬂia
CHHOK DANG T’HUN MONG NGO DRUP TSOL
Grant the most excellent and common siddhis.

&V&ggimgﬂ§§§§;§iﬁm§&&wggg ggiﬁ‘é’% QKNNM%E“%‘qg

OM AH HUNG VAJRA GURU BIDYA DHARA SARWA VAJRA SAMAYA DZA DZA
DZA HUNG BAM HO VAJRA SAMAYA TISHT’HA LHEN

G5 aTgH Fageg ) gy gingagadn=y

A TIPU HO PRATITSA HO OM VAJRA ARGHAM PADYAM PUPE DHUPE ALOKE

GENDHE NEWIDYE SHAPTA RUPA SHAPTA GENDHE RASA SAPARSHE SARWA PENTSA
AMRITA RAKTA BALINGTA TANA GANA DHARMA DHATU PUDZA HO

@ sq'ﬂ%’&"ﬁ'&'swg'&'?é&@'ﬁ% mﬁ’%q'?u’w'gﬁ'g'a?é&@'gg

HUNG HRI MA CHO TRO DRAL LA MA CHHO KYI KU
DE CHHEN LONG CHO LA MA CHHO KYI JE

HUNG HRI! Uncontrived and free of elaboration, the Dharmakaya Guru, the enjoyment of
supreme bliss, the Sambhogakaya Guru,
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Al 5'5:'%'&@:«@'&@«'43@% ﬁﬂﬁ&%ﬁgﬂ 3\1334" 'N'@ﬂ'&@ﬁ'ﬂgﬁ%
PE DONG LAY T’HRUNG LA MA TRUL PAI KU
KU SUM LHUN DRUP CHHOK LA CHHAK TS’AL TO

born from a stemmed lotus, the Nirmanakaya Guru, I praise the spontaneously present Three
Supreme Kayas.

%N’gﬁ'@iﬁ'&gﬁﬂ§ﬁ'@1 rq:'%txw:’ﬂ&«'mgqﬁq’qﬁ&wnﬁn‘%x‘:g‘u'n@:"
Thus make the invitation, offering and praise. However, practice clarity, stability, and purity and maintain vajra
pride.

ﬁ'qm'mﬁaﬂagm'a‘gxa‘

Then for the yoga of mantra recitation:

gﬂ&’q:'%aa’qﬁq@:@% q&:@g"ﬁ@gmﬁg

T’HUK KAR NYI MAI DEN TENG DU SER GYI DOR JE TSE NGA PAI
At the heart, upon the seat of a sun disk, [is a] five-pronged golden vajra.

.m;.‘\. a ‘T8 ;N.&.m.a.}z % NN
YRR AVNARH R IFE
TE WAR NYI DAI GA-U NANG DANG MA NGA YI O T’HIK BUP

At its hub, inside the sun and moon amulet, within the light sphere of five purities,

TN a [2N ~ ~
%ﬂ'ﬁiﬂ 4" 3&1 4“ ﬁ’f‘ R’ﬁ& SN2\ FR Qg’ﬂ N'@N'Q’;}i AR a&i 8
T’HUK SOK HUNG YIK KAR MAR LA TSA WAI NGAK KYIY KOR WAR GOM

a whitish red Hung syllable [appears] as the wisdom force. Around this visualize the root
mantra circling.

-~ ~ -~ a= &\ A A
Qﬁ'ﬁi’@ﬁ'ﬁ’i'&ﬁ'@iﬂ&% éjﬂ'ﬂ '&&ﬁ'%i’@ﬂ'ﬁﬁ'ﬁﬂ%
O DANG O ZER T’HRO DU LAY GYAL WA CHHO CHING DRO DON DRUP

Light and light rays radiate to the ten directions, making offerings to the victorious ones and
accomplishing the benefit of beings.

P ed AN (2N AT A A N . o
ﬁ'ﬂﬁ&'ﬁ'ﬁ'ﬂﬁ&'@'ﬁi’% AR gﬂ& HARQANRY @N N§
GO SUM DOR JE SUM GYI NGANG DROL T’HOP DZOG PAI SANG GYAY SO

The three doors [transform] into the nature of three vajras. Liberation is attained. Complete
enlightenment is reached.
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Thus do the visualization for the mantra recitation:
.

NIRRT T NG

OM AH HUNG VAJRA GURU PEMA SIDDHI HUNG

Thus, the root mantra recitation.

o T SR, - NSNS SRUURUT 20 S
NIRRT I ARG VR N A WAL

OM AH HUNG VAJRA GURU PEMA T’HO T’HRENG TSAL VAJRA SAMAYA DZA
SIDDHI PPHALA HUNG AH

~ v 12 ':\l v 12

GUETRINSINNRA

Thus recite the mantra of accomplishment as much as one can.
RNy e N . — . . .

AERE| FRYRRRANTETIRASN| TG

Engaging in activities:
With the visualization of rays of light radiating and absorbing, add after the mantra of accomplishment:

A o v ao’ v ° '&1' 'm 'm (=)

IR R A AR

OM AH HUNG VAJRA GURU PEMA T’HO T’HRENG TSAL VAJRA SAMAYA DZA
SIDDHI P’"HALA HUNG AH SHINTAM PUTING WASHAM MARAYA P’HAT

ANRYFARITF SN

Thus recite half the number of root mantra recitations.
ﬂﬁ&ﬁ%%ﬁm&‘gﬁﬁ!;zlg&lliﬁﬁg’(ﬂ'ﬁl‘ﬂaﬂ"Q@%FN%R%&NQ@NQNQ“‘N@%E‘55]’111%”(
i&'ﬁ'ﬁ]gﬁﬂ:’@&'m‘

Third, (Conclusion):
At the end of the session, by reciting the vowels and consonants and the hundred-syllable mantra three times,

any errors are corrected, including missing or extra syllables [in the recitation of the mantra]. Power is
ensured.

g s_o_a._a ~ a a
HUNG TEN DANG TEN PAI KYIL KHOR LHA MA LU RANG GI KU LA T°’HIM

HUNG! The support mandala and deities are all drawn without exception into one’s wisdom
body.
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RANG NYI T’HUK SOK HUNG LA DU HUNG YIK T’HIK LE NA DA LA

Oneself dissolves into the Heart Essence, Hung. The syllable Hung dissolves into the tigle
(bindu) and the nada (the tip of the bindu),

FuFENTRTRary s

DE YANG CHHO KYI YING SU T’HIM
which then dissolve into the expanse of Dharmakaya.

GUSNOH

A A AH

~ v 12 12 A v (2

ﬂN ‘g: ?R ’i@ﬁ& ﬁﬂ%‘

Thus the appearance of the deities dissolves into basic space.

2o . . g . Sy ° AN 2 N . . .

3 ARAUNARREF G T Y8 TR XA REE N AFRE
HUNG KHA LAY JA TS’ON SHAR WA TAR RANG NYI RIG DZIN PEMA JUNG

HUNG! Appearing like a rainbow from the expanse of the sky, oneself is visualized in the
form of the Vidyadhara Lotus Born,

$RRFIRRPT PR S qmNE ER A F s

NANG Si WANG DU KUR SAL LA MI SHIK DOR JEI GO CHHA GO
the Glorious Subjugator of Appearance and Existence. Thus the indestructible vajra armor is
secured.

&’. o e.mg. ‘X' a‘%e o Qg':;’“';’“'gc’
FIRANTRNEY RN
OM AH HUNG VAJRA GURU PEMA SIDDHI HUNG VAJRA RAKSHA RAKSHA HUNG
~ v v l:\l v v v
AR AT
Thus (the deities) arise in the form of the union (of appearance and emptiness).

®° .‘\- v v v e [ S . N S R ”/9
& A NN ARy TS A
HUNG DAK GI DU SUM GE TSA KUN ZAK ME DE WA CHHEN POR NGO

HUNG! All my merit accumulated in the past, present and future I dedicate for the attainment
of undefiled Great Exaltation.
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KHOR DAY DAK NYAM ROL PA RU JANG CHHUB CHHEN POR SANG GYAY SHOK
In the pure equality of samsara and nirvana, may all awaken in the great state of
enlightenment.

%&m‘g"gﬁ'r\:ﬁN’ﬂ‘éﬁ'@&'&mmgx@'gﬁmsm'ng'?q’

Thus conclude with dedication and prayers for auspiciousness.
{%amq:'@:@m'mgq'ng'ﬁ:’%qm&ﬂm'm@jg:'ijmﬂam’m'gx'a%qﬂ'gm'&'ﬁﬂg“;&ﬁ'?ifrq'
PG AT AR GG [FTIEG| |

In according to the requests from both Jangchub Tenzin and Thrinley Drubgyud, I, Jigdral Yeshe Dorje,
presented this teaching in one sitting as it appeared. May this be a cause for virtuous, excellent and supreme
result.

Translated by Tulku Orgyen Rinpoche; compiled and edited by Mark Nymeyer in Santa Barbara CA, 2013.
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